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SOMMAIRE  INHOUD  

    
Questions jointes de 1 Samengevoegde vragen van 1 
- Marie-Christine Marghem à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau démocra-
tique) sur "Le classement de Fluxys comme parrain 
international de la guerre" (55040253C) 

1 - Marie-Christine Marghem aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele Hervorm-
ingen en Democratische Vernieuwing) over "De 
toevoeging van Fluxys aan de lijst van internatio-
nale sponsors van de oorlog" (55040253C) 

1 

- Marie-Christine Marghem à Hadja Lahbib (Af-
faires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Insti-
tutions cult. fédérales) sur "Le contournement des 
sanctions contre la Russie" (55040282C) 

1 - Marie-Christine Marghem aan Hadja Lahbib (Bui-
tenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel 
en Fed. Cult. Instellingen) over "Het omzeilen van 
de sancties tegen Rusland" (55040282C) 

1 

- Georges Dallemagne à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "L’aide belge à l’Ukraine" 
(55040491C) 

1 - Georges Dallemagne aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "De Belgische hulp aan 
Oekraïne" (55040491C) 

1 

- Marie-Christine Marghem à Hadja Lahbib (Af-
faires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Insti-
tutions cult. fédérales) sur "Les ingérences russes 
en Moldavie" (55040685C) 

1 - Marie-Christine Marghem aan Hadja Lahbib (Bui-
tenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel 
en Fed. Cult. Instellingen) over "De Russische in-
menging in Moldavië" (55040685C) 

1 

- Marie-Christine Marghem à Hadja Lahbib (Af-
faires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Insti-
tutions cult. fédérales) sur "L'évincement de la 
Russie des instances multilatérales de l'ONU" 
(55040686C) 

1 - Marie-Christine Marghem aan Hadja Lahbib (Bui-
tenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel 
en Fed. Cult. Instellingen) over "De uitsluiting van 
Rusland uit de multilaterale VN-instanties" 
(55040686C) 

1 

- Samuel Cogolati à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Les risques de procédures d'ar-
bitrage contre le gel des avoirs russes" 
(55040777C) 

1 - Samuel Cogolati aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Mogelijke arbitrageproce-
dures tegen de bevriezing van Russische 
tegoeden" (55040777C) 

1 

Orateurs: Georges Dallemagne, Hadja 
Lahbib, ministre des Affaires étrangères, des 

Affaires européennes, du Commerce extérieur 
et des Institutions culturelles fédérales, Samuel 
Cogolati 

 Sprekers: Georges Dallemagne, Hadja 
Lahbib, minister van Buitenlandse Zaken, Eu-

ropese Zaken, Buitenlandse Handel en de Fed-
erale Culturele instellingen, Samuel Cogolati 

 

    
Question de Goedele Liekens à Hadja Lahbib (Af-
faires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Insti-
tutions cult. fédérales) sur "La rupture du pacte sur 
la migration au Niger" (55040294C) 

5 Vraag van Goedele Liekens aan Hadja Lahbib (Bui-
tenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel 
en Fed. Cult. Instellingen) over "De verbreking van 
het migratiepact in Niger" (55040294C) 

5 

Orateurs: Goedele Liekens, Hadja Lahbib, 

ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes, du Commerce extérieur et des 
Institutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Goedele Liekens, Hadja Lahbib, 

minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken, Buitenlandse Handel en de Federale 
Culturele instellingen 

 

    
Question de Guillaume Defossé à Hadja Lahbib 
(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et In-
stitutions cult. fédérales) sur "Les tentatives d'in-
gérence et le plan d'autonomie du Maroc" 
(55040428C) 

7 Vraag van Guillaume Defossé aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De inmeng-
ingspogingen en het autonomieplan van Marokko" 
(55040428C) 

7 

Orateurs: Guillaume Defossé, Hadja Lahbib, 

ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes, du Commerce extérieur et des 
Institutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Guillaume Defossé, Hadja Lahbib, 

minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken, Buitenlandse Handel en de Federale 
Culturele instellingen 

 

    
Question de Samuel Cogolati à Hadja Lahbib (Af-
faires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Insti-
tutions cult. fédérales) sur "Le recrutement par la 
Chine d'un ex-sénateur du Vlaams Belang comme 
informateur" (55040438C) 

9 Vraag van Samuel Cogolati aan Hadja Lahbib (Bui-
tenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel 
en Fed. Cult. Instellingen) over "De rekrutering van 
een gewezen Vlaams Belang-senator als informant 
door China" (55040438C) 

9 

Orateurs: Samuel Cogolati, Hadja Lahbib, 

ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes, du Commerce extérieur et des 

 Sprekers: Samuel Cogolati, Hadja Lahbib, 

minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken, Buitenlandse Handel en de Federale 
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Institutions culturelles fédérales Culturele instellingen 

    
Questions jointes de 11 Samengevoegde vragen van 10 
- Ellen Samyn à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, 
Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Les exécutions en Iran" 
(55040497C) 

11 - Ellen Samyn aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De executies in Iran" 
(55040497C) 

10 

- Ellen Samyn à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, 
Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Les craintes de l'ONU concernant 
une exécution imminente du Pr Ahmadreza Djalali 
en Iran" (55040548C) 

11 - Ellen Samyn aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De vrees van de VN voor 
de nakende executie van professor Ahmadreza 
Djalali in Iran" (55040548C) 

10 

- Wouter De Vriendt à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Le risque d'exécution du Pr 
Djalali" (55040712C) 

11 - Wouter De Vriendt aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "De mogelijke executie 
van professor Djalali" (55040712C) 

10 

- Sophie Rohonyi à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "L’impact du conflit à Gaza sur 
les exécutions et détentions en Iran" (55041050C) 

11 - Sophie Rohonyi aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De impact van het conflict 
in Gaza op de detentieomstandigheden en execut-
ies in Iran" (55041050C) 

10 

- Peter De Roover à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "L'exécution du manifestant 
iranien Mohammed Ghobadlou" (55041138C) 

11 - Peter De Roover aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De executie van de Iraanse 
protestvoerder Mohammed Ghobadlou" 
(55041138C) 

11 

Orateurs: Wouter De Vriendt, président du 
groupe Ecolo-Groen, Peter De Roover, prési-
dent du groupe N-VA, Hadja Lahbib, ministre 

des Affaires étrangères, des Affaires eu-
ropéennes, du Commerce extérieur et des Insti-
tutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Wouter De Vriendt, voorzitter van de 
Ecolo-Groen-fractie, Peter De Roover, voor-
zitter van de N-VA-fractie, Hadja Lahbib, min-

ister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken, 
Buitenlandse Handel en de Federale Culturele 
instellingen 

 

    
Questions jointes de 14 Samengevoegde vragen van 14 
- Samuel Cogolati à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Les élections en RDC" 
(55040533C) 

14 - Samuel Cogolati aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De verkiezingen in de 
DRC" (55040533C) 

14 

- Malik Ben Achour à Caroline Gennez (Coopé-
ration au développement et Grandes Villes) sur "La 
suite des élections en RDC" (55040641C) 

14 - Malik Ben Achour aan Caroline Gennez (Ontwik-
kelingssamenwerking en Grote Steden) over "De 
situatie na de verkiezingen in de DRC" 
(55040641C) 

14 

- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "La mission d’observation élec-
torale de l’Union européenne en RDC" 
(55041072C) 

14 - Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "De EU-verkiezing-
swaarnemingsmissie in de DRC" (55041072C) 

14 

- Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, 
Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Les élections présidentielles au 
Congo" (55041114C) 

14 - Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De Congolese presi-
dentsverkiezingen" (55041114C) 

14 

Orateurs: Samuel Cogolati, Malik Ben 
Achour, Hadja Lahbib, ministre des Affaires 

étrangères, des Affaires européennes, du Com-
merce extérieur et des Institutions culturelles 
fédérales 

 Sprekers: Samuel Cogolati, Malik Ben 
Achour, Hadja Lahbib, minister van Buiten-

landse Zaken, Europese Zaken, Buitenlandse 
Handel en de Federale Culturele instellingen 

 

    
Questions jointes de 19 Samengevoegde vragen van 19 
- Samuel Cogolati à Paul Van Tigchelt (VPM Jus-
tice et Mer du Nord) sur "L'assassinat de Chérubin 
Okende" (55040536C) 

19 - Samuel Cogolati aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De moord op Chérubin 
Okende" (55040536C) 

19 

- Georges Dallemagne à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "L’enquête sur l’assassinat de 

19 - Georges Dallemagne aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "Het onderzoek naar 

19 
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Chérubin Okende" (55041113C) de moord op Chérubin Okende" (55041113C) 
Orateurs: Samuel Cogolati, Georges Dalle-
magne, Hadja Lahbib, ministre des Affaires 

étrangères, des Affaires européennes, du Com-
merce extérieur et des Institutions culturelles 
fédérales 

 Sprekers: Samuel Cogolati, Georges Dalle-
magne, Hadja Lahbib, minister van Buiten-

landse Zaken, Europese Zaken, Buitenlandse 
Handel en de Federale Culturele instellingen 

 

    
Question de Ellen Samyn à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Les meurtres de chrétiens au 
Nigeria" (55040547C) 

21 Vraag van Ellen Samyn aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "Christenmoorden in 
Nigeria" (55040547C) 

21 

Orateurs: Ellen Samyn, Hadja Lahbib, minis-

tre des Affaires étrangères, des Affaires eu-
ropéennes, du Commerce extérieur et des Insti-
tutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Ellen Samyn, Hadja Lahbib, minis-

ter van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken, 
Buitenlandse Handel en de Federale Culturele 
instellingen 

 

    
Question de Ben Segers à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "La visite du pape dans notre 
pays" (55040607C) 

23 Vraag van Ben Segers aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "Het bezoek van de 
paus aan ons land" (55040607C) 

23 

Orateurs: Ben Segers, Hadja Lahbib, ministre 

des Affaires étrangères, des Affaires eu-
ropéennes, du Commerce extérieur et des Insti-
tutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Ben Segers, Hadja Lahbib, minister 

van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken, Bui-
tenlandse Handel en de Federale Culturele in-
stellingen 

 

    
Questions jointes de 25 Samengevoegde vragen van 25 
- Peter De Roover à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Tanguy Taller" (55040611C) 

25 - Peter De Roover aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Tanguy Taller" 
(55040611C) 

25 

- Ellen Samyn à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, 
Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "La situation de notre compatriote au 
Cambodge" (55040702C) 

25 - Ellen Samyn aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De situatie van onze 
landgenoot in Cambodja" (55040702C) 

25 

Orateurs: Peter De Roover, président du 
groupe N-VA, Ellen Samyn, Hadja Lahbib, 

ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes, du Commerce extérieur et des 
Institutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Peter De Roover, voorzitter van de 
N-VA-fractie, Ellen Samyn, Hadja Lahbib, 

minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken, Buitenlandse Handel en de Federale 
Culturele instellingen 

 

    
Question de Samuel Cogolati à Hadja Lahbib (Af-
faires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Insti-
tutions cult. fédérales) sur "Le rapatriement de la 
famille d'Ablimit Tursun" (55040698C) 

28 Vraag van Samuel Cogolati aan Hadja Lahbib (Bui-
tenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel 
en Fed. Cult. Instellingen) over "De repatriëring van 
het gezin van Ablimit Tursun" (55040698C) 

28 

Orateurs: Samuel Cogolati, Hadja Lahbib, 

ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes, du Commerce extérieur et des 
Institutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Samuel Cogolati, Hadja Lahbib, 

minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken, Buitenlandse Handel en de Federale 
Culturele instellingen 

 

    
Question de Anneleen Van Bossuyt à Hadja Lahbib 
(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et In-
stitutions cult. fédérales) sur "La campagne promo-
tionnelle pour la présidence belge de l'Union eu-
ropéenne" (55040718C) 

29 Vraag van Anneleen Van Bossuyt aan Hadja 
Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buiten-
landse Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
promocampagne voor het Belgische voorzitter-
schap van de Europese Unie" (55040718C) 

29 

Orateurs: Anneleen Van Bossuyt, Hadja 
Lahbib, ministre des Affaires étrangères, des 

Affaires européennes, du Commerce extérieur 
et des Institutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Anneleen Van Bossuyt, Hadja 
Lahbib, minister van Buitenlandse Zaken, Eu-

ropese Zaken, Buitenlandse Handel en de Fed-
erale Culturele instellingen 

 

    
Question de Jean-Marc Delizée à Hadja Lahbib (Af-
faires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Insti-
tutions cult. fédérales) sur "Le projet d’incinérateur 
industriel du groupe Petillion à la frontière belge" 
(55040726C) 

30 Vraag van Jean-Marc Delizée aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De plannen 
van de groep Petillion voor een industriële ver-
brandingsoven aan de Belgische grens" 

30 
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(55040726C) 
Orateurs: Jean-Marc Delizée, Hadja Lahbib, 

ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes, du Commerce extérieur et des 
Institutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Jean-Marc Delizée, Hadja Lahbib, 

minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken, Buitenlandse Handel en de Federale 
Culturele instellingen 

 

    
Questions jointes de 32 Samengevoegde vragen van 32 
- Annick Ponthier à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Les menaces et l'ingérence de 
la Chine envers Taïwan" (55040896C) 

32 - Annick Ponthier aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De bedreigingen en in-
menging van China ten aanzien van Taiwan" 
(55040896C) 

32 

- Georges Dallemagne à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Les élections à Taïwan" 
(55041087C) 

32 - Georges Dallemagne aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "De verkiezingen in 
Taiwan" (55041087C) 

32 

- Georges Dallemagne à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Le voyage en Chine" 
(55041088C) 

32 - Georges Dallemagne aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "De reis naar China" 
(55041088C) 

32 

- Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, 
Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "L'attitude de la Chine à l'égard de 
Taïwan" (55041115C) 

33 - Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De Chinese houding ten 
aanzien van Taiwan" (55041115C) 

32 

Orateurs: Georges Dallemagne, Els Van 
Hoof, Hadja Lahbib, ministre des Affaires 

étrangères, des Affaires européennes, du Com-
merce extérieur et des Institutions culturelles 
fédérales 

 Sprekers: Georges Dallemagne, Els Van 
Hoof, Hadja Lahbib, minister van Buitenlandse 

Zaken, Europese Zaken, Buitenlandse Handel 
en de Federale Culturele instellingen 

 

    
Questions jointes de 37 Samengevoegde vragen van 37 
- Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, 
Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "L'accord d'association avec le Mer-
cosur" (55040528C) 

37 - Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De associatieo-
vereenkomst met Mercosur" (55040528C) 

37 

- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "L’accord UE-Mercosur" 
(55041074C) 

37 - Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "Het handelsakkoord 
tussen de EU en Mercosur" (55041074C) 

37 

Orateurs: Malik Ben Achour, Els Van Hoof, 
Hadja Lahbib, ministre des Affaires 

étrangères, des Affaires européennes, du Com-
merce extérieur et des Institutions culturelles 
fédérales 

 Sprekers: Malik Ben Achour, Els Van Hoof, 
Hadja Lahbib, minister van Buitenlandse 

Zaken, Europese Zaken, Buitenlandse Handel 
en de Federale Culturele instellingen 

 

    
Questions jointes de 41 Samengevoegde vragen van 41 
- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Le nouveau rapport "Don’t Buy 
into Occupation"" (55041033C) 

41 - Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "Het nieuwe 'Don't Buy 
into Occupation'-rapport" (55041033C) 

41 

- Peter De Roover à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "L'interprétation de l'ordon-
nance de la Cour internationale de Justice" 
(55041075C) 

41 - Peter De Roover aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De interpretatie van de 
uitspraak van het Internationaal Gerechtshof" 
(55041075C) 

41 

- Simon Moutquin à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "La situation humanitaire à 
Gaza" (55041105C) 

41 - Simon Moutquin aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De humanitaire situatie in 
Gaza" (55041105C) 

41 

- Simon Moutquin à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Le risque de "déportation" de 
Palestiniens" (55041107C) 

41 - Simon Moutquin aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De dreigende 'deportatie' 
van Palestijnen" (55041107C) 

41 

- Simon Moutquin à Hadja Lahbib (Affaires 41 - Simon Moutquin aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 41 
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étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "La conférence de paix an-
noncée concernant le conflit israélo-palestinien" 
(55041108C) 

Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De aangekondigde vrede-
sconferentie in het conflict tussen Israël en Pales-
tina" (55041108C) 

- Wouter De Vriendt à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Gaza" (55041117C) 

41 - Wouter De Vriendt aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "Gaza" (55041117C) 

41 

Orateurs: Malik Ben Achour, Peter De Roo-
ver, président du groupe N-VA, Simon 
Moutquin, Hadja Lahbib, ministre des Affaires 

étrangères, des Affaires européennes, du Com-
merce extérieur et des Institutions culturelles 
fédérales 

 Sprekers: Malik Ben Achour, Peter De Roo-
ver, voorzitter van de N-VA-fractie, Simon 
Moutquin, Hadja Lahbib, minister van Buiten-

landse Zaken, Europese Zaken, Buitenlandse 
Handel en de Federale Culturele instellingen 

 

    
Question de Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Af-
faires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Insti-
tutions cult. fédérales) sur "L’instrument con-
traignant des Nations Unies sur les entreprises et 
les droits humains" (55041071C) 

50 Vraag van Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Het 
bindende VN-instrument inzake bedrijven en men-
senrechten" (55041071C) 

50 

Orateurs: Malik Ben Achour, Hadja Lahbib, 

ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes, du Commerce extérieur et des 
Institutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Malik Ben Achour, Hadja Lahbib, 

minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken, Buitenlandse Handel en de Federale 
Culturele instellingen 

 

    
Question de Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Af-
faires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Insti-
tutions cult. fédérales) sur "La situation au Myan-
mar" (55041076C) 

51 Vraag van Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De toes-
tand in Myanmar" (55041076C) 

51 

Orateurs: Malik Ben Achour, Hadja Lahbib, 

ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes, du Commerce extérieur et des 
Institutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Malik Ben Achour, Hadja Lahbib, 

minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken, Buitenlandse Handel en de Federale 
Culturele instellingen 

 

    
Question de Ellen Samyn à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Les tirs de roquettes et de 
drones iraniens sur le territoire pakistanais" 
(55040845C) 

54 Vraag van Ellen Samyn aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "De raket- en drone-
aanvallen van Iran op Pakistaans grondgebied" 
(55040845C) 

54 

Orateurs: Ellen Samyn, Hadja Lahbib, minis-

tre des Affaires étrangères, des Affaires eu-
ropéennes, du Commerce extérieur et des Insti-
tutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Ellen Samyn, Hadja Lahbib, minis-

ter van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken, 
Buitenlandse Handel en de Federale Culturele 
instellingen 

 

    
Question de Ellen Samyn à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Les relations de la Belgique 
avec l'État communiste du Laos" (55041077C) 

56 Vraag van Ellen Samyn aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "De betrekkingen van 
België met het communistische Laos" (55041077C) 

56 

Orateurs: Ellen Samyn, Hadja Lahbib, minis-

tre des Affaires étrangères, des Affaires eu-
ropéennes, du Commerce extérieur et des Insti-
tutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Ellen Samyn, Hadja Lahbib, minis-

ter van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken, 
Buitenlandse Handel en de Federale Culturele 
instellingen 

 

    
Questions jointes de 57 Samengevoegde vragen van 57 
- Michel De Maegd à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Les arrestations menées par 
l'Azerbaïdjan à la suite de la prise du Haut-
Karabagh" (55041096C) 

57 - Michel De Maegd aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De door Azerbeidzjan ver-
richte arrestaties na de verovering van Nagorno-
Karabach" (55041096C) 

57 

- Peter De Roover à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Le Haut-Karabagh" 
(55041109C) 

57 - Peter De Roover aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Nagorno-Karabach" 
(55041109C) 

57 

Orateurs: Michel De Maegd, Peter De Roover,  Sprekers: Michel De Maegd, Peter De Roo-
ver, voorzitter van de N-VA-fractie, Hadja 
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président du groupe N-VA, Hadja Lahbib, min-

istre des Affaires étrangères, des Affaires eu-
ropéennes, du Commerce extérieur et des Insti-
tutions culturelles fédérales 

Lahbib, minister van Buitenlandse Zaken, Eu-

ropese Zaken, Buitenlandse Handel en de Fed-
erale Culturele instellingen 

    
Question de Jean-Marc Delizée à Hadja Lahbib (Af-
faires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Insti-
tutions cult. fédérales) sur "L'accord avec la RDC 
concernant les restitutions" (55041103C) 

61 Vraag van Jean-Marc Delizée aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Het ak-
koord met de DRC over de teruggaven" 
(55041103C) 

61 

Orateurs: Jean-Marc Delizée, Hadja Lahbib, 

ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes, du Commerce extérieur et des 
Institutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Jean-Marc Delizée, Hadja Lahbib, 

minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken, Buitenlandse Handel en de Federale 
Culturele instellingen 

 

    
Question de Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "La procédure de visa traitée 
par VFS en Turquie" (55040529C) 

63 Vraag van Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "De visumprocedure 
via VFS in Turkije" (55040529C) 

63 

Orateurs: Els Van Hoof, Hadja Lahbib, minis-

tre des Affaires étrangères, des Affaires eu-
ropéennes, du Commerce extérieur et des Insti-
tutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Els Van Hoof, Hadja Lahbib, minis-

ter van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken, 
Buitenlandse Handel en de Federale Culturele 
instellingen 

 

    
Question de Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Le retrait de la MONUSCO" 
(55040531C) 

65 Vraag van Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buiten-
landse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "Het afbouwen van 
MONUSCO" (55040531C) 

65 

Orateurs: Els Van Hoof, Hadja Lahbib, minis-

tre des Affaires étrangères, des Affaires eu-
ropéennes, du Commerce extérieur et des Insti-
tutions culturelles fédérales 

 Sprekers: Els Van Hoof, Hadja Lahbib, minis-

ter van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken, 
Buitenlandse Handel en de Federale Culturele 
instellingen 
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Commission des Relations 
extérieures 

Commissie voor Buitenlandse 
Betrekkingen 

 

du 

 

MARDI 30 JANVIER 2024 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 30 JANUARI 2024 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
Le développement des questions commence à 14 h 30. La réunion est présidée par M. Samuel Cogolati. 
De behandeling van de vragen vangt aan om 14.30 uur. De vergadering wordt voorgezeten door de heer 
Samuel Cogolati. 
 
Les textes figurant en italique dans le Compte rendu intégral n’ont pas été prononcés et sont la reproduction 
exacte des textes déposés par les auteurs. 
De teksten die in cursief zijn opgenomen in het Integraal Verslag werden niet uitgesproken en steunen 
uitsluitend op de tekst die de spreker heeft ingediend. 
 
Le président: Madame la ministre, chers collègues, avant d'entamer les questions orales, je profite de 
l'occasion pour saluer le public présent en nombre dans les tribunes.  
 
La question n° 55040074C de Mme de Laveleye est reportée. 
 

01 Questions jointes de 

- Marie-Christine Marghem à Annelies Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "Le classement de Fluxys comme parrain international de la guerre" (55040253C) 
- Marie-Christine Marghem à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Le contournement des sanctions contre la Russie" (55040282C) 
- Georges Dallemagne à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "L’aide belge à l’Ukraine" (55040491C) 
- Marie-Christine Marghem à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "Les ingérences russes en Moldavie" (55040685C) 
- Marie-Christine Marghem à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 
cult. fédérales) sur "L'évincement de la Russie des instances multilatérales de l'ONU" (55040686C) 
- Samuel Cogolati à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Les risques de procédures d'arbitrage contre le gel des avoirs russes" (55040777C) 

01 Samengevoegde vragen van 

- Marie-Christine Marghem aan Annelies Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) over "De toevoeging van Fluxys aan de lijst van 
internationale sponsors van de oorlog" (55040253C) 
- Marie-Christine Marghem aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "Het omzeilen van de sancties tegen Rusland" (55040282C) 
- Georges Dallemagne aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De Belgische hulp aan Oekraïne" (55040491C) 
- Marie-Christine Marghem aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "De Russische inmenging in Moldavië" (55040685C) 
- Marie-Christine Marghem aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
Fed. Cult. Instellingen) over "De uitsluiting van Rusland uit de multilaterale VN-instanties" (55040686C) 
- Samuel Cogolati aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Mogelijke arbitrageprocedures tegen de bevriezing van Russische tegoeden" 
(55040777C) 
 

01.01  Georges Dallemagne (Les Engagés): Monsieur le président, vous aviez évoqué l’idée d’un débat 
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d’actualité sur l’Ukraine. S’agit-il d’un débat d’actualité? 
 
Le président: Non. Ce sont des questions jointes. Vous disposez de deux minutes et demie. 
 

01.02  Georges Dallemagne (Les Engagés): D’accord. Nous commençons alors par la mienne. 

 
Le président: Exactement, vu l’absence de Mme Marghem. 
 

01.03  Georges Dallemagne (Les Engagés): Cette question date un 

peu. J’aurais préféré un débat d’actualité.  
 
Madame la ministre, il s'agit d'une question un peu technique sur la 
Facilité européenne pour la paix. J'ai eu l'occasion d'interroger votre 
collègue de la Défense concernant le montant réclamé et le montant 
déjà remboursé à la Belgique par la Facilité européenne pour la paix. 
Votre collègue m'a renvoyé vers vous concernant les détails du pro-
cessus de suivi des demandes de remboursement. Comme je viens de 
le dire, c’est un peu technique, mais je trouve que c’est assez opaque 
pour l’instant. 
 
Madame la ministre, quel est le processus du mécanisme de rembour-
sement de la Facilité européenne pour la paix? Quel est, à ce jour, le 
montant réclamé par la Belgique à la Facilité européenne pour la paix? 
Pouvez-vous nous donner les détails de ces montants, en spécifiant 
les dates auxquelles ces remboursements ont été réclamés, les arme-
ments concernés, les montants par armement? Comment ce type de 
remboursement se passe-t-il en pratique? Quels montants avons-nous 
reçus à cette date?  
 

01.03  Georges Dallemagne (Les 

Engagés): Het is nogal onduidelijk 
hoe de Europese Vredesfaciliteit te 
werk gaat in het kader van het con-
flict in Oekraïne. 
 
Hoe verloopt de terugbetaling door 
de Europese Vredesfaciliteit? Welk 
bedrag heeft België tot nog toe te-
ruggevorderd? Kunt u daarover 
meer informatie verstrekken, in het 
bijzonder wat de terugbetalings-
data en de betrokken wapens be-
treft? Welke bedragen hebben we 
al ontvangen? 

01.04  Hadja Lahbib, ministre: (…) 

 

 

01.05  Georges Dallemagne (Les Engagés): Vous ne savez pas. Je 

vous remercie. C’est une question un peu technique, mais je suis ren-
voyé vers vous par votre collègue de la Défense, et j’aimerais bien 
comprendre.  
 
Ce mécanisme a été mis en place depuis le début du conflit. Nous 
avons introduit une série de demandes. J’aurais bien aimé savoir où 
en sont ces remboursements et quels en sont les montants. Comment 
la discussion se passe-t-elle? Est-ce au prix d’achat? Est-ce au prix 
d’inventaire?  
 
Toutes ces questions sont importantes. Elles sont d’autant plus inté-
ressantes et pertinentes que nous finançons par ailleurs ces achats sur 
la base d'impôts sur les intérêts des avoirs russes. Je voudrais m'assu-
rer qu'il n'y a pas là un double remboursement ou une double procé-
dure qui est mise en œuvre pour ces acquisitions. 
 

01.05  Georges Dallemagne (Les 

Engagés): We financieren die aan-
kopen overigens met de heffingen 
op Russische tegoeden. Is er geen 
sprake van een dubbele terugbeta-
ling? 
 

01.06  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Madame la ministre, je me 

permets de vous adresser cette question à la suite d'une réponse de 
votre collègue, le ministre des Finances, qui m'a averti que notre pays 
courait un risque d'arbitrages de la part d'entités ou de personnes 
russes dont les fonds ont été gelés en Belgique. Ces personnes russes 
auraient recours à un traité bilatéral d'investissement (protection des 
investissements) signé sous l'ère soviétique avec notre pays. Qu'en 
est-il? Des procédures d'arbitrage ont-elles été lancées contre notre 
pays, alors que nous ne faisons que respecter le droit européen, à sa-
voir que nous gelons les fonds des entités russes sur notre territoire? 

01.06  Samuel Cogolati (Ecolo-

Groen): Toen ik de minister van Fi-
nanciën hierover een vraag stelde, 
zei hij dat Russische entiteiten 
waarvan de tegoeden in België be-
vroren werden arbitrageprocedu-
res dreigen aan te spannen tegen 
ons land. Ze verwijzen naar een in-
vesteringsbeschermingsverdrag 
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Il est question de 256 milliards d'euros avec une grosse partie des 
fonds gelés chez Euroclear, place Rogier à Bruxelles. 
 
Il importe d'avoir toute la clarté et toute la transparence sur les procé-
dures qui ont été lancées par des entités russes ou qui risquent de 
l'être contre notre État. Ce serait quand même le monde à l'envers si 
nous devions payer des indemnités à des oligarques russes à la suite 
de la guerre d'agression illégale de la Russie contre l'Ukraine. 
 

dat in het sovjettijdperk onderte-
kend werd.  
 
Hoe zit het daarmee? Worden er 
arbitrageprocedures aangespan-
nen tegen ons land? Er is sprake 
van 256 miljard euro, waarvan een 
groot deel bevroren is bij Euro-
clear. Het zou straf zijn mochten 
we als gevolg van deze aanvals-
oorlog schadevergoedingen moe-
ten betalen aan Russische oligar-
chen. 
 

Le président: Madame la ministre, les autres collègues inscrits dans ces questions jointes sur l'Ukraine et 
la Russie n'étant pas présents, je vous donne la parole. 
 

01.07  Hadja Lahbib, ministre: Je vous remercie pour vos questions 

qui témoignent de l'intérêt que nous portons tous à la situation en 
Ukraine. L'actualité nous occupe beaucoup sur d'autres sujets mais il 
me tient particulièrement à cœur de parler de la guerre que la Russie 
mène à moins de 2 000 kilomètres de Bruxelles et de n'en rien oublier. 
 
Depuis l'invasion russe, notre pays a fait preuve d'un soutien sans faille 
à l'Ukraine. J'ai eu l'occasion de le dire à nouveau très récemment à 
mon homologue Dmytro Kouleba. Nous fournissons et nous continue-
rons à fournir une assistance militaire et civile tant sur le plan bilatéral 
que par la voie de l'Union européenne, de l'OTAN ainsi que par les 
autres organisations multilatérales. 
 
J'en viens directement à la facilité européenne pour la paix qui est un 
instrument essentiel pour le soutien militaire que les États membres de 
l'Union européenne apportent à l'Ukraine. Le recours à la facilité euro-
péenne pour la paix comme instrument financier pour le soutien mili-
taire à l'Ukraine a dès le début été envisagé comme un incitant pour 
encourager les États membres à fournir des équipements militaires et 
de l'armement à l'Ukraine. En ce sens, il n'a jamais été question de 
procéder à un remboursement intégral des efforts fournis. 
 
Pour ce qui est des questions précises que vous avez posées sur les 
procédures, le processus de remboursement de la facilité européenne 
pour la paix comprend plusieurs étapes. Il s'agit d'abord d'établir l'éli-
gibilité des demandes de remboursement introduites par les États 
membres, plus particulièrement les ministères de la Défense de 
chaque État membre, pour une période donnée, donc fixée en fonction 
des montants engagés par les autorités politiques et de leur disponibi-
lité annuelle – le plafond maximum annuel de paiement. Cette analyse 
d'éligibilité pour l'ensemble des livraisons faites par chaque État 
membre est effectuée par l'état-major militaire de l'Union européenne 
sur la base des critères objectifs établis en consensus par les États 
membres réunis au sein du comité de la facilité. 
 
Le premier de ces critères est celui de la priorité du besoin fixé par les 
autorités militaires ukrainiennes. Le résultat de cette analyse objective 
est ensuite soumis à l'approbation des États membres au sein du co-
mité de la facilité, où siègent des diplomates et des militaires des 27 
États membres. Les montants éligibles sont mis en balance avec les 
engagements financiers pris et les disponibilités financières annuelles 

01.07 Minister Hadja Lahbib: Het 

is belangrijk dat we niet vergeten 
dat er op minder dan 2.000 kilome-
ter van Brussel een oorlog aan de 
gang is. Sinds de Russische inva-
sie kan Oekraïne rekenen op de 
niet-aflatende steun van ons land. 
We verlenen, zowel bilateraal als 
multilateraal, militaire en civiele bij-
stand. 
 
Het gebruik van de Europese Vre-
desfaciliteit werd van bij het begin 
beschouwd als een stimulans om 
de lidstaten ertoe aan te moedigen 
militaire uitrusting en wapens aan 
Oekraïne te leveren. Er is nooit 
sprake geweest van een volledige 
terugbetaling van de geleverde in-
spanningen. Het terugbetalings-
proces omvat meerdere stappen. 
Op basis van objectieve, door de 
lidstaten in het comité voor de faci-
liteit vastgestelde criteria wordt de 
ontvankelijkheid van de terugbeta-
lingsaanvragen die door de minis-
teries van Defensie worden inge-
diend, door de militaire staf van de 
EU beoordeeld. 
 
Het eerste criterium is de prioriteit 
van de behoefte zoals vastgesteld 
door het Oekraïense leger. Na ana-
lyse hiervan en nadat de bedragen 
afgewogen werden tegen de finan-
ciële verbintenissen en de over-
eenstemmende middelen keurt het 
comité van de faciliteit een voor 
elke lidstaat identiek terugbeta-
lingspercentage en het terugbeta-
lingsschema goed. Op basis van 
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correspondantes. Sur cette base, un taux de remboursement identique 
pour chaque État membre, ainsi qu'un échelonnement des rembourse-
ments sont ensuite discutés et agréés par les États membres au sein 
du comité de la facilité. 
 
Après consensus, l'administrateur de la facilité compétent peut procé-
der au remboursement, sur la base d'un contrat signé et preuve de 
fourniture à l'appui, avec chacun des ministères de la Défense des 
États membres. Pour le montant, je ne peux donc pas vous répondre 
et dois vous renvoyer vers le ministère de la Défense, qui est en pos-
session de ces chiffres. Il ne s'agit pas d'une compétence des Affaires 
étrangères, mais j'ai pu vous expliquer la procédure car j'ai accès à ces 
informations.  
 
Monsieur Cogolati, vous m'avez posé des questions sur le risque de 
procédure d'arbitrage contre le gel d'avoirs. Ce risque ne peut pas être 
exclu. Je rappelle que nous vivons dans un État de droit et que, le cas 
échéant, les procédures juridiquement établies devront être poursui-
vies. Pour davantage de détails, je dois vous renvoyer au ministère des 
Finances, dont les services ont la compétence sur ces questions. Pour 
compléter ma réponse, à ma connaissance, il n'y a pas de procédure 
d'arbitrage ouverte à notre encontre. De nouveau, soit le SPF Justice, 
soit le SPF Finances doivent disposer d'une réponse plus précise.  
 

de bewijzen van leveringen worden 
de ministeries van Defensie van de 
lidstaten vergoed. Voor het bedrag 
verwijs ik u naar de minister van 
Defensie. 
 
Het risico dat er arbitrageprocedu-
res aangespannen worden naar 
aanleiding van de bevriezing van 
tegoeden kan niet uitgesloten wor-
den. De geldende juridische proce-
dures zullen verder moeten worden 
gevolgd. Ik verwijs u naar de minis-
ter van Financiën, die hiervoor be-
voegd is. Bij mijn weten lopen er 
geen arbitrageprocedures tegen 
ons land. 
 

01.08  Georges Dallemagne (Le Engagés): (début hors micro) … ap-

prouver ce soutien sans faille à l’Ukraine. Le problème, comme tou-
jours, c’est de passer de la parole aux actes. À ma connaissance, la 
dernière décision de soutien militaire à l’Ukraine date du 5 juin 2023, 
soit il y a environ huit mois, si je compte bien. Depuis lors, il y a cette 
offensive, il y a l’hiver et il y a ces appels au secours. M. Kouleba vous 
l’a encore rappelé le 17 janvier dernier, ils réclament à cor et à cri un 
soutien militaire, et moi je n’entends rien. J’entends une annonce de la 
ministre de la Défense à hauteur de 611 millions d’euros, mais je ne 
sais pas du tout si cela fait l’objet d’un accord ou d’une décision du 
Conseil des ministres, je n’ai vu cela nulle part. 
 
En tout état de cause, l’aide débloquée n’est pas sur le terrain, alors 
que les Ukrainiens sont en train de subir de nouveaux assauts et des 
bombardements incessants de leurs villes. Franchement, je vous incite 
à passer de la parole aux actes sur ce plan. 
 
En ce qui concerne la facilité européenne, ce jeu de ping-pong est évi-
demment très désagréable pour le Parlement. Vous me décrivez la 
procédure à grands traits, mais j’aimerais que vous entriez dans les 
détails. En effet, j’entends que, d’une part, on prétend réserver des 
fonds sur le budget de l’État pour l’achat d’armes, mais, d’autre part, 
on nous dit qu’il y a les impôts sur les avoirs russes, après quoi on se 
fait rembourser par le dispositif de facilité européenne. 
 
J’aimerais bien savoir avec précision quelles sont les dépenses nettes 
de la Belgique, quelles sont les dépenses qui feront l’objet d’un rem-
boursement, pourquoi, comment? Ainsi, j’entends – et il s’agit là d’une 
information provenant d’une source extrêmement fiable – que nous 
avons donné des missiles pouvant être mis en place sur des F16. Nous 
les avons donnés à l’Ukraine et avons demandé un remboursement au 
prix de nouveaux missiles, qui pourront être installés sur nos F35.  
 
C'est ce que j'entends et c'est de première source. Je vous affirme que 

01.08  Georges Dallemagne (Les 

Engagés): Ik sta achter die steun 
aan Oekraïne. Het probleem is dat 
men de daad bij het woord moet 
voegen. 
 
De laatste beslissing over het ver-
lenen van militaire steun dateert 
van 5 juni 2023. Sindsdien wordt er 
militaire steun gevraagd. De minis-
ter van Defensie stelt een bedrag 
van 611 miljoen euro in het vooruit-
zicht. Heeft de ministerraad ter 
zake al een beslissing genomen? 
Ondertussen is de vrijgegeven hulp 
nog niet ter plaatse aangekomen, 
terwijl de Oekraïners aangevallen 
worden. 
 
Ik zou in detail willen ingaan op de 
procedure van de Europese Facili-
teit. Er worden middelen op de 
rijksbegroting uitgetrokken voor de 
aankoop van wapens. Daarnaast 
zijn er de belastingen op de Russi-
sche tegoeden. En vervolgens 
wordt men door de Europese Faci-
liteit terugbetaald. Wat zijn de 
netto-uitgaven voor België? Welke 
uitgaven worden er terugbetaald?  
 
Ik heb begrepen dat we Oekraïne 
raketten gegeven hebben die op F-
16's gemonteerd kunnen worden. 
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celui qui m'informe sait de quoi il parle. 
 
J'aimerais donc, de la part du gouvernement, recevoir des informations 
plus précises. Je n'y parviens pourtant pas. Il n'est pas de bonne poli-
tique, s'agissant d'un sujet hautement prioritaire comme celui de 
l'Ukraine, de ne pas avoir de transparence par rapport aux dépenses 
de la Belgique et la manière dont elle se fait rembourser. 
 

We hebben ook de terugbetaling 
tegen de kostprijs gevraagd van de 
nieuwe raketten die op onze F-35's 
geïnstalleerd kunnen worden. 
 
Ik zou meer toelichtingen van de 
regering willen krijgen. Dat stilzwij-
gen over de uitgaven van ons land 
en de wijze van terugbetaling getui-
gen niet van goed bestuur met be-
trekking tot de Oekraïnekwestie, 
die een topprioriteit is. 
 

01.09  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Pour ma réplique, je m'appuie 

sur la réponse du ministre des Finances à ma question parlementaire 
n°1717 du 5 octobre dernier dans laquelle il m'indique clairement que 
plusieurs demandes russes visent à libérer des comptes gelés sur la 
base de l'accord de 1989 avec l'ex-URSS.  
 
C'est embêtant qu'un tel accord existe encore et subsiste malgré ce 
qui se passe aujourd'hui en Ukraine. Ce traité bilatéral d'investisse-
ments continue de nous lier et protège vraisemblablement les oli-
garques russes contre de possibles sanctions.  
 
Vous avouez vous-même que nous ne sommes pas à l'abri d'un choc 
ou d'une tension entre d'une part le droit européen et nos sanctions 
légitimes et d'autre part, le droit des investissements et ces traités bi-
latéraux qui ont pu être conclus par le passé, à une époque qui nous 
dépasse (avant ma naissance).  
 
Cela représente en effet une épée de Damoclès sur le régime de sanc-
tions que nous tentons d'appliquer vaille que vaille en Europe. Il serait 
intéressant de développer une stratégie car nous ne serons sûrement 
pas le seul pays à devoir faire face à ce genre de procédure d'arbitrage. 
D'autres pourraient aussi devoir y faire face (Luxembourg ou autres). 
Dès lors, il serait intéressant que nous évoluions de manière commune 
et concertée au niveau européen au sujet de ce risque d'arbitrage ve-
nant de la Russie. 
 

01.09  Samuel Cogolati (Ecolo-

Groen): Op 5 oktober antwoordde 
de minister van Financiën me dat 
er verscheidene Russische ver-
zoeken werden ingediend voor de 
vrijgave van de bevroren tegoeden 
op grond van het met de voorma-
lige USSR gesloten akkoord van 
1989. Ondanks de oorlog in Oekra-
ine zijn wij gebonden door die 
tekst, die Russische oligarchen te-
gen mogelijke sancties beschermt. 
Een en ander zou voor spanningen 
kunnen zorgen tussen het recht en 
de Europese sancties en het inves-
teringsrecht en de bilaterale ver-
dragen. Het zou interessant zijn dat 
er sprake zou zijn van een evolutie 
van de standpunten op het Euro-
pese niveau over dat risico op een 
door Rusland ingediend arbitrage-
verzoek.  
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

02 Vraag van Goedele Liekens aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel 

en Fed. Cult. Instellingen) over "De verbreking van het migratiepact in Niger" (55040294C) 

02 Question de Goedele Liekens à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 

Institutions cult. fédérales) sur "La rupture du pacte sur la migration au Niger" (55040294C) 
 

02.01  Goedele Liekens (Open Vld): Mijnheer de voorzitter, mevrouw 

de minister, sinds de militaire staatsgreep in Niger op 26 juli blijft de 
onrust in de Sahelregio heel erg groot. Op 1 september kondigde de 
militaire junta al aan dat ze alle activiteiten van internationale organi-
saties tijdelijk opschort in de zogenaamde operatiegebieden. 
 
In december ging het militaire bewind – zoals zo vaak het geval is met 
dat soort clubjes – nog een stap verder. Naast de beëindiging van de 
EUCAP (EU Capacity Building Mission) Sahelmissie in Niger, schrapt 
de militaire junta ook de antimigratiewet. En dat is zeer belangrijk, want 
die wet maakt mensensmokkel strafbaar. Hierdoor verbreekt Niger het 

02.01  Goedele Liekens (Open 

Vld): Depuis le coup d'État militaire 
entrepris le 26 juillet 2023 au Niger, 
la situation reste très instable dans 
la région du Sahel. En décembre, 
le régime militaire a annoncé la fin 
de la mission EUCAP Sahel dans 
ce pays et la loi antimigration péna-
lisant le trafic des êtres humains a 
été abrogée. Cela constitue une 
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migratiepact met de EU, met alle dramatische gevolgen van dien. 
 
Mevrouw de minister, de migratiecrisis neemt buitensporige proporties 
aan. We krijgen die maar niet onder controle. Mensensmokkelaars 
doen gouden zaken in die regio. Niger was een cruciale Europese part-
ner om illegale migratie uit Afrika in te dammen. Om te voorkomen dat 
mensensmokkelaars vrij spel hebben, dat mensen sterven in de Afri-
kaanse woestijn en op die hele route, moeten we ingrijpen. Er wordt nu 
een nieuwe migratiegolf verwacht van mensen die de tocht wagen. Er 
staan daar dus miljoenen mensenlevens op het spel. 
 
Mevrouw de minister, welke stappen zet onze regering tegen de re-
cente ontwikkelingen in Niger, namelijk de beëindiging van de EUCAP 
Sahelmissie en het schrappen van de antimigratiewet? 
 
Welke acties zal onze regering nemen om illegale migratie van Afrika 
naar Europa te voorkomen? Hoe voeren we de strijd tegen mensen-
smokkelaars en mensenhandelaars op?  
 

rupture factuelle du pacte migra-
toire conclu avec l'Union euro-
péenne. Pour éviter que les trafi-
quants d'êtres humains aient le 
champ libre, avec tous les décès 
que cela entraînerait parmi les mi-
grants, nous devons intervenir 
avec fermeté. 
 
Quelles mesures le gouvernement 
belge prend-il à la suite de cette dé-
cision du Niger? Quelles autres 
mesures prendra-t-il pour empê-
cher autant que possible la migra-
tion illégale de l'Afrique vers l'Eu-
rope? 
 

02.02 Minister Hadja Lahbib: Mevrouw Liekens, eerst en vooral moet 

ik verduidelijken dat er geen migratiepact tussen Niger en de EU be-
staat. Er is wel de Nigerese wet tegen mensensmokkel uit 2015. Die 
had als doel om de irreguliere migratie tegen te gaan. Ondanks de po-
sitieve invloed van die wet op migratiebewegingen vanuit Niger, voor-
namelijk via Libië en Algerije, bleven er belangrijke uitdagingen. De 
strijd tegen mensensmokkel vanuit de Sahel is ondanks die wet nooit 
gestopt.  
 
De intrekking door de Nigerese de facto autoriteiten van de SOMA 
(Status of Mission Agreement), waarin het mandaat van EUCAP Sahel 
Niger werd vastgesteld, en de intrekking van de wet tegen mensen-
smokkel wordt vanuit een Europese context opgevolgd. Het is nog te 
vroeg om definitieve conclusies te trekken over de toekomst van de 
samenwerking tussen de EU en Niger, zowel qua migratie als wat de 
strijd tegen terrorisme betreft. Ik ben ervan overtuigd dat we alleen via 
dialoog met de de facto autoriteiten van Niger tot oplossingen kunnen 
komen en rond onze belangen kunnen blijven werken. Ik heb dat ver-
dedigd tijdens de Raad Buitenlandse Zaken van de Europese Unie in 
december vorig jaar. België zal dat blijven doen.  
 
UNHCR had eind vorig jaar overigens nog geen grote bewegingen van 
vluchtelingen of asielzoekers vastgesteld ten gevolge van de politieke 
crisis in Niger. Het beperkte aantal vluchtelingen zocht zijn toevlucht in 
de buurlanden. Er werd wel een verhoging van het aantal intern ont-
heemden vastgesteld eind vorig jaar. Die werd veroorzaakt door het 
toenemende geweld in bepaalde regio's. De politieke fragiliteit van de 
Sahelregio zorgde bovendien voor een bijkomende druk van vluchte-
lingen en asielzoekers uit voornamelijk Tsjaad, Nigeria en Burkina 
Faso. Zij zoeken opvang in Niger.  
 
EUCAP Sahel Niger vormde een belangrijke schakel in Niger wat mi-
gratie betreft, maar wij zijn ook op andere manieren actief via Enabel 
en via projecten die we financieren bij de IOM (International Organi-
zation for Migration) en het UNHCR. Voor de details daarover verwijs 
ik u naar de minister van Ontwikkelingssamenwerking.  
 

02.02  Hadja Lahbib, ministre: Il 

n'existe pas de pacte migratoire 
entre le Niger et l'UE, mais une loi 
nigérienne de 2015 vise à lutter 
contre le trafic d'êtres humains et la 
migration illégale. En dépit des ef-
fets positifs de cette loi, la lutte 
contre le trafic d'êtres humains en 
provenance du Sahel n'a jamais 
cessé. Le retrait du mandat de 
l'EUCAP Sahel Niger et l'abroga-
tion de cette loi visant à lutter 
contre le trafic d'êtres humains font 
l'objet d'un suivi au niveau euro-
péen. 
 
S'agissant de la coopération exis-
tante entre l'UE et le Niger en ma-
tière de migration et de lutte contre 
le terrorisme, nous ne pouvons pas 
encore tirer de conclusions. Ce 
n'est qu'en dialoguant avec le gou-
vernement en fonction que nous 
pourrons trouver des solutions. 
Telle est la position que j'ai défen-
due lors du Conseil Affaires étran-
gères, fin 2023, et que je défendrai 
également dans le futur. 
 
L'année dernière, le Haut-Commis-
sariat des Nations Unies pour les 
réfugiés (UNHCR) n'a constaté au-
cun mouvement majeur de réfugiés 
ou de demandeurs d'asile. Un petit 
nombre de réfugiés ont fui vers les 
pays voisins. Par contre, fin 2023, 
on dénombrait davantage de per-
sonnes déplacées à l'intérieur du 
pays, en raison de l'augmentation 
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de la violence dans certaines ré-
gions. Au Niger, la fragilité politique 
du Sahel a cependant engendré 
une plus forte pression de réfugiés 
et demandeurs d'asile en prove-
nance du Tchad, du Nigeria et du 
Burkina Faso. En ce qui concerne 
la migration, nous intervenons au 
Niger par l'intermédiaire d'Enabel 
et de projets que nous finançons 
auprès de l'Organisation internatio-
nale pour les Migrations (OIM) et 
de l'UNHCR. Pour plus d'informa-
tions à ce sujet, je vous renvoie 
vers la ministre de la Coopération 
au développement. 
 

02.03  Goedele Liekens (Open Vld): Mevrouw de minister, ik dank u 

dat u mijn bezorgdheid deelt en dat u de strijd tegen de illegale migratie 
probeert op te voeren.  
 
Laten we eerlijk zijn: migratie is voor onze bevolking een zeer grote 
bezorgdheid. Dat zullen we bij de verkiezingen ook wel merken, vrees 
ik. Tenslotte zitten we als vertegenwoordigers voor het volk. Nu gaat 
het niet alleen over die bevolking, maar ook over de mensen die die 
gevaarlijke tocht wagen en in handen van mensensmokkelaars vallen 
en levensgevaarlijke stoten uithalen.  
 
Ik ben het uiteraard met u eens dat we dat op grotere schaal moeten 
aanpakken, dat we daar als klein landje niet alleen tegenaan kunnen, 
dat we internationaal moeten samenwerken. Fijn dat u dat op de EU-
Raad blijft aankaarten. We rekenen daarvoor op u.  
 

 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

03 Question de Guillaume Defossé à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 

Institutions cult. fédérales) sur "Les tentatives d'ingérence et le plan d'autonomie du Maroc" 
(55040428C) 

03 Vraag van Guillaume Defossé aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 

Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De inmengingspogingen en het autonomieplan van Marokko" 
(55040428C) 
 

03.01  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Madame la ministre, la dif-

fusion du reportage de la RTBF dans l'émission Investigation qui faisait 
état de l'ingérence marocaine en Belgique en ce qui concerne le Sa-
hara occidental est évidemment un peu ancienne, puisqu'elle remonte 
au mois de décembre. Et puis, cette affaire a été occultée par la cor-
ruption du Vlaams Belang par la Chine. Néanmoins, j'en rappellerai les 
principales conclusions: pressions, tentatives de corruption, intimida-
tions, mais aussi une proximité très forte avec certains élus, notam-
ment de votre parti, qui se font inviter gracieusement dans les terri-
toires occupés et qui reviennent en défendant les thèses du Maroc vi-
sant à entériner l'annexion des territoires. Nous en avons déjà parlé à 
plusieurs reprises, du reste. Je répète toujours la même chose, je le 
sais bien. Je rappelle également les liens troubles entre une élue ré-
gionale et les services secrets marocains qui semblent financer des 
films de propagande qu'elle réalise.  

03.01  Guillaume Defossé (Ecolo-

Groen): De RTBF-uitzending In-
vestigation over de Marokkaanse 
inmenging in België met betrekking 
tot de Westelijke Sahara dateert 
van december. Ik herinner u aan de 
bevindingen van de reportage: er 
wordt druk uitgeoefend, er is 
sprake van pogingen tot omkoping 
en intimidatie, en Marokko heeft 
een nauwe band met bepaalde ver-
kozenen die uitgenodigd worden in 
de bezette gebieden en bij hun te-
rugkeer de Marokkaanse stand-
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Or, une semaine après ces révélations, le porte-parole du ministère 
des Affaires étrangère a réaffirmé la position selon laquelle la Belgique 
soutiendrait le plan d'autonomie défendu par le Maroc, comme vous 
l'aviez fait en novembre 2022 avant de revenir – en tout cas, partielle-
ment – sur vos propos. Pour rappel, tous les spécialistes en droit inter-
national rejettent ce plan qui est contraire à ce dernier principe et au 
droit des peuples à disposer d'eux-mêmes. 
 
Madame la ministre, pouvez-vous une fois pour toutes nous dire quelle 
est la position de la Belgique? Pourquoi le porte-parole a-t-il réaffirmé 
cette position? Pourquoi l'a-t-il fait dans ce timing si étrange? Avez-
vous eu des contacts avec vos homologues marocains? Leur avez-
vous demandé des explications sur les révélations de ce reportage? 
Condamnez-vous les tentatives d'ingérence du Maroc et, notamment, 
les liens entre des élus belges et leurs services secrets? Quels sont 
les effets concrets de cette ingérence sur la politique étrangère de la 
Belgique? 
 

punten verdedigen, die erop ge-
richt zijn de annexatie van die ge-
bieden te bekrachtigen.  
 
Ik herinner u aan de banden tussen 
een verkozene in een gewestparle-
ment en de Marokkaanse geheime 
diensten, die haar propagandafilms 
lijken te financieren. De woordvoer-
der van het ministerie van Buiten-
landse Zaken heeft opnieuw be-
vestigd dat België het autonomie-
plan van Marokko steunt. Alle ex-
perten internationaal recht verwer-
pen dat plan, dat indruist tegen het 
zelfbeschikkingsrecht van vol-
keren. 
 
Wat is het standpunt van ons land? 
Waarom heeft de woordvoerder 
dat standpunt opnieuw bevestigd? 
Vanwaar de vreemde timing? Hebt 
u contact gehad met uw Marok-
kaanse ambtgenoten? Hebt u hen 
om uitleg gevraagd over de onthul-
lingen in deze reportage? Veroor-
deelt u de Marokkaanse pogingen 
tot inmenging en de banden tussen 
Belgische verkozenen en de Ma-
rokkaanse geheime diensten? Wat 
zijn de concrete gevolgen van die 
inmenging voor het Belgisch bui-
tenlands beleid? 
 

03.02  Hadja Lahbib, ministre: Monsieur Defossé, tout d'abord, en ré-

ponse à votre question, je vais me référer à la déclaration conjointe de 
la Belgique et du Maroc du 20 octobre 2022 à Rabat, qui a été adoptée 
lors de ma visite officielle en octobre 2022. Je vous confirme que cette 
déclaration est toujours d'application dans son intégralité. C'est préci-
sément parce qu'elle est toujours d'application que le porte-parole du 
SPF Affaires étrangères y a fait référence pour donner suite aux ques-
tions d'un journaliste à ce sujet. Cette déclaration, qui avait été préala-
blement adoptée par le gouvernement, a confirmé la position que la 
Belgique avait déjà adoptée le 14 février 2014, dans le cadre de la 
Haute Commission mixte entre le Maroc et la Belgique, et qui avait été 
exprimée déjà par le premier ministre de l'époque, M. Elio Di Rupo. 
 
En ce qui concerne vos questions sur une prétendue ingérence, la Bel-
gique est contre toute forme d'ingérence, et prend ce sujet extrême-
ment au sérieux. Les menaces d'ingérence sont d'ailleurs suivies de 
très près par la Sûreté de l'État sous la tutelle du ministre de la Justice. 
 
Comme ministre des Affaires étrangères, je peux vous confirmer que 
la politique étrangère de la Belgique est déterminée par le pouvoir exé-
cutif, et ce, sans ingérence. Je vous informe enfin que je n'ai pas eu de 
contacts avec mon homologue marocain à ce sujet à la suite du repor-
tage de la RTBF.  
 

03.02 Minister Hadja Lahbib: De 

gemeenschappelijke verklaring die 
België en Marokko op 20 oktober 
2022 in Rabat ondertekend heb-
ben, is nog steeds van toepassing. 
Daarom heeft de woordvoerder 
van de FOD Buitenlandse Zaken 
daarnaar verwezen in een ant-
woord op vragen van een journa-
list. Die verklaring bevestigt het 
standpunt dat België al in 2014 in-
genomen had in het kader van de 
Hoge Gemengde Commissie tus-
sen Marokko en België. 
 
België is tegen elke vorm van in-
menging gekant en gaat hier niet 
licht overheen. De dreigingen wor-
den op de voet gevolgd door de 
Veiligheid van de Staat. Het Belgi-
sche buitenlandse beleid wordt 
door de uitvoerende macht be-
paald, zonder enige vorm van in-
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menging. Ik heb geen contact ge-
had met mijn Marokkaanse ambt-
genoot naar aanleiding van de 
RTBF-reportage. 
 

03.03  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Madame la ministre, je 

vous remercie. Donc, vous confirmez que la position de la Belgique 
reste en dehors du droit international. C'est exactement la position que 
tous les juristes de droit international ont décrite. Ils ont encore ressorti 
une carte blanche lorsque vous avez tenu ces propos en 2022. Je suis 
quelque peu surpris de cette position. J'entends qu'il y aurait eu un 
accord, mais c'est autre chose. Il y a quand même là un problème. 
 
Concernant la question de l'ingérence, le reportage était quand même 
très inquiétant et fort à charge. Je suis surpris que vous n'ayez pas pris 
contact, au minimum, avec l'ambassadeur du Maroc pour qu'il explique 
pourquoi ils agissent comme cela, et comment il compte se justifier par 
rapport à ces tentatives de corruption, à ces intimidations et autres. Je 
trouve qu'il y a là un discours bizarre: on dit qu'on prend ces choses 
très au sérieux mais quand cela arrive, on ne prend pas contact avec 
l'ambassadeur alors que ce dernier est explicitement cité dans le re-
portage à plusieurs reprises. Je crois que cela nécessiterait une posi-
tion un peu plus forte de la Belgique et de vous-même sur cette ques-
tion. 
 

03.03  Guillaume Defossé (Ecolo-

Groen): U bevestigt dat het stand-
punt van België nog altijd niet in het 
internationale recht past. Juristen 
hebben dat in 2022 in een opinie-
stuk aan de kaak gesteld. Ik ben 
verbaasd dat u geen contact hebt 
opgenomen met de ambassadeur 
van Marokko, die in de reportage 
nochtans op de korrel genomen 
wordt voor feiten van inmenging. U 
zegt dat u hier niet licht overheen 
gaat, maar uw reactie is niet fors 
genoeg.  
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

04 Question de Samuel Cogolati à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Insti-

tutions cult. fédérales) sur "Le recrutement par la Chine d'un ex-sénateur du Vlaams Belang comme 
informateur" (55040438C) 

04 Vraag van Samuel Cogolati aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel 

en Fed. Cult. Instellingen) over "De rekrutering van een gewezen Vlaams Belang-senator als informant 
door China" (55040438C) 
 

04.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Je passe à la question sur le 

recrutement par la Chine d'un ex-sénateur du Vlaams Belang comme 
informateur, là aussi une question d'ingérence. La presse internatio-
nale, à savoir Le Monde, Der Spiegel et le Financial Times, ont publié 
plusieurs messages échangés entre un ex-sénateur du Vlaams Belang 
et un espion chinois pour tenter de déstabiliser nos institutions démo-
cratiques, en tout cas cette assemblée parlementaire, par l'entremise 
– apparemment – d'un député actuellement en exercice, toujours du 
Vlaams Belang, ce parti d'extrême droite. On en a beaucoup parlé du 
point de vue sécuritaire et des renseignements, mais je trouve qu'il se-
rait aussi intéressant d'en parler d'un point de vue diplomatique.  
 
Vous venez de le dire en réponse à une autre question, notre pays 
s'oppose systématiquement – et je pense que vous avez raison de le 
rappeler – aux ingérences d'États tiers. Je pense qu'il est capital de 
bien montrer à nos concitoyens que notre démocratie n'est pas à 
vendre et que les positions qui sont défendues ici par des parlemen-
taires – quel que soit le parti politique – ne peuvent pas être achetées 
pour quelques milliers d'euros par des régimes autoritaires, que ce soit 
la Chine ou d'autres.  
 
J'aimerais donc en savoir plus sur les répercussions de ce nouveau 

04.01  Samuel Cogolati (Ecolo-

Groen): De internationale pers 
heeft het verhaal opgepikt over de 
berichten die een gewezen senator 
van het Vlaams Belang en een Chi-
nese spion uitgewisseld hebben 
met de bedoeling onze instellingen, 
in het bijzonder het Parlement, te 
destabiliseren via een zittend par-
lementslid, eveneens van het 
Vlaams Belang. Ik zou op het diplo-
matiek aspect van deze zaak willen 
ingaan.  
 
België verzet zich systematisch te-
gen inmenging door derde landen. 
Onze democratie is niet te koop en 
de standpunten die hier door de 
parlementsleden verdedigd wor-
den – ongeacht de partij waartoe 
ze behoren – kunnen niet voor een 
paar duizend euro gekocht worden 
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scandale d'ingérence, démontré par la presse et apparemment con-
firmé par nos services de renseignement, sur nos relations bilatérales 
avec la Chine. 
 

door autoritaire regimes, zoals on-
der andere China.  
 
Welke weerslag heeft deze nieuwe 
inmenging, die blijkbaar door onze 
inlichtingendiensten bevestigd 
werd, op onze betrekkingen met 
China? 
 

04.02  Hadja Lahbib, ministre: Je suis évidemment très préoccupée 

par les tentatives d'ingérence et autres actions d'espionnage de la 
Chine dans notre politique intérieure. Il est clair que ces actes mettent 
en péril notre processus de prise de décision et notre système démo-
cratique. De la même manière, le fait que certaines personnes tentent 
de saboter notre démocratie de l'intérieur, au départ du Parlement, 
constitue un réel danger. Je dénonce donc toute forme d'ingérence et 
d'espionnage sous quelque forme que ce soit.  
 
En décembre 2023, la présidente du comité de direction du SPF Af-
faires étrangères a abordé cette question dans le cadre de consulta-
tions politiques qui se sont tenues à Pékin avec les autorités chinoises. 
Le département des Affaires étrangères a également exprimé ouverte-
ment ses inquiétudes vis-à-vis des actes d'ingérence et d'espionnage 
à l'ambassade de Chine.  
 
Lors de notre visite en Chine, au début du mois de janvier, avec le 
ministre De Croo, le premier ministre a abordé cette question avec son 
homologue chinois, Li Qiang. Il lui a signifié sa profonde inquiétude sur 
les faits d'ingérence rapportés. J'ai moi-même abordé cette situation 
avec mon homologue le ministre Wang Yi. 
 
Les autorités chinoises se sont dites prêtes à collaborer à l'enquête sur 
cette affaire. Les services compétents mènent les enquêtes néces-
saires et j'espère que la situation pourra être très rapidement clarifiée. 
 

04.02 Minister Hadja Lahbib: Ik 

ben erg bezorgd over die pogingen 
tot inmenging en spionage die van 
China uitgaan. Die handelingen 
brengen ons besluitvormingspro-
ces en ons democratisch systeem 
in gevaar. Het feit dat sommige 
personen onze democratie vanuit 
het Parlement zelf proberen te sa-
boteren vormt een reëel gevaar. Ik 
veroordeel derhalve alle vormen 
van inmenging en spionage.  
 
In december 2023 heeft de voorzit-
ter van het directiecomité van de 
FOD Buitenlandse Zaken die 
kwestie bij de Chinese autoriteiten 
in Peking aangekaart, en Buiten-
landse Zaken heeft openlijk zijn be-
zorgdheid over deze inmenging bij 
de Chinese ambassade geuit. Tij-
dens ons bezoek aan China begin 
januari heeft de eerste minister 
deze kwestie bij zijn Chinese col-
lega Li Qiang ter sprake gebracht. 
 
Hij heeft zijn diepe bezorgdheid ge-
uit en ikzelf heb de situatie bespro-
ken met minister Wang Yi. De Chi-
nese overheid verklaart zich bereid 
om mee te werken aan het onder-
zoek dat door de bevoegde dien-
sten wordt uitgevoerd. Ik hoop dat 
de situatie snel kan worden opge-
helderd. 
 

04.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Madame la ministre, je vous 

remercie pour vos réponses. Depuis le début de mon mandat, j'alerte 
sur les infiltrations de la Chine au cœur même de notre démocratie. Je 
pense que nous ne pouvons plus fermer les yeux sur les abus démon-
trés maintes fois par le régime de Xi Jinping, y compris quand cela se 
passe sur notre territoire. Nous avons vécu des cyberattaques, elles 
ont été dénoncées. Nous avons vécu des ingérences clairement dé-
montrées, notamment grâce à des messages qui ont été publiés dans 
la presse internationale. 
 
À un moment donné, il faut avoir le courage de faire le ménage, de 
mettre les points sur les "i". Ce scandale de corruption doit vraiment 

04.03  Samuel Cogolati (Ecolo-

Groen): Sinds het begin van mijn 
mandaat heb ik gewaarschuwd 
voor infiltratiepogingen door China. 
We kunnen niet langer onze ogen 
sluiten voor de misstanden van het 
regime van Xi Jinping, ook niet op 
ons eigen grondgebied. Er werden 
duidelijk cyberaanvallen en geval-
len van inmenging aangetoond. 
We moeten schoon schip maken 
en krachtige maatregelen nemen 
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nous pousser à prendre des mesures fortes pour protéger notre démo-
cratie, et pas seulement face à la Chine. On l'a vu aussi avec le Qatar. 
Il est important que nous barricadions nos organes démocratiques, en 
particulier cette assemblée parlementaire, contre ce type de corruption 
et d'ingérence très grave. 
 

om onze democratie te bescher-
men. 
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

05 Samengevoegde vragen van 

- Ellen Samyn aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. Cult. 
Instellingen) over "De executies in Iran" (55040497C) 
- Ellen Samyn aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. Cult. 
Instellingen) over "De vrees van de VN voor de nakende executie van professor Ahmadreza Djalali in 
Iran" (55040548C) 
- Wouter De Vriendt aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De mogelijke executie van professor Djalali" (55040712C) 
- Sophie Rohonyi aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. Cult. 
Instellingen) over "De impact van het conflict in Gaza op de detentieomstandigheden en executies in 
Iran" (55041050C) 
- Peter De Roover aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De executie van de Iraanse protestvoerder Mohammed Ghobadlou" 
(55041138C) 

05 Questions jointes de 

- Ellen Samyn à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Les exécutions en Iran" (55040497C) 
- Ellen Samyn à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Les craintes de l'ONU concernant une exécution imminente du Pr Ahmadreza Djalali en 
Iran" (55040548C) 
- Wouter De Vriendt à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Le risque d'exécution du Pr Djalali" (55040712C) 
- Sophie Rohonyi à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "L’impact du conflit à Gaza sur les exécutions et détentions en Iran" (55041050C) 
- Peter De Roover à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "L'exécution du manifestant iranien Mohammed Ghobadlou" (55041138C) 
 

05.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Mevrouw de minister, aan 

de vooravond van de kerstperiode heeft zowel Amnesty International 
als het Hoog Commissariaat voor de Mensenrechten van de VN het 
onrustwekkende nieuws gemeld dat professor Ahmadreza Djalali bin-
nenkort geëxecuteerd zou kunnen worden. Niet toevallig kwam dat be-
richt vlak na de veroordeling van Hamid Nouri in Zweden. Hij speelde 
een rol bij de marteling en de executie van 5.000 gevangenen aan het 
einde van de Iran-Irakoorlog. 
 
Dat soort berichten benadrukt nogmaals dat er echt dringend nood is 
aan de onvoorwaardelijke vrijlating van professor Djalali, waarin België 
een rol kan spelen. Wij vinden dat ons land de Iraanse autoriteiten 
moet oproepen om de executieplannen stop te zetten en de professor 
onmiddellijk vrij te laten. 
 
Ik heb enkele vragen naar aanleiding van dat bericht uit Iran. Wat is uw 
reactie? Heeft de Belgische regering al een standpunt ingenomen over 
die berichten? Welke acties plant u? Hebt u ter zake al contact gehad 
met de Iraanse ambassadeur? 
 

05.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-

Groen): Pendant la période de 
Noël, juste après la condamnation 
de Hamid Nouri en Suède, Am-
nesty International et le Haut-Com-
missariat des Nations Unies aux 
droits de l’homme (HCDH) ont si-
gnalé que le professeur Ahma-
dreza Djalali pourrait être exécuté 
bientôt. Ces informations souli-
gnent une fois de plus l'urgence 
d'appeler à la libération incondi-
tionnelle du professeur Djalali. La 
Belgique doit demander aux autori-
tés iraniennes d'arrêter ces projets 
d'exécution et de libérer immédia-
tement le professeur. 
 
Comment la ministre réagit-elle à 
ces informations? Le gouverne-
ment belge a-t-il déjà pris position 
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à ce sujet? Quelles actions la mi-
nistre compte-t-elle entreprendre? 
A-t-elle déjà pris contact avec 
l'ambassadeur iranien à ce sujet? 
 

05.02  Peter De Roover (N-VA): Mevrouw de minister, op 23 janu-

ari 2024 werd Mohammed Ghobadlou opgehangen. Dat gebeurde we-
gens deelname aan een protestactie in navolging van de dood van 
Mahsa Amini. We kennen het verhaal. Dat is bekendgemaakt door de 
Iraanse autoriteiten. 
 
Spijtig genoeg zou hij volgens Iran Human Rights de achtste persoon 
zijn die is terechtgesteld wegens deelname aan de protesten die uit-
braken na de dood van Mahsa Amini. Hij is het achtste slachtoffer, 
maar voor mij ook een enigszins bijzonder geval, omdat wij ooit zijn 
opgeroepen om peterschappen waar te nemen voor Iraanse gevange-
nen. Het toeval wil dat ik peter was van Mohammed Ghobadlou. Dat 
betekent dat het nieuws dat hij zou worden geëxecuteerd en daarna 
het nieuws dat de executie ook daadwerkelijk was uitgevoerd een bij-
komende dimensie gaf ten opzichte van de andere namen, die voor 
ons onbekende namen zijn. 
 
Hij werd veroordeeld wegens het verspreiden van corruptie op aarde. 
Dat is doorgaans Iraanse newspeak voor ongewenst gedrag ten op-
zichte van het regime. Er was ook nog een bedenkelijk geformuleerde 
aanklacht over moord door het opzettelijk omverrijden van een politie-
agent tijdens een betoging. Dat werd door het regime beweerd. 
 
Mensenrechtenorganisaties hebben erop gewezen dat Mohammed al 
sinds zijn jeugd in behandeling was voor een bipolaire stoornis en dat 
hij absoluut geen passende medische hulp heeft gekregen tijdens zijn 
gevangenneming. 
 
Mijn eerste vraag – en ik vrees het antwoord – is of u de terechtstelling 
van de heer Ghobadlou kunt bevestigen. Hij is echter slechts één naam 
in een reeks. Wat is de positie van de Belgische regering ten opzichte 
van de executies? Uiteraard veroordeelt u ze, het tegenovergestelde 
zou sterk zijn. Er is de voorbije jaren echter een zekere relatie opge-
bouwd met het Iraanse regime. In welke mate wordt er daarvan ge-
bruikgemaakt? Welke contacten zijn er opgenomen met de autoriteiten 
in Iran of met de ambassadeur in België om de aangelegenheid, niet 
alleen de specifiek genoemde, maar ook de gehele problematiek, aan 
te kaarten bij het regime? 
 

05.02  Peter De Roover (N-VA): 

Le 23 janvier 2024, Mohammad 
Ghobadlou a été pendu pour avoir 
participé aux manifestations qui ont 
éclaté après la mort de Mahsa 
Amini. Il serait déjà la huitième per-
sonne exécutée pour cette raison. 
Dans le passé, nous avions été ap-
pelés à parrainer des détenus ira-
niens. J'étais le parrain de Moham-
mad. De ce fait, son exécution re-
vêt pour moi une dimension sup-
plémentaire. 
 
Mohammad a été condamné pour 
avoir "répandu la corruption sur 
terre", ce qui est un euphémisme 
iranien pour dire qu'il avait fait 
preuve d'un comportement indési-
rable à l'égard du régime. Il a éga-
lement été accusé d'avoir délibéré-
ment renversé un policier, une  
formulation douteuse. Durant sa 
détention, l'homme n'a pas reçu de 
traitement approprié pour ses 
troubles bipolaires. 
 
Quelle est la position de la Bel-
gique à propos de cette exécution? 
Les autorités iraniennes et 
l'ambassadeur en Belgique ont-ils 
été contactés à ce sujet? 
 

05.03  Hadja Lahbib, ministre: Je vais commencer par la situation du 

Dr Djalali, qui reste extrêmement préoccupante et que nous avons 
prise très au sérieux, surtout depuis les rumeurs d'une exécution im-
minente en décembre dernier.  
 

05.03 Minister Hadja Lahbib: De 

situatie van Professor Djalali blijft 
zorgwekkend en wij zijn daar erg 
om bekommerd.  
 

We blijven er alles aan doen om ervoor te zorgen dat hij wordt vrijge-
laten. Voorlopig blijven we ook eisen dat het doodvonnis waartoe hij is 
veroordeeld niet wordt uitgevoerd. Ik heb onlangs het lot van de heer 
Djalali verschillende keren besproken met mijn Zweedse collega. Mijn 
diensten hebben de situatie van de heer Djalali de afgelopen maanden 
verschillende keren opnieuw aan de orde gesteld, zowel in Brussel als 
in Teheran. Ik heb op 21 december jongstleden zelf opnieuw het lot 
van de heer Djalali onder de aandacht gebracht van de Iraanse minis-
ter van Buitenlandse Zaken tijdens een bilateraal telefonisch gesprek. 

Nous exigeons la non-exécution de 
sa condamnation à mort et poursui-
vons nos efforts en vue de sa libé-
ration. J'ai encore récemment dis-
cuté du sort de M. Djalali avec mon 
homologue suédois et, ces der-
niers mois, mes services ont mis sa 
situation à l'ordre du jour à plu-
sieurs reprises, tant à Bruxelles 
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De kwestie van Europese onderdanen die willekeurig in Iran worden 
vastgehouden, blijft een bezorgdheid en een punt van actie voor ons 
land. De Belgische regering zet zich ook in voor andere EU-onderda-
nen, zoals het geval was met de drie Oostenrijkse en Deense staats-
burgers die na onze landgenoot werden vrijgelaten.  
 

qu'à Téhéran. Le 21 décembre, j'ai 
moi-même abordé son sort au 
cours d'un entretien téléphonique 
bilatéral avec le ministre iranien 
des Affaires étrangères. Le gouver-
nement belge continue de se mobi-
liser systématiquement en faveur 
des ressortissants européens déte-
nus arbitrairement en Iran. 
 

Au sujet des autres arrestations arbitraires, je laisse aux gouverne-
ments concernés le soin de rendre compte de leurs propres affaires 
consulaires. Je note également que la Belgique soutient l'approche col-
lective européenne vis-à-vis des autorités iraniennes contre cette poli-
tique de chantage. Ceci a encore été exprimé le 15 septembre dernier, 
dans une déclaration sur l'Iran faite par le haut représentant Josep Bor-
rell au nom de l'Union européenne, qui a considéré les détentions ar-
bitraires comme inacceptables et illégales.  
 
L'abolition universelle de la peine de mort est et reste une priorité de la 
politique belge en matière de droits de l'homme. La Belgique suit de 
très près la situation extrêmement préoccupante des droits humains 
en Iran, y compris l'application de la peine de mort. En effet, selon les 
chiffres qui sont à notre disposition, plus de 700 personnes auraient 
été exécutées en 2023. La Belgique soulève très régulièrement cette 
question dans divers forums internationaux, y compris l'Union euro-
péenne et le Conseil des droits de l'homme de l'ONU, comme j'ai plu-
sieurs fois eu l'occasion de le détailler au sein de cette commission.  
 
Notre pays s'exprime régulièrement aussi concernant la lutte pour 
l'égalité des sexes et contre les discriminations, en particulier des 
femmes et des jeunes filles. Si vous le souhaitez, je pourrais vous four-
nir plus de détails par écrit sur les positions très claires que nous pre-
nons dans les forums internationaux. Outre les condamnations pu-
bliques, j'ai exprimé aussi les vives préoccupations de la Belgique lors 
de mes entretiens avec mon homologue iranien, et ce, encore par té-
léphone le 21 décembre dernier. Ces messages ont également été 
transmis à l'ambassadeur iranien en Belgique.  
 
La Belgique soutient activement les sanctions européennes adoptées 
à l'encontre des membres et organes de l'appareil sécuritaire impliqué 
en Iran. Notre pays a régulièrement coparrainé les propositions de 
sanctions. Le 1er décembre dernier, l'Union européenne a une nouvelle 
fois appelé l'Iran à s'abstenir de procéder à de nouvelles exécutions et 
à mener une politique cohérente en faveur de l'abolition de la peine de 
mort, conformément à la tendance générale mondiale.  
 

Wat de andere willekeurige arres-
taties betreft, laat ik het aan de be-
trokken regeringen over om ver-
slag uit te brengen over hun consu-
laire aangelegenheden. België 
steunt de Europese benadering 
van deze chantagepolitiek die ge-
voerd wordt door de Iraanse auto-
riteiten. Willekeurige opsluitingen 
zijn onaanvaardbaar en onwettig.  
 
De universele afschaffing van de 
doodstraf blijft een prioriteit. België 
volgt van nabij de situatie in Iran 
op, waar in 2023 meer dan 700 
mensen terechtgesteld zouden 
zijn. Ons land stelt de kwestie re-
gelmatig aan de orde.  
 
Ons land is ook actief in de strijd 
voor gendergelijkheid en tegen dis-
criminatie. Ik kan u schriftelijk meer 
details bezorgen. Los van de pu-
blieke veroordelingen heb ik onze 
bezorgdheid kenbaar gemaakt aan 
mijn Iraanse ambtgenoot. Die 
boodschappen zijn ook doorgege-
ven aan de ambassadeur.  
 
België steunt de Europese sancties 
tegen leden van het betrokken vei-
ligheidsapparaat in Iran. Ons land 
was regelmatig mede-indiener van 
sanctievoorstellen. Op 1 december 
vorig jaar heeft de Europese Unie 
Iran ertoe opgeroepen om geen 
executies meer uit te voeren en 
een beleid te voeren dat gericht is 
op de afschaffing van de doodstraf. 
 

Op 23 januari 2024 werd Mohammed Ghobadlou geëxecuteerd door 
de Iraanse autoriteiten, nadat hij gearresteerd en ter dood veroordeeld 
was in verband met de protesten van 2022 in Iran. België heeft, net als 
de Europese Unie, deze executie scherp veroordeeld en de Iraanse 
autoriteiten nogmaals opgeroepen om onmiddellijk een einde te maken 
aan de praktijk van het opleggen en uitvoeren van terdoodveroordelin-
gen van betogers. Ik heb die terechtstelling op 24 januari in het open-

Mohammad Ghobadlou a été exé-
cuté le 23 janvier 2024 en raison 
de sa participation aux actions de 
protestation de 2022. La Belgique 
est toujours et partout fermement 
opposée à la peine de mort. L'aug-
mentation du nombre d'exécutions 
en Iran est donc inacceptable à nos 
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baar veroordeeld en herhaald dat België fel gekant is tegen de dood-
straf, altijd en overal. De stijging van het aantal executies vorig jaar in 
Iran en het huidige aantal executies zijn onaanvaardbaar. Ons land 
heeft er, net als de Europese Unie, bij de Iraanse autoriteiten op aan-
gedrongen om hun verplichtingen onder het internationaal recht te res-
pecteren.  
 

yeux. La Belgique et l'UE ont vive-
ment condamné cette exécution et 
ont une nouvelle fois appelé les 
autorités iraniennes à cesser im-
médiatement ces pratiques et à 
respecter le droit international en la 
matière. 
 

05.04  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Mevrouw de minister, het is 

extreem belangrijk dat het lot van professor Djalali hoog op de politieke 
en diplomatieke agenda blijft staan.  
 
U hebt een overzicht gegeven van de contacten die u hebt gehad. 
Daaruit blijkt dat u de eis tot vrijlating van professor Djalali blijft com-
municeren aan uw gesprekspartners. Dat is positief. Ik moedig u aan 
om dat te blijven doen, niet alleen bilateraal met Iran, maar ook bilate-
raal met Zweden en binnen de Europese Unie. Hoe meer landen zich 
de onaanvaardbare opsluiting van professor Djalali aantrekken, hoe 
groter de kans is dat die druk resulteert in de vrijlating van professor 
Djalali.  
 
Er is een speciale link tussen België en die case, want de heer Djalali 
is gastprofessor aan de VUB. We moeten dan ook onze verantwoor-
delijkheid nemen en samen met Zweden de lead blijven nemen in dat 
dossier. Ik moedig u dus absoluut aan om het dossier hoog op de di-
plomatieke agenda te blijven plaatsen. 
 

05.04  Wouter De Vriendt (Ecolo-

Groen): Le sort du Pr Djalali doit 
continuer de figurer au premier 
rang des priorités politiques et di-
plomatiques. J'encourage la mi-
nistre à s'associer à la Suède et à 
l'Union européenne pour maintenir 
la pression sur l'Iran. Plus il y aura 
de pays qui dénonceront la déten-
tion inacceptable de cet homme, 
plus il aura de chances d'être li-
béré. Une responsabilité particu-
lière incombe à la Belgique à cet 
égard, M. Djalali étant professeur 
invité de la VUB. 
 

05.05  Peter De Roover (N-VA): Mevrouw de minister, bedankt, maar 

natuurlijk niet voor de spijtige bevestiging van wat we al vreesden. We 
stellen vast dat we ten opzichte van het Iraanse regime over heel wei-
nig hefbomen beschikken. Ik begrijp dat op zich wel. Uit de chantage 
die het Iraanse regime heeft toegepast in het geval van de heer Olivier 
Vandecasteele, blijkt dat we absoluut niet over hefbomen beschikken. 
We hebben zelfs een veroordeelde terrorist moeten uitleveren en dus 
onze rechtsstaat opzijschuiven om tot de ruil te kunnen overgaan. Het 
blijkt dat we alleen kunnen toekijken hoe orkestmeester Iran het ver-
haal dirigeert. 
 
Ik wil u steunen omdat u geregeld dit dossier opnieuw aankaart. We 
moeten evenwel vaststellen dat we veeleer machteloos staan. Als Iran 
bekommernissen heeft, hebben we die hefbomen zelf niet. Onze hou-
ding tegenover dat regime moet vanuit dat oogpunt ook in de toekomst 
worden bepaald. Dit is het soort land waar we bijzonder scherp en kri-
tisch tegenover moeten staan.  
 

05.05  Peter De Roover (N-VA): 

Après le chantage du régime ira-
nien dans le dossier d'Olivier Van-
decasteele, nous ne disposons 
plus d'aucun levier vis-à-vis de 
l'Iran. Nous sommes malheureuse-
ment voués à être des spectateurs 
passifs. Nous devons continuer de 
nous montrer particulièrement 
fermes et critiques à l'égard du ré-
gime de Téhéran. 
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

06 Questions jointes de 

- Samuel Cogolati à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Les élections en RDC" (55040533C) 
- Malik Ben Achour à Caroline Gennez (Coopération au développement et Grandes Villes) sur "La suite 
des élections en RDC" (55040641C) 
- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "La mission d’observation électorale de l’Union européenne en RDC" (55041072C) 
- Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. fédé-
rales) sur "Les élections présidentielles au Congo" (55041114C) 

06 Samengevoegde vragen van 
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- Samuel Cogolati aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De verkiezingen in de DRC" (55040533C) 
- Malik Ben Achour aan Caroline Gennez (Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) over "De situ-
atie na de verkiezingen in de DRC" (55040641C) 
- Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De EU-verkiezingswaarnemingsmissie in de DRC" (55041072C) 
- Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. Cult. 
Instellingen) over "De Congolese presidentsverkiezingen" (55041114C) 
 

06.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): À la suite de ces élections très 

particulières en République démocratique du Congo (RDC), que nous 
avons suivies avec beaucoup d’intérêt et d’attention, j'ai quatre ques-
tions principales. 
 
Premièrement, comment avez-vous réagi face aux irrégularités cons-
tatées sur le terrain, à commencer par l'extension des opérations de 
vote de près de sept jours, si je comprends bien les rapports qui nous 
parviennent depuis la RDC? Selon vous, ces irrégularités peuvent-
elles rester sans conséquences? Ces fraudes électorales sont-elles 
d’après vous imputables à la Commission électorale nationale indé-
pendante (CENI)? 
 
Deuxièmement, certains candidats de l'opposition – mais aussi la Lu-
cha (la lutte pour le changement), qui joue un rôle assez important 
dans la société civile – ont appelé à l'annulation pure et simple par la 
Cour constitutionnelle des élections présidentielles en RDC en raison 
des irrégularités particulièrement graves, des fraudes et des cas de 
corruption constatés un peu partout dans le pays. Comment vous po-
sitionnez-vous face à ces appels? 
 
Troisièmement, certaines machines de vote étaient préprogrammées 
en faveur d’un certain candidat. Avez-vous eu toutes les assurances 
que toutes ces machines de vote ont bel et bien été réinitialisées et 
n’étaient donc pas préprogrammées avant le scrutin? 
 
Enfin, je suis interloqué par le prétendu suicide d'un expert belge qui 
participait à une mission européenne d’observation électorale. Il se se-
rait jeté de la fenêtre de son hôtel. Partagez-vous la thèse de la mort 
suspecte ou avez-vous exigé des devoirs d’enquête supplémentaires 
auprès de notre partenaire congolais, afin d’enquêter sur un possible 
assassinat et voir quelles suites réserver à cette mort pour le moins 
suspecte d’un de nos compatriotes? 
 

06.01  Samuel Cogolati (Ecolo-

Groen): Het waren erg bijzondere 
verkiezingen in de DRC.  
 
Hoe hebt u gereageerd op de vast-
gestelde onregelmatigheden, met 
name de verlenging van de kies-
verrichtingen? Moeten we die 
blauwblauw laten? Was de CENI 
voor die fraude verantwoordelijk? 
Hoe reageert u op de oproepen 
van de oppositiekandidaten en La 
LUCHA om de resultaten van de 
verkiezingen in de DRC te annule-
ren? Hebt u enige garantie dat de 
stemmachines niet voorgepro-
grammeerd waren en vóór de 
stemming gereset werden? 
 
Wat de vermeende zelfmoord van 
de Belgische expert, een waarne-
mer van een Europese missie, be-
treft, bent u het eens met de theorie 
van een verdachte dood of hebt u 
geëist dat Congo een onderzoek 
naar een mogelijke moord opent? 
 

06.02  Malik Ben Achour (PS): Madame la ministre, les élections du 

25 décembre se sont déroulées dans des conditions particulières. La 
presse nationale et internationale décrit tout de même le jour des élec-
tions comme un chaos électoral. Du côté de l'opposition, on n'a pas 
attendu la publication des résultats pour appeler à l'annulation du scru-
tin. Cette situation était largement anticipée et la société civile avait 
alerté quant au risque qui entourait ces élections. Les résultats provi-
soires ont annoncé une victoire écrasante du président sortant. En ce 
qui concerne les résultats des élections législatives nationales et pro-
vinciales, la situation apparaît plus complexe. Les nombreuses contes-
tations ont obligé la CENI à reporter l'annonce des résultats provisoires 
des députés nationaux et provinciaux et le président de la CENI a an-
noncé avoir invalidé le scrutin dans deux circonscriptions électorales 
et observé 82 cas de fraude par des candidats. 
 

06.02  Malik Ben Achour (PS): In 

de nationale en internationale pers 
wordt de verkiezingsdag van 
25 december als chaotisch om-
schreven. De oppositie heeft tot de 
annulatie van de stembusgang op-
geroepen. Volgens de voorlopige 
resultaten zou de uittredende pre-
sident de verkiezingen gewonnen 
hebben.  
 
Door de protesten zag de CENI 
zich gedwongen de bekendmaking 
van de voorlopige resultaten voor 
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Dans votre note d'orientation politique, vous avez déclaré que le gou-
vernement congolais a un rôle important à jouer dans l'organisation 
d'élections équitables, non violentes et transparentes et vous avez 
souligné le soutien apporté à la société civile congolaise qui, par le 
biais de multiples coalitions dirigées par Le Congo n'est pas à vendre, 
11.11.11 et le CNCD, exerce un rôle de contrôle sur l'action gouverne-
mentale. Le politologue Jean-Claude Mputu, porte-parole de l'organi-
sation Le Congo n'est pas à vendre, aurait – selon La Libre Afrique – 
demandé, en parlant des pays amis de la RDC: "vont-ils avaliser une 
telle imposture alors que l'exercice électoral n'est tout simplement pas 
valable?" Je me permets de relayer cette question simple – bien que 
je sois conscient qu'y apporter une réponse est évidemment beaucoup 
plus complexe et compliqué. Quel retour avez-vous des organisations 
de la société civile susmentionnées? Quelles sont leurs exigences par 
rapport au processus électoral? Comment la mission d'observation 
électorale de l'Union européenne évalue-t-elle le processus électoral 
congolais? 
 
Je vais passer sans transition à ma question suivante, puisque le pré-
sident m’y avait invité. 
 
Madame la ministre, j'ai pris connaissance du communiqué rédigé par 
vos services suite à la réélection de Félix Tshisekedi en tant que pré-
sident de la RDC. Dans ce communiqué vous invitez la RDC à "tenir 
compte des recommandations des rapports définitifs des missions 
d'observation électorale, afin de mener les réformes légales et institu-
tionnelles nécessaires à l'organisation des prochains cycles dans le 
respect de la Constitution". 
 
Je constate que la plupart des missions d'observation ont publié leur 
rapport à l'exception de l'Union européenne. Étant donné que la Bel-
gique a plaidé en faveur de cette mission d'observation électorale, je 
me permets de vous adresser ces deux questions. 
 
Madame la ministre, pouvez-vous nous expliquer les raisons qui ont 
mené à la limitation de la mission d'observation électorale de l'Union 
européenne? 
 
Le rapport de la mission d'observation électorale de l'UE, ses conclu-
sions et recommandations vont-ils être rendus publics?   
 

de nationale en provinciale afge-
vaardigden uit te stellen, en de 
voorzitter van de CENI heeft aan-
gekondigd dat hij de stemming in 
twee kiesdistricten ongeldig ver-
klaard en 82 gevallen van fraude 
door kandidaten vastgesteld heeft. 
 
De Congolese regering heeft de 
taak om eerlijke, geweldloze en 
transparante verkiezingen te orga-
niseren. Het Congolees maat-
schappelijk middenveld ziet, via co-
alities onder leiding van Le Congo 
n'est pas à vendre, 11.11.11 en 
CNCD, op het regeringsoptreden 
toe.  
 
Welke reacties hebt u van boven-
genoemde maatschappelijke orga-
nisaties ontvangen? Wat houden 
hun eisen met betrekking tot het 
verkiezingsproces in? Hoe beoor-
deelt de verkiezingswaarnemings-
missie van de Europese Unie het 
Congolese verkiezingsproces? 
 
De meeste waarnemingsmissies 
hebben hun verslagen gepubli-
ceerd, met uitzondering van de Eu-
ropese Unie.  
 
Waarom werd de EU-verkiezings-
waarnemingsmissie beperkt? Zul-
len het rapport, de conclusies en 
de aanbevelingen van die missie 
openbaar gemaakt worden?  
 

06.03  Hadja Lahbib, ministre: Chers collègues, tout d’abord de façon 

générale, je peux vous confirmer que nous avons suivi de très près, 
tout au long des dernières semaines, le processus de ces élections. 
Nos ambassades et l’administration centrale à Bruxelles ont multiplié 
les contacts avec des interlocuteurs du gouvernement, du monde poli-
tique et aussi de la société civile. Lors des élections, nos diplomates 
en RDC, sur place donc, ont également visité des bureaux de vote à 
Kinshasa, à Lubumbashi et à Goma. Il me semblait crucial, en amont 
et en aval des élections, de bien comprendre comment la région voyait 
la situation en RDC et d’en tenir compte ensuite pour déterminer notre 
positionnement. J’ai eu moi-même de nombreux contacts ces der-
nières semaines encore avec mon homologue congolais, ainsi qu’avec 
plusieurs de mes homologues de la région.  
 
Ces contacts nous ont aussi permis d’insister sur l’importance que la 
Belgique accorde à la crédibilité des élections, au respect du choix des 
électeurs et à un climat apaisé. 

06.03 Minister Hadja Lahbib: We 

hebben het verkiezingsproces op-
gevolgd. Onze ambassades en de 
centrale administratie in Brussel 
hebben hun contacten met ge-
sprekspartners van de regering, de 
politiek en het maatschappelijk 
middenveld geïntensiveerd. Onze 
diplomaten in de DRC hebben 
stembureaus bezocht in Kinshasa, 
Lubumbashi en Goma. Ik heb con-
tact gehad met mijn Congolese 
ambtgenoot en met collega's in de 
regio. Dankzij die contacten kon-
den we benadrukken dat België 
veel belang hecht aan de geloof-
waardigheid van de verkiezingen, 
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Les informations qui m’ont été rapportées s’appuient également sur les 
rapports des missions d’observation électorale nationales et internatio-
nales qui ont fait un travail d’une qualité remarquable malgré les con-
ditions extrêmement difficiles sur place. 
 
Malheureusement, la mission d’observation électorale de l’Union euro-
péenne a effectivement été annulée en raison de contraintes tech-
niques et faute d’avoir reçu des autorisations pour leur matériel de 
communication, qui n’a pas pu être dédouané. Je le regrette sincère-
ment, très amèrement, d’autant que je m’y étais beaucoup investie 
pour essayer de débloquer la situation jusqu’à la toute dernière minute. 
Mais bon, cela a été impossible. L’Union européenne a néanmoins 
maintenu une mission d’experts électoraux afin de suivre le processus 
électoral, mais seulement depuis Kinshasa.   
 
Une telle mission ne produit pas de rapport public. Selon nos informa-
tions, toutefois, ces documents ont été partagés avec les autorités con-
golaises. Il est toutefois clair que les élections ont connu d'importantes 
failles logistiques et opérationnelles, et bien sûr, des irrégularités ont 
été constatées. Nous l'avons relevé, après la confirmation par la Cour 
constitutionnelle des résultats de l'élection présidentielle, en encoura-
geant la commission électorale nationale indépendante, la CENI, à 
poursuivre ses investigations et à prendre les mesures pour sanction-
ner les responsables. La CENI devrait en outre tirer les leçons de ce 
cycle d'élections et prendre en compte les recommandations des rap-
ports définitifs des missions d'observation électorale afin d'améliorer 
les prochains cycles. 
 
Concernant le résultat de l'élection présidentielle en tant que tel, cer-
tains acteurs politiques et certains membres de la société civile ont ré-
clamé l'annulation des élections générales. Je comprends évidemment 
les frustrations par rapport à une organisation qui a manqué de trans-
parence. Ceci a pu engendrer des sentiments de confusion, dus aux 
failles logistiques, et aux irrégularités constatées. Mais il faut examiner 
de façon distincte les différents scrutins. 
 
Dans sa déclaration du 29 décembre, la mission d'observation électo-
rale, la CENCO (Conférence épiscopale nationale du Congo), indi-
quait: "Un candidat s'est très largement démarqué des autres avec plus 
de la moitié des suffrages à lui seul". La mission s'exprimait en même 
temps sur "les nombreux cas d'irrégularités susceptibles d'affecter 
l'intégrité des résultats de différents scrutins en certains endroits". Cela 
ne remet donc pas en cause l'intégrité du scrutin en tant que tel.  
 
Lorsque le 31 décembre, la CENI a annoncé les résultats provisoires 
de l'élection présidentielle, il faut avouer que cela n'a pas généré de 
contestation significative au sein des partis d'opposition, et même de 
la population. Très rapidement, la plupart des chefs d'État de la région 
ont adressé leurs félicitations au président élu. Par la suite, seuls deux 
recours ont été introduits auprès de la Cour constitutionnelle et ces 
derniers ont d'ailleurs été rejetés. La Cour a confirmé le résultat dans 
la foulée. La question de l'extension des opérations de vote au-delà du 
21 décembre a été abordée devant la Cour, mais cela n'a donc pas été 
retenu. Il ne m'appartient pas de me prononcer sur la légalité de cette 
décision, ni d'ailleurs de la dénoncer alors qu'aucun recours devant la 
Cour constitutionnelle n'a valablement contesté cette situation. 
  

het respect voor de keuze van de 
kiezer en het serene verloop van 
de verkiezingen. 
 
De informatie die ik ontvangen heb, 
is ook gebaseerd op de verslagen 
van de nationale en internationale 
verkiezingswaarnemingsmissies. 
 
De EU-verkiezingswaarnemings-
missie werd geannuleerd wegens 
technische beperkingen en het uit-
blijven van toestemming voor de 
communicatieapparatuur. De Eu-
ropese Unie heeft wel verkiezings-
experts uitgezonden om het verkie-
zingsproces op te volgen, maar al-
leen vanuit Kinshasa. 
 
Voor een dergelijke missie wordt er 
geen openbaar verslag opgesteld. 
Die documenten zouden echter wel 
gedeeld zijn met de Congolese au-
toriteiten.  
 
De verkiezingen werden geken-
merkt door grote logistieke en ope-
rationele tekortkomingen. Er wer-
den onregelmatigheden vastge-
steld. We moedigen de CENI aan 
om haar onderzoek voort te zetten 
en de nodige maatregelen te ne-
men. De CENI moet lessen trekken 
uit deze verkiezingscyclus en reke-
ning houden met de aanbevelingen 
uit de verslagen van de waarne-
mingsmissies. 
 
Sommigen hebben opgeroepen 
om de presidentsverkiezingen te 
annuleren. Ik begrijp de frustraties. 
Maar we moeten de verschillende 
verkiezingen afzonderlijk bekijken. 
 
In haar verklaring van 29 decem-
ber heeft de verkiezingswaarne-
mingsmissie van de CENCO ge-
steld dat er één kandidaat uit-
sprong met meer dan de helft van 
de stemmen. Tegelijkertijd maakte 
de missie opmerkingen over de on-
regelmatigheden die de integriteit 
van de resultaten op sommige 
plaatsen zouden kunnen aantas-
ten, wat de integriteit van de stem-
ming ter discussie stelt.  
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La victoire du président Tshisekedi aux élections présidentielle appa-
raît donc incontestable. C'est la raison pour laquelle j'ai voulu le féliciter 
au nom de la Belgique, tout en soulevant certains problèmes et en lui 
tendant la main avec un regard tourné vers l'avenir. Cette décision est 
totalement en phase avec les messages émis par les autres États oc-
cidentaux. 
 
Personnellement, je n'ai pas été en contact avec des membres du gou-
vernement congolais depuis la confirmation des résultats de l'élection 
présidentielle. Du reste, le président n'a pas encore formé son prochain 
gouvernement.  
 
Comme vous le savez, c'est la présidente du Sénat qui a représenté 
notre pays à la cérémonie d'investiture du président Tshisekedi, avec 
lequel elle a eu l'occasion de s'entretenir. Sa présence et ses mes-
sages étaient un signal pour confirmer notre volonté de travailler sin-
cèrement et sérieusement avec les Congolais durant le deuxième man-
dat du président. Notre coopération se fera aussi sur des sujets com-
pliqués tels que les droits humains, la cohésion nationale, la lutte 
contre la corruption. Ce sont, du reste, des sujets que le président 
Tshisekedi a lui-même évoqués au moment de son investiture.  
 
Concernant plus particulièrement le décès de l'expert belge auquel 
vous vous référez, monsieur Cogolati, notre ambassade sur place as-
sure le suivi consulaire. Conformément aux règles relatives à la vie 
privée, je ne peux vous fournir plus de détails à ce sujet pour le mo-
ment.   
 

Toen de CENI de voorlopige resul-
taten bekendmaakte, lokte dat 
geen noemenswaardige protesten 
bij de oppositie of de bevolking uit. 
Er werden slechts twee beroepen 
bij het Grondwettelijk Hof ingesteld. 
Deze werden verworpen. Het Hof 
heeft vervolgens de uitslag beves-
tigd. 
 
De kwestie van de verlenging van 
de stemmingen tot na 21 decem-
ber werd aan de orde gesteld, 
maar verworpen. Het is niet mijn 
taak om me over de wettigheid van 
die beslissing uit te spreken, noch 
om die aan de kaak te stellen. 
 
Aangezien de overwinning van pre-
sident Tshisekedi onbetwistbaar 
leek, heb ik hem namens België 
gefeliciteerd, maar ik heb ook be-
paalde problemen aangekaart. Die 
beslissing ligt in de lijn van de 
boodschappen die de andere wes-
terse landen afgegeven hebben. 
 
Sinds de bevestiging van de resul-
taten heb ik geen contact gehad 
met leden van de Congolese rege-
ring. De president heeft zijn rege-
ring overigens nog niet gevormd.  
 
De Senaatsvoorzitster heeft ons 
land tijdens de investituurceremo-
nie vertegenwoordigd. Haar aan-
wezigheid bevestigt onze intentie 
om ernstig en openhartig met de 
Congolezen samen te werken. We 
zullen ook samenwerken op het 
stuk van de mensenrechten, de na-
tionale cohesie en de strijd tegen 
corruptie, waarnaar de president bij 
zijn investituur zelf verwezen heeft. 
 
Onze ambassade staat in voor de 
consulaire opvolging van het over-
lijden van de Belgische expert. Ik 
kan u daarover geen nadere infor-
matie verstrekken.  
 

06.04  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): On sent que le dossier est 

sensible. 
 
Je me base sur les retours de la société civile congolaise qui tente de 
nous alerter. C'est aussi le cas de plusieurs collègues au sein de cette 
commission. Il faut admettre que le dernier processus électoral en RDC 
n'avait rien de très "apaisé" pour reprendre le terme que vous venez 

06.04  Samuel Cogolati (Ecolo-

Groen): We krijgen waarschu-
wingssignalen vanuit het Congo-
lese maatschappelijk middenveld. 
Het jongste verkiezingsproces is 
niet in een serene sfeer verlopen. 
De Congolezen hebben het recht 
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d'utiliser. Les Congolais nous disent qu'ils ont le droit de voter mais pas 
celui d'élire librement leurs représentants. C'est insupportable à en-
tendre quand on sait que la RDC est passée par des décennies de 
colonialisme, de dictature, de dérives autoritaires et encore de guerres 
à l'Est et de prédation économique. 
 
Il me semble logique que nous souhaitions soutenir au Congo l'avène-
ment d'une société pleinement démocratique. Il est clair que, dans les 
circonstances actuelles, on ne peut que constater que l'espace des li-
bertés se restreint. Les prochaines questions concernent justement 
l'assassinat de Chérubin Okende. Nous nous devons de marquer notre 
inquiétude au sein de la commission des Relations extérieures. Le 
Congo est un partenaire très important. Nous continuerons à veiller à 
ce que les libertés fondamentales soient respectées et promues et à 
ce que tous les actes de violence visant des opposants politiques, des 
journalistes, des défenseurs des droits humains et des manifestants 
pro-démocratie cessent. 
 

om te stemmen, maar niet om hun 
vertegenwoordigers te kiezen! Dat 
is onaanvaardbaar als we denken 
aan de tientallen jaren dat het land 
gebukt ging onder kolonialisme, 
dictatuur, autoritaire uitwassen en 
nu ook oorlog en economische 
roofbouw. De ruimte voor vrijheden 
wordt ingeperkt, getuige onder 
meer de moord op Chérubin 
Okende. We zullen erop toezien 
dat de fundamentele vrijheden be-
vorderd worden. Het geweld tegen 
journalisten, politieke tegenstan-
ders en mensenrechtenactivisten 
moet ophouden. 
 

06.05  Malik Ben Achour (PS): Madame la ministre, je vous remercie 

pour vos réponses. C'est évidemment toujours compliqué d'organiser 
des élections au Congo car elles doivent être organisées par un État 
qui est systématiquement ou systémiquement défaillant. Je pense qu'il 
y a une volonté d'avoir un État qui ne fonctionne pas. C'est comme cela 
qu'on construit une kleptocratie plutôt qu'une démocratie. 
 
Sachant qu'on acte les résultats de l'élection, comme vous l'avez fait, 
comment poursuivre les efforts pour que le prochain scrutin puisse se 
dérouler dans des conditions de transparence meilleures? J'allais dire 
"optimales" mais cela aurait peut-être été un peu trop optimiste. Tou-
tefois, il faut pouvoir améliorer les choses à chaque scrutin pour que la 
représentation des Congolais puisse être pleinement démocratique. 
 
L'autre enjeu est de savoir ce qu'on fait d'un scrutin à l'autre, entre les 
deux. Qu'est-ce que le gouvernement congolais est capable de faire 
pour améliorer le quotidien, les conditions de vie ainsi que le cadre de 
vie des Congolais de Kinshasa, au Kivu et du Nord au Sud? Cet enjeu 
est au moins aussi important que le processus électoral en tant que tel 
et il y a là évidemment beaucoup de boulot. À mon avis, la Belgique 
doit être un acteur de tête pour accompagner le Congo dans cette po-
litique de développement. 
 

06.05  Malik Ben Achour (PS): In 

Congo, met een staatsapparaat dat 
structureel faalt, is het altijd moeilijk 
om verkiezingen te organiseren. Ik 
geloof dat men ergens bewust wil 
dat de staat niet functioneert. Zo 
creëert men een kleptocratie. 
 
U hebt akte genomen van de ver-
kiezingsuitslag. Hoe kunt u dan de 
inspanningen voortzetten om er-
voor te zorgen dat de volgende 
stembusgang transparanter ver-
loopt? 
 
Wat doet de Congolese regering 
om de levensomstandigheden van 
de Congolezen te verbeteren? Bel-
gië moet een hoofdrol spelen in de 
inspanningen om Congo te bege-
leiden bij het voeren van een ont-
wikkelingsbeleid.  
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

07 Questions jointes de 

- Samuel Cogolati à Paul Van Tigchelt (VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'assassinat de Chérubin 
Okende" (55040536C) 
- Georges Dallemagne à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "L’enquête sur l’assassinat de Chérubin Okende" (55041113C) 

07 Samengevoegde vragen van 

- Samuel Cogolati aan Paul Van Tigchelt (VEM Justitie en Noordzee) over "De moord op Chérubin 
Okende" (55040536C) 
- Georges Dallemagne aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Het onderzoek naar de moord op Chérubin Okende" (55041113C) 
 

07.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Madame la ministre, le député 

Chérubin Okende, porte-parole de Moïse Katumbi, a été tué dans la 
nuit du 12 au 13 juillet 2023. La présidence congolaise avait alors fait 

07.01  Samuel Cogolati (Ecolo-

Groen): In juli 2023 werd het parle-
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appel à deux experts, dont une experte dépêchée par notre pays. 
 
Quand notre gouvernement belge a-t-il décidé de dépêcher cette ex-
perte? À la suite de quelle demande de la part des autorités congo-
laises et dans quelles conditions? Quels sont les résultats de cette en-
quête et notamment de l'autopsie? Existe-t-il un rapport de cette en-
quête rédigée par notre experte? Si oui, pourriez-vous le mettre à dis-
position du Parlement? 
 
Selon vos informations, les renseignements militaires congolais sont-
ils impliqués dans le meurtre de Chérubin Okende? 
 
Enfin, à la suite de la plainte déposée au parquet de Bruxelles, quels 
sont les nouveaux devoirs d'enquête tant en République démocratique 
du Congo (RDC) qu'en Belgique? Le général-major des services de 
renseignement congolais est-il poursuivi en Belgique? Sa responsabi-
lité est-elle prouvée? 
 
J'avais initialement adressé ces questions au ministre de la Justice 
Paul Van Tigchelt. Apparemment, elles vous ont été transférées. Dès 
lors, je me réjouis d'entendre vos éclaircissements à ce sujet.  
 

mentslid Chérubin Okende ver-
moord. De Congolese president 
deed daarop een beroep op twee 
experts, van wie er een door ons 
land afgevaardigd werd.  
 
Naar aanleiding van welke vraag 
en onder welke voorwaarden be-
sliste de regering om een experte 
af te vaardigen? Wat zijn de resul-
taten van de autopsie? Werd er 
een verslag opgemaakt en kunnen 
we daar inzage van krijgen? Is de 
Congolese militaire inlichtingen-
dienst betrokken bij deze moord? 
Welke nieuwe onderzoeksdaden 
worden er naar aanleiding van de 
in Brussel ingediende klacht ver-
richt, zowel in de DRC als in Bel-
gië? Wordt de generaal-majoor van 
de Congolese inlichtingendienst in 
België vervolgd? Werd zijn verant-
woordelijkheid aangetoond?  
 

07.02  Georges Dallemagne (Les Engagés): Madame la ministre, ma 

question concerne l'assassinat le 13 juillet 2023 à Kinshasa de Cheru-
bin Okende, député et porte-parole d'Ensemble, le parti de Moïse 
Katumbi. Il y a eu une demande du Congo à la Belgique pour participer 
à l'enquête internationale. Cette demande est présentée comme un 
gage de transparence et de bonne volonté de la part du gouvernement 
congolais. Nous avons accepté de participer à ce jeu de la transpa-
rence.  
 
Cette enquête est terminée depuis longtemps – en tout cas de notre 
côté – mais les deux pays y ayant participé, à savoir la Belgique et 
l'Afrique du Sud, demeurent muets concernant les résultats. Aucune 
suite judiciaire n'a été donnée à cet assassinat par les autorités con-
golaises ou belges. 
 
Madame la ministre, pourriez-vous nous dire quels sont les résultats 
de cette enquête? Pourquoi ne sont-ils pas communiqués? 
 
La Belgique se déshonorerait de participer à une mise en scène, de 
participer au silence alors qu'elle a donné en quelque sorte sa caution 
démocratique à cette question. Ce serait là une participation à un déni 
de justice dans cette affaire. 
 
Le 8 novembre 2023, l'avocat de la famille Okende, maître Alexis Des-
waef, a déposé une plainte au parquet de Bruxelles. Il y met en cause 
le chef de la DEMIAP (les renseignements militaires), le général Chris-
tian Ndaywel, qui est de nationalité belge. 
 
De quelles informations disposez-vous? Confirmez-vous que le géné-
ral Ndaywel est de nationalité belge? La Belgique cherche-t-elle à faire 
la lumière sur cette affaire en raison de l'implication alléguée d'un res-
sortissant belge? 
 

07.02  Georges Dallemagne (Les 

Engagés): Na de moord op Chéru-
bin Okende heeft België er op 
vraag van Congo mee ingestemd 
om deel te nemen aan het interna-
tionale onderzoek. Die vraag werd 
voorgesteld als een garantie voor 
transparantie. Het onderzoek is in-
middels al lang afgerond, maar de 
deelnemende landen – België en 
Zuid-Afrika – laten niets los over de 
resultaten. Op het gerechtelijke ni-
veau werd er niet op dit moorddos-
sier geacteerd. Wat zijn de resulta-
ten van het onderzoek? Waarom 
worden die niet meegedeeld? Als 
blijkt dat België heeft meegewerkt 
aan een vorm van rechtsweigering, 
terwijl ons land zijn democratische 
zegel aan dat onderzoek gehecht 
heeft, zou dat een schande zijn.  
 
Op 8 november 2023 heeft de fa-
milie Okende een klacht ingediend 
bij het parket te Brussel, waarbij 
generaal Ndaywel, het hoofd van 
de militaire inlichtingendienst, die 
de Belgische nationaliteit heeft, be-
schuldigd wordt. Bevestigt u dat? 
Zal België proberen om de zaak op 
te helderen omwille van de ver-
meende betrokkenheid van een 
Belg?  
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07.03 Hadja Lahbib, ministre: Chers collègues, tout d’abord, quelques 

éléments très techniques. Effectivement, dans un courrier daté du 
14 juillet, la ministre congolaise de la Justice a formellement demandé 
un appui en expertise médico-légale à son homologue belge – c’est 
actuellement M. Paul Van Tigchelt, mais à l'époque c'était son prédé-
cesseur, M. Vincent Van Quickenborne. 
 
Le 24 juillet, en réponse à cette demande assez précise, mon collègue 
en charge de la Justice a confirmé la mise à disposition de l’expertise 
demandée. Il avait précisé qu’elle s’insérerait dans un cadre multilaté-
ral, c'est-à-dire afin d’appuyer la communauté internationale, et pas la 
Belgique, dans son appui au service d’enquête. Cela s’est fait en con-
certation avec le bureau conjoint des Nations Unies pour les droits de 
l’homme, et avec le soutien technique et logistique de la MONUSCO. 
 
Une experte de la police judiciaire fédérale de Bruxelles s’est donc ren-
due à Kinshasa du 27 juillet au 3 août. Elle a apporté un appui tech-
nique à l’enquête menée par une équipe congolaise, assistée par une 
équipe sud-africaine et une équipe onusienne. 
 
La Belgique n’est pas et n’a pas été impliquée dans l’enquête en tant 
que telle. Le soutien apporté par l’experte belge était donc de nature 
technique – je le répète. Un rapport de sa mission comprenant des re-
commandations techniques pour la suite de l’enquête a été remis le 
30 août au procureur général de la Cour de cassation congolaise.  
 
Étant donné que les autorités congolaises n’ont pas encore communi-
qué publiquement sur l’évolution de l’enquête, il m’est dès lors impos-
sible de répondre à votre question sur une éventuelle implication des 
services congolais de renseignements militaires dans cette affaire, ni 
même sur les résultats de l’enquête, puisqu’elle est encore en cours. 
 
Concernant la plainte contre le général-major Christian Ndaywel, je 
vous renvoie vers mon collègue en charge de la Justice.  
 

07.03 Minister Hadja Lahbib: Op 

14 juli heeft de Congolese minister 
van Justitie haar Belgische ambt-
genoot om ondersteuning ge-
vraagd bij de lijkschouwing. Op 
24 juli heeft de minister van Justitie 
bevestigd dat ons land die exper-
tise ter beschikking zou stellen, 
daarbij verduidelijkend dat dit in 
een multilateraal kader zou gebeu-
ren, ten dienste van de internatio-
nale gemeenschap. Dat is ook zo 
gebeurd, in overleg met het geza-
menlijke bureau van de Verenigde 
Naties voor de mensenrechten en 
met logistieke steun van de VN-
vredesmacht MONUSCO. 
 
Een deskundige van de FGP te 
Brussel is naar Kinshasa gereisd, 
waar ze van 27 juli tot 3 augustus 
gebleven is. Ze heeft technische 
ondersteuning verleend bij het on-
derzoek van het Congolese team, 
dat werd bijgestaan door een Zuid-
Afrikaans team en een VN-team. 
 
De Belgische ondersteuning was 
van zuiver technische aard. Een 
verslag met technische aanbeve-
lingen voor het vervolg van het on-
derzoek werd op 30 augustus aan 
de procureur-generaal van het 
Congolese Hof van Cassatie be-
zorgd. 
 
Aangezien de DRC nog niet over 
het onderzoek gecommuniceerd 
heeft, kan ik me verder niet uitlaten 
over een eventuele betrokkenheid 
van de Congolese militaire inlich-
tingendiensten in deze zaak, noch 
over het onderzoek, dat nog aan de 
gang is. 
 
Wat de klacht tegen generaal-ma-
joor Christian Ndaywel betreft, ver-
wijs ik u naar de minister van Justi-
tie.  
 

07.04  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Madame la ministre, je vous 

remercie pour votre réponse. 
 

 

07.05  Georges Dallemagne (Les Engagés): Madame la ministre, 

j'entends bien qu'il s'agit d'une aide technique, mais ce faisant, nous 
donnons l'impression que nous souhaitons qu'éclate la vérité, que jus-
tice soit faite sur cet assassinat, et que la Belgique coopère à son sujet. 
Mais en réalité, il n'en est rien. Pour moi, il est très imprudent de la part 

07.05  Georges Dallemagne (Les 

Engagés): Ook al gaat het over 
technische bijstand, men wekt de 
indruk dat België recht wil laten ge-
schieden en zich daarvoor inzet, 



 30/01/2024 CRIV 55 COM 1258 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA 55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

22 

de la Belgique de se mettre dans des processus où nous donnons l'im-
pression, notamment à la population congolaise, que grâce à nous, la 
vérité sera faite sur une affaire qui aujourd'hui est étouffée, d'autant 
plus qu'un Belge pourrait être impliqué. Visiblement, il n'y a pas de vo-
lonté d'aller beaucoup plus loin dans la clarté. J'aimerais bien qu'on 
fasse attention à ce genre de jeu ou de manipulation de notre pays par 
des autorités qui visiblement ne cherchent pas à établir la vérité, ni à 
ce que l'on soit éclairés sur les auteurs, les commanditaires d'un tel 
assassinat. 
 
La question précédente y a fait référence. La situation politique au 
Congo est extrêmement sensible et tendue, avec énormément de vio-
lence. On doit faire attention à ce que cette violence ne soit pas, en 
quelque sorte, couverte par des enquêtes dans lesquelles notre pays 
est impliqué et qui n'aboutissent à rien. Je vous rends attentive à cela 
et je continuerai à interroger notamment votre collègue de la Justice, 
car il importe que nous ne soyons pas manipulés dans ce genre de 
choses. Je pense que nous sommes tous attentifs à l'État de droit, à la 
justice et aux libertés fondamentales et que nous ne pouvons pas nous 
prêter à ce genre d'exercice impunément. 
 

terwijl dat niet zo is. Het is onbe-
zonnen om de Congolese bevol-
king valse hoop te geven over een 
zaak die vandaag in de doofpot 
wordt gestopt, temeer daar er een 
Belg bij betrokken zou kunnen zijn. 
Men moet opletten dat men zich 
niet voor de kar laat spannen van 
autoriteiten die niet de intentie heb-
ben om misdaden op te helderen 
en de daders of opdrachtgevers er-
van op te sporen. 
 
Geweld mag niet onder de mat ge-
veegd worden door onderzoeken 
die doodlopen. Ik zal de minister 
van Justitie hier ook over bevra-
gen. We mogen ons niet ongestraft 
voor dit soort van oefeningen le-
nen. 
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Ellen Samyn aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 

Fed. Cult. Instellingen) over "Christenmoorden in Nigeria" (55040547C) 

08 Question de Ellen Samyn à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 

Institutions cult. fédérales) sur "Les meurtres de chrétiens au Nigeria" (55040547C) 
 

08.01  Ellen Samyn (VB): Mijnheer de voorzitter, ik verwijs naar mijn 

schriftelijk ingediende vraag. 
 
Niettegenstaande bijna de helft van de bevolking in Nigeria christen is, 
worden zij gedurende jaren zwaar vervolgd door terroristische groepe-
ringen zoals Boka Haram. Vooral in het Islamitische noorden van Ni-
geria komen zware aanvallen op kerken en christelijke dorpen, ontvoe-
ringen van kerkleiders en verkrachtingen van christelijke vrouwen en 
meisjes veelvuldig voor. De laatste jaren nemen de aanvallen in cijfers 
en in ernst zorgwekkend toe. 
 
Tijdens de afgelopen Kerstdagen werden christenen opnieuw het doel-
wit van islamitische terroristen. Er werden meer dan 20 dorpen aange-
vallen, vrouwen, kinderen en ouderen werden afgeslacht. Er is sprake 
van honderden doden en ruim 300 gewonden. 
 
Nigeria is al jaren één van de meest onveilige landen voor christenen. 
Op de lijst christenvervolgingen van Open Doors staat dit land op 
plaats 6. 
 
U bent ongetwijfeld op de hoogte van deze feiten, heeft u deze veroor-
deeld? 
 
Heeft u hierover gesproken met uw Nigeriaanse ambtsgenoot? 
 
Heeft u hierover gesproken met de Nigeriaanse ambassadeur? 
 
Naast de extreme vervolging op christenen zelf, werd in Nigeria in veer-
tien jaar tijd ruim 18.000 kerken in brand gestoken en 2.200 christelijke 

08.01  Ellen Samyn (VB): Au Ni-

geria, la population chrétienne est 
souvent la cible de terroristes isla-
miques. En décembre 2023, plus 
de 20 villages ont été attaqués 
dans le pays.  
 
La ministre a-t-elle déjà condamné 
ces faits? S’est-elle entretenue à 
ce sujet avec son homologue nigé-
rian et avec l’ambassadeur du Ni-
geria?  
 
Outre les nombreuses victimes hu-
maines, des dizaines de milliers 
d'églises ont été incendiées et plus 
de 2 000 écoles chrétiennes ont 
été détruites.  
 
La ministre reconnaît-elle qu'il 
s'agit de faits de persécution des 
chrétiens? Que faut-il faire pour 
mieux protéger les chrétiens à tra-
vers le monde? 
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scholen vernietigd. Zal u deze mensenrechtenschendingen dan ook 
als christenvervolging benoemen? 
 
Welke acties zullen er worden genomen om christenen wereldwijd be-
ter te beschermen? 
 

08.02 Minister Hadja Lahbib: Mijnheer de voorzitter, mevrouw Samyn, 

ik ben inderdaad op de hoogte van de recente aanvallen tegen de 
christenen in Nigeria, die plaatsvonden op kerstavond en waarbij in de 
regio Plateau ten minste 150 mensen om het leven kwamen en nog 
veel meer mensen gewond raakten. 
 
Belangrijk om mee te geven is echter dat het daarbij ook om een con-
flict tussen herders en landbouwers gaat, veeleer dan om uitsluitend 
religieus geïnspireerde gewelddaden. 
 
Onze ambassade volgt de situatie ter plaatse op de voet. Naar aanlei-
ding van de moordpartij sluit ons land zich aan bij de oproep van de 
VN-Hoge Commissaris voor de Mensenrechten aan de Nigeriaanse 
autoriteiten om snel en onafhankelijk een grondig onderzoek in te stel-
len naar die feiten. 
 
België deelt natuurlijk de bezorgdheid van de internationale gemeen-
schap over de onveiligheid in de Nigeriaanse samenleving. Het is in de 
eerste plaats aan de Nigeriaanse autoriteiten om de problemen in het 
land aan te pakken en het respect voor de mensenrechten van alle 
Nigerianen te garanderen. 
 
De christelijke bevolking in Nigeria vertegenwoordigt ongeveer de helft 
van de bevolking. Ons land blijft pleiten voor een betere naleving van 
de mensenrechten in Nigeria, zowel tijdens de bilaterale ontmoetingen 
met de Nigeriaanse autoriteiten als in multilaterale fora. België heeft 
vorige week bijvoorbeeld nog vragen en aanbevelingen geformuleerd 
tijdens de Mensenrechtenraad. 
 

08.02  Hadja Lahbib, ministre: La 

veille de Noël, des attaques ont été 
commises contre les chrétiens au 
Nigeria. Il s'agissait toutefois plutôt 
d'un conflit entre des bergers et 
des agriculteurs que d'actes de vio-
lence d'inspiration exclusivement 
religieuse. Notre ambassade suit la 
situation de près. Notre pays se 
joint à l'appel lancé par le HCDH 
aux droits de l'homme pour mener 
une enquête approfondie sur ces 
faits. Notre pays est préoccupé par 
l'insécurité qui règne au sein de la 
société nigériane et continue à plai-
der, au cours de rencontres bilaté-
rales et dans les enceintes multila-
térales, en faveur d'un renforce-
ment du respect des droits de 
l'homme au Nigeria. La semaine 
dernière encore, notre pays a posé 
des questions et formulé des re-
commandations en la matière lors 
du Conseil des droits de l'homme. 
 

Les récentes attaques ne peuvent toutefois être dissociées des autres 
violations des droits de l'Homme au Nigéria. Mes services continueront 
à se pencher sur la situation des minorités et des autres groupes vul-
nérables au Nigéria afin qu'ils puissent bénéficier pleinement de leurs 
droits humains et qu'ils soient protégés contre la violence et la discri-
mination. 
 
En ce qui concerne votre dernière question, je vous renvoie à mes ré-
ponses précédentes. 
 
La protection et la promotion des droits de l'Homme sont une priorité 
de la politique étrangère belge et européenne, ce qui inclut la liberté 
de religion ou de conviction. L'Union européenne (UE) a élaboré des 
directives spécifiques sur la liberté de religion ou de conviction qui ont 
été intégrées à la politique étrangère. Notre pays y a contribué et y 
contribue activement. D'ailleurs, l'envoyé spécial de l'UE pour la pro-
motion de la liberté de religion et de conviction est également un ancien 
diplomate belge. 
 
Au sein des Nations Unies, nous promouvons cette politique. Nous 
nous opposons à l'intolérance religieuse et nous appelons à une meil-
leure protection des minorités religieuses ou autres. Chaque année, 
l'UE soumet une résolution sur la liberté de religion ou de conviction au 

Die aanvallen kunnen niet los ge-
zien worden van de andere men-
senrechtenschendingen in Nigeria. 
Mijn diensten zien erop toe dat 
minderheden en kwetsbare groe-
pen tegen geweld en discriminatie 
beschermd worden. 
 
Voor de laatste vraag verwijs ik 
naar mijn vorige antwoorden. De 
bescherming en bevordering van 
de mensenrechten zijn een Belgi-
sche en Europese prioriteit en om-
vatten de vrijheid van godsdienst 
en levensovertuiging. De EU heeft 
richtlijnen opgesteld met betrek-
king tot die vrijheid, die ingebed is 
in haar buitenlands beleid. Ons 
land draagt daaraan bij. 
 
Bij de VN bevorderen wij dat be-
leid, net als een betere bescher-
ming van religieuze minderheden. 
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Conseil des droits de l'homme à l'Assemblée générale. 
 
La Belgique est invariablement co-sponsor et soutient le mandat du 
rapporteur spécial sur la liberté de religion ou de conviction et consi-
dère ces rapports comme une source d'information fiable. Elle participe 
aussi au dialogue interactif avec ce rapporteur spécial. 
 

Jaarlijks dient de EU een resolutie 
over de vrijheid van godsdienst in 
in de Algemene Vergadering. Ons 
land steunt die resolutie altijd, net 
als het mandaat van de speciale 
gezant voor de vrijheid van gods-
dienst, en beschouwt diens rappor-
ten als een betrouwbare bron. 
 

08.03  Ellen Samyn (VB): Mevrouw de minister, als dit geen religieus 

geïnspireerde feiten zijn, dan weet ik het ook niet meer. Nigeria is voor 
christenen al jaren een van de onveiligste landen. Het staat op de 
zesde plaats van de ranglijst inzake christenvervolgingen, ondanks het 
feit dat er 100 miljoen christenen wonen. In 14 jaar tijd zijn er ruim 
18.000 kerken in brand gestoken en werden 2.200 katholieke scholen 
vernietigd. Ook vinden dagelijks ontvoeringen van christenen plaats. 
Op 14 maart 2022 werden er in een dorp meer dan 100 christenen ont-
voerd, met als droevig dieptepunt de kerstdagen, toen meer dan 200 
christenen werden afgeslacht en meer dan 300 mensen werden ver-
wond, alleen maar omdat zij christenen zijn. 
 
Het gebrek aan media-aandacht voor dat geweld blijft wat ons betreft 
stuitend. Hetzelfde geldt voor de hypocriete houding van de vivaldi-
regering, die steeds de mond vol heeft van alle mogelijke mensenrech-
tenschendingen ter wereld, maar als het over christenvervolgingen 
gaat, wordt de kop in het zand gestoken en volgt er een oorverdovende 
stilte. 
 

08.03  Ellen Samyn (VB): À mes 

yeux, il s'agit de faits d'inspiration 
très clairement religieuse. Le Nige-
ria est un des pays les moins sûrs, 
à l'échelle mondiale, pour les chré-
tiens. Plus de 200 personnes y ont 
encore récemment été massa-
crées et plus de 300 blessées uni-
quement parce qu'elles sont chré-
tiennes. Nos médias et notre gou-
vernement ne cessent de dénoncer 
toutes sortes de violations des 
droits humains, mais lorsqu'il s'agit 
des chrétiens, nous n'entendons 
subitement plus rien. 
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 

 

09 Vraag van Ben Segers aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 

Fed. Cult. Instellingen) over "Het bezoek van de paus aan ons land" (55040607C) 

09 Question de Ben Segers à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions 

cult. fédérales) sur "La visite du pape dans notre pays" (55040607C) 
 

09.01  Ben Segers (Vooruit): Mevrouw de minister, de context van 

mijn vraag is die van de heel indringende getuigenissen tijdens de veel-
besproken documentaire Godvergeten en de verhalen over de handel 
in kinderen in de kerk en alles wat daarmee samenhangt. 
 
Onlangs bevestigde de paus zijn komst naar ons land. Het bezoek zou 
in het teken staan van de 600ste verjaardag van de KUL en de UCL. 
Koning Filip en koningin Mathilde zouden hem daarvoor uitgenodigd 
hebben toen ze in september op privéaudiëntie waren in het Vaticaan 
– de hele totstandkoming daarvan is mij niet helemaal duidelijk – na 
een uitnodiging door de rectoren en de Belgische bisschoppen in de-
zelfde zin. 
 
U zult begrijpen dat ik daarover een aantal vragen heb, mevrouw de 
minister. Ten eerste, welke diplomatieke contacten waren er tot zover 
ter voorbereiding van dat bezoek? Welke contacten zullen er nog  
komen? Ik neem aan dat de koning en de koningin die vraag niet on-
gedekt zullen hebben gesteld. Was die dekking door u er? 
 
Ten derde, betreft het tot zover louter een bezoek aan de universiteiten 
of zullen er ook bezoeken aan het koningshuis of aan politieke verte-
genwoordigers of instanties worden afgelegd? 

09.01  Ben Segers (Vooruit): Il a 

été confirmé récemment que le 
pape rendrait visite à notre pays à 
l'occasion du 600ème anniversaire 
que fêtera bientôt l'université de 
Louvain.  
 
Comment cette visite a-t-elle été 
préparée? Quels contacts diploma-
tiques ont été pris à cet effet? Quel 
est le rôle joué par le roi et la reine? 
Comment le programme de la vi-
site est-il établi? Quels lieux rece-
vront-ils la visite du pape? La mi-
nistre va-t-elle veiller à ce que les 
victimes soient mises au centre de 
cette visite, dans le sillage de 
l'émission Godvergeten et des té-
moignages entendus à cette occa-
sion? Quels engagements attend-
elle à cet égard de la part du pape? 
La ministre va-t-elle également 
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Ten derde, volgens Geert De Kerpel, de woordvoerder van de Bis-
schoppenconferentie, zal het wellicht gaan om een bezoek van een of 
twee dagen en zal de Bisschoppenconferentie het programma uitwer-
ken, samen met de twee universiteiten, de Vaticaanse diensten en de 
overheden. Welke verdere rol zal de Belgische overheid hier vervullen? 
Welke invulling van het programma hebt u zelf in gedachten?  
 
Ten vierde, zult u er in het licht van de getuigenissen in Godvergeten 
voor zorgen dat de slachtoffers effectief centraal staan bij dat bezoek? 
Hoe zult u dat doen? 
 
Ten vijfde, de heer Bonny liet al weten dat wellicht iets georganiseerd 
zou worden, omdat er slachtoffers zijn die iets aan de paus willen zeg-
gen. Slachtoffers willen vooral daden zien. De paus moet dus meer 
doen dan luisteren alleen. Quid de erkenning van het leed, quid het 
afnemen van kerkelijke titels van misbruikende geestelijken waarvan 
al zo lang sprake is, quid een helder antimisbruikbeleid? Welke enga-
gementen verwacht u in het bijzonder van de paus in die context bij zijn 
bezoek? Ik hoop dat u daarover heel helder kunt zijn. 
 
Ten zesde, zult u ook voorleggen dat de paus, als onderdeel van dit 
bezoek, naar de parlementaire onderzoekscommissie inzake seksueel 
misbruik in de kerk en daarbuiten komt, dan wel naar de opvolgings-
commissie ervan die ongetwijfeld in de volgende legislatuur wordt op-
gericht? Zult u dat ook als voorwaarde voor zijn bezoek opleggen? 
 

proposer que le pape profite de 
cette visite pour se rendre à une ré-
union de la commission d'enquête 
parlementaire chargée d’enquêter 
sur le traitement des abus sexuels 
commis au sein et en dehors de 
l’Église ou à une réunion de la com-
mission de suivi qui sera instituée 
au cours de la prochaine législa-
ture? 
 

09.02 Minister Hadja Lahbib: Mijnheer Segers, mijn diensten in Brus-

sel en onze ambassade bij de Heilige Stoel onderhouden nauwe con-
tacten met de diplomatieke diensten van de Heilige Stoel met het oog 
op het organiseren van een bezoek van de paus aan België. Dat be-
zoek vindt plaats ter gelegenheid van de herdenking van het zeshon-
derdjarige bestaan van de Katholieke Universiteit van Leuven, de Uni-
versité catholique de Louvain. 
 
Het programma is nog niet vastgelegd. De beslissingen over het ver-
loop van het bezoek zijn nog niet afgerond. Ik heb dus geen verdere 
details die ik met u kan delen. 
 
Wat uw vragen over seksueel misbruik binnen de kerk betreft en de 
plaats dat onderwerp tijdens het bezoek kan innemen, zal dat ter 
sprake gebracht worden bij de diensten van de Heilige Stoel als onder-
deel van de samenstelling van het programma. 
 

09.02  Hadja Lahbib, ministre: 

Mes services à Bruxelles ainsi que 
notre ambassade près le Saint-
Siège entretiennent des contacts 
étroits avec les services diploma-
tiques du Saint-Siège concernant 
cette visite. Celle-ci s'inscrit en ef-
fet dans le cadre de la commémo-
ration du 600e anniversaire de la 
KU Leuven et de l'UCL. Le pro-
gramme n'est pas encore fixé et je 
ne puis donc fournir plus de détails.  
 
La question des abus sexuels au 
sein de l'Église et de la place que 
ce sujet pourra occuper lors de la 
visite papale sera abordée auprès 
des services du Saint-Siège. 
 

09.03  Ben Segers (Vooruit): Dank u wel, mevrouw de minister.  

 
Ik noteer dat er nauwe contacten zijn en dat het programma nog niet is 
vastgelegd. Dat biedt in elk geval opportuniteiten om daar een heel 
duidelijk programma van te maken, waarbij de slachtoffers inderdaad 
centraal staan en waarbij u als voorwaarde voor het bezoek oplegt dat 
de paus ook naar de parlementaire onderzoekscommissie komt, dan 
wel de opvolger daarvan in de vorm van de opvolgingscommissie die 
er wellicht aankomt in de volgende legislatuur. Ik reken daarvoor op u. 
Dank u wel. 
 

09.03  Ben Segers (Vooruit): Les 

contacts étroits dont parle la mi-
nistre offrent déjà les opportunités 
nécessaires pour mettre au point 
un programme dans lequel les vic-
times occuperont une place cen-
trale tandis que la ministre pourra 
poser comme condition que la 
commission d'enquête parlemen-
taire en question ou la commission 
qui lui succèdera reçoive la visite 
du pape. 



 30/01/2024 CRIV 55 COM 1258 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA 55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

26 

 
Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Peter De Roover aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Tanguy Taller" (55040611C) 
- Ellen Samyn aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. Cult. 
Instellingen) over "De situatie van onze landgenoot in Cambodja" (55040702C) 

10 Questions jointes de 

- Peter De Roover à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Tanguy Taller" (55040611C) 
- Ellen Samyn à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. fédé-
rales) sur "La situation de notre compatriote au Cambodge" (55040702C) 
 

10.01  Peter De Roover (N-VA): Mevrouw de minister, ik heb deze 

vraag aan de minister van Justitie gesteld, maar die zei me dat ik me 
ook moest richten tot u, zijn collega van Buitenlandse Zaken. Dat had-
den we echter al gedaan, want we hebben die vragen samen inge-
diend.  
 
De betrokkene, een 43-jarige landgenoot uit Brugge, zit al vijf jaar vast 
in een Cambodjaanse gevangenis. Hij beweert onschuldig te zijn. Be-
langrijk is dat een getuigenis van een andere landgenoot heeft bijge-
dragen tot de veroordeling, maar die getuige, David Catry, is ondertus-
sen overleden. De heer Taller zit dus nog vast en blijkbaar is hij niet zo 
opgetogen over de steun en de begeleiding die hij zou krijgen vanuit 
België. Vandaar mijn vraag. 
 
Cambodja zou bereid zijn om hem terug te sturen. Dat zou moeten 
gebeuren in het kader van een overleveringsverdrag. Aan de minister 
van Justitie heb ik gezegd dat ik hem daarover vragen zou blijven stel-
len. Op zijn vraag wil ik u daar natuurlijk bij betrekken. Welke inspan-
ningen kunt u in die zaak leveren en welke hebt u al geleverd? 
 

10.01  Peter De Roover (N-VA): 

Notre compatriote Tanguy Taller 
est détenu dans une prison cam-
bodgienne depuis maintenant cinq 
ans. Il clame son innocence. Le té-
moin David Catry, dont le témoi-
gnage a contribué à la condamna-
tion de M. Taller, est décédé. 
M. Taller se plaint du manque de 
soutien et d’accompagnement de 
la part de la Belgique. 
 
Le Cambodge serait prêt à ren-
voyer l'intéressé dans notre pays 
dans le cadre d’un traité de trans-
fèrement. J'ai déjà interrogé le mi-
nistre de la Justice à ce sujet. 
Quels efforts la ministre des Af-
faires étrangères a-t-elle déjà four-
nis dans cette affaire? Quelles ac-
tions supplémentaires peut-elle en-
treprendre? 
 

10.02  Ellen Samyn (VB): Mevrouw de minister, al vijf jaar zit Tanguy 

Taller in een cel in Cambodja, waar hij tot levenslang werd veroordeeld 
wegens drugssmokkel. Naar verluidt gebeurde dat na een schijnproces 
en zou de heer Taller onschuldig vastzitten, in mensonterende omstan-
digheden. Uw collega, de minister van Justitie, verklaarde in de Kamer 
dat Cambodja bereid zou zijn om te onderhandelen over een overbren-
gingsverdrag. 
 
In antwoord op mijn schriftelijke vraag van juni 2023 antwoordde u dat 
naast de praktische consulaire bijstand de nadruk ligt op het voorstel 
om een bilateraal overbrengingsverdrag af te sluiten met Cambodja. 
Een ontwerptekst daarvoor werd door de Belgische ambassade in 
Bangkok al in juni 2021 aan de Cambodjaanse autoriteiten bezorgd. 
Hij zou op diverse diplomatieke niveaus besproken zijn. 
 
Mevrouw de minister, welke bijkomende initiatieven werden er in dit 
dossier al genomen? Werd er in de afgelopen maanden consulaire bij-
stand verleend aan de heer Taller? 
 

10.02  Ellen Samyn (VB): Tanguy 

Taller aurait été condamné à per-
pétuité pour trafic de drogues à l'is-
sue d'un simulacre de procès orga-
nisé au Cambodge. Depuis lors, 
l'homme est détenu dans des con-
ditions inhumaines. Selon le mi-
nistre de la Justice, le Cambodge 
serait toutefois disposé à négocier 
un traité de transfèrement. La mi-
nistre des Affaires étrangères a in-
diqué précédemment qu'un projet 
de traité bilatéral de transfèrement 
avait été remis aux autorités cam-
bodgiennes dès juin 2021. 
 
Quelles initiatives supplémentaires 
ont été prises depuis? M. Taller a-
t-il bénéficié d'une assistance con-
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Hebt u inzake dat dossier recent nog contact gehad met de ambassa-
deur van Cambodja en met uw Cambodjaanse ambtgenoot? Wat is de 
stand van zaken van de onderhandelingen inzake het overbrengings-
verdrag met Cambodja? 
 
In antwoord op mijn schriftelijke vraag zei u dat er een zending naar 
Cambodja wordt overwogen, samen met de FOD Justitie, om over het 
bilateraal overbrengingsverdrag te onderhandelen. Heeft die zending 
al plaatsgevonden? Zo ja, wat waren de resultaten ervan? Zo niet, 
waarom heeft de zending nog niet plaatsgevonden? 
 

sulaire ces derniers mois? La mi-
nistre a-t-elle discuté récemment 
encore de ce dossier avec son ho-
mologue cambodgien et l'ambas-
sadeur du Cambodge? Où en sont 
les négociations sur le traité de 
transfèrement? Une mission s'est-
elle déjà rendue au Cambodge 
pour discuter de ce traité? 
 

10.03 Minister Hadja Lahbib: Mevrouw Samyn, mijnheer De Roover, 

het dossier van de heer Taller wordt sinds het begin van zijn detentie 
van nabij opgevolgd door mijn departement, zowel door de Belgische 
ambassade in Bangkok, die bevoegd is voor Cambodja, als door het 
hoofdbestuur in Brussel. 
 
Vooreerst is er consulaire bijstand. In dat kader werden er sinds de 
aanhouding van de betrokkene al zeven consulaire bezoeken afgelegd 
door het ambassadepersoneel. De ambassadeur zelf bracht eveneens 
drie bezoeken, het recentste in oktober 2023. De ereconsul van België 
in Phnom Penh van zijn kant richtte een bezoekersgroep op. De heer 
Taller krijgt maandelijks bezoek van de ereconsul of van een vrijwilli-
ger. 
 
Dankzij de bemiddeling van onze ambassade ontvangt de heer Taller 
sinds juni 2023 tevens maandelijks bezoek van zijn zoontje en diens 
moeder. De ouders van de gedetineerde werden in de zomer van 2023 
ontvangen door de directeur-generaal Consulaire Zaken van mijn de-
partement. Zij kregen daarbij duiding over de al geleverde inspannin-
gen en de vooruitzichten. 
 
Voorzitter: Els Van Hoof. 
Président: Els Van Hoof. 
 
Naast de consulaire bijstand ligt de nadruk op de totstandkoming van 
een bilateraal overbrengingsverdrag met Cambodja. In samenspraak 
met de FOD Justitie, bevoegd voor die materie, werd een aantal diplo-
matieke demarches uitgevoerd, zowel in Cambodja als in Brussel. 
 
 

10.03  Hadja Lahbib, ministre: Le 

dossier de M. Taller est suivi de-
puis le début de sa détention par 
l'ambassade belge à Bangkok, qui 
est également compétente pour le 
Cambodge, ainsi que par l'adminis-
tration centrale de mon départe-
ment à Bruxelles. Depuis son ar-
restation, le personnel de l'ambas-
sade lui a déjà rendu visite à sept 
reprises. L'ambassadeur lui a éga-
lement déjà rendu visite à trois re-
prises, la dernière fois en octobre 
2023. Par ailleurs, M. Taller reçoit 
chaque mois la visite du consul ho-
noraire à Phnom Penh ou d'un bé-
névole. Grâce au travail de média-
tion de l'ambassade, il reçoit aussi 
chaque mois, depuis juin 2023, la 
visite de son fils et de la mère de 
celui-ci. L'été dernier, le directeur 
général des Affaires consulaires a 
reçu les parents du détenu et les a 
informés des efforts déjà fournis 
ainsi que des perspectives. 
 
En concertation avec le SPF Jus-
tice, des démarches diplomatiques 
ont déjà été entreprises en vue de 
la conclusion d'un traité de transfè-
rement avec le Cambodge. 
 

Un projet de texte a été remis par l'ambassade de Belgique à Bangkok 
aux autorités cambodgiennes en juin 2021. Celui-ci a été discuté lors 
de divers contacts diplomatiques de haut niveau, par exemple, par 
notre ambassade en octobre dernier au cours d'une réunion avec le 
nouveau ministre cambodgien de la Justice et son secrétaire d'État.  
 

De Belgische ambassade in Bang-
kok heeft in juni 2021 een ontwerp-
tekst overgelegd aan de Cambod-
jaanse autoriteiten. Die tekst werd 
tijdens diplomatieke contacten op 
hoog niveau besproken.  
 

Eind november werd de Cambodjaanse ambassadeur op zijn beurt 
ontvangen op mijn departement om over het dossier te spreken. Hierbij 
waren ook medewerkers van de FOD Justitie aanwezig. 
 
Uiteindelijk ontving de Belgische ambassade in Bangkok net voor het 
jaareinde een eerste schriftelijke reactie van de Cambodjaanse autori-
teiten op het Belgische tekstvoorstel van juni 2021. Dat document werd 
meteen doorgestuurd naar de FOD Justitie voor analyse.  

Fin novembre, l'ambassadeur du 
Cambodge a été reçu à mon dé-
partement pour discuter de ce dos-
sier. Des collaborateurs du SPF 
Justice étaient également présents 
lors de cet entretien. 
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De FOD Justitie schoof intussen verschillende data naar voren om een 
videoconferentie te organiseren met het oog op een eerste bespreking 
met de Cambodjaanse autoriteiten. Tijdens die videoconferentie, 
waarop mijn diensten eveneens aandringen, zal het verdere verloop 
van de onderhandelingen worden besproken. We hebben nog geen 
bevestiging mogen ontvangen van de Cambodjaanse autoriteiten be-
treffende de voorgestelde data. 
 

Juste avant la fin de l'année der-
nière, l'ambassade de la Belgique 
à Bangkok a reçu une première ré-
action écrite des autorités cambod-
giennes concernant le projet de 
texte belge de juin 2021. Ce docu-
ment a été transmis pour analyse 
au SPF Justice, qui a déjà proposé 
plusieurs dates pour l'organisation 
d'une visioconférence avec les 
autorités cambodgiennes. La pour-
suite des négociations sera abor-
dée lors de cette visioconférence. 
Le Cambodge n'a pas encore réagi 
aux propositions de dates. 
 

Une mission au Cambodge sera envisagée dans le cadre de l'avance-
ment de ces négociations. Bien entendu, les actions consulaires et di-
plomatiques vont se poursuivre en attendant. Ik dank u voor uw vragen.  
 

In het kader van het verdere ver-
loop van die onderhandelingen kan 
er een missie naar Cambodja over-
wogen worden. Ondertussen zul-
len er nieuwe consulaire en diplo-
matieke initiatieven genomen wor-
den. 
 

10.04  Peter De Roover (N-VA): Mevrouw de minister, ik kan niet oor-

delen over de klachten van de betrokkene aangaande de gedane in-
spanningen. Ik kan me voorstellen dat dat voortvloeit uit de mentale 
toestand van de betrokkene door de omstandigheden waarin hij leeft. 
Gelieve alleszins die inspanningen voort te zetten en zijn al dan niet 
terechte verwijten te kaderen in de toestand waarin hij zich bevindt. 
 
Belangrijker dan bezoek, ondersteuning en mogelijkheden bieden in 
de gevangenis daar, is de vraag hoelang hij daar daadwerkelijk moet 
zitten. Ik zal die vraag over enkele maanden nog eens indienen bij u 
en de minister van Justitie, al was het maar om vanuit onze positie druk 
te blijven zetten om die aangelegenheid op te volgen, dit uiteraard zon-
der enig oordeel te vellen over schuld of onschuld, want dat is niet onze 
rol. We bekommeren ons echter wel om de moeilijke omstandigheden 
van de betrokkene in de gevangenis daar. 
 

10.04  Peter De Roover (N-VA): 

Je continuerai à suivre ce dossier, 
ne fût-ce que pour inciter les mi-
nistres de la Justice et des Affaires 
étrangères à poursuivre les efforts 
en ce sens. Je ne m'exprime bien 
entendu pas sur la question de la 
culpabilité, mais je m'inquiète des 
mauvaises conditions dans les-
quelles l'intéressé est incarcéré. 
 

10.05  Ellen Samyn (VB): Mevrouw de minister, u sprak over zeven 

consulaire bezoeken. Is dat inclusief of exclusief het bezoek van de 
ambassadeur? Dat was me namelijk niet geheel duidelijk. U sprak over 
drie bezoeken van de ambassadeur en u sprak ook over de consul. 
Tien in totaal? Oké. Tien bezoeken zijn wel bitter weinig op een periode 
van vier jaar in de gevangenis. Ik zal uw antwoord nog eens nalezen. 
 
Collega De Roover zei het al, zijn levensomstandigheden zijn schrij-
nend. Hij heeft momenteel geen enkel vooruitzicht. U sprak ook over 
diplomatieke demarches, maar voorlopig gaat het toch moeizaam. Een 
eerste schriftelijke reactie van Cambodja op een vraag die al gesteld 
werd sinds juni 2021 kwam er pas eind vorig jaar. Dan kan men dat 
alleen moeizame vooruitgang noemen. We verwachten dat u dat dos-
sier van nabij opvolgt. Wij zullen dat in ieder geval ook doen. 
 

10.05  Ellen Samyn (VB): L'inté-

ressé aurait donc reçu un total de 
dix visites consulaires. Sur quatre 
ans de prison, c'est tout de même 
fort peu! Je déplore la lenteur des 
progrès enregistrés. Notre pays n'a 
reçu que tout récemment une pre-
mière réaction écrite des autorités 
cambodgiennes à une proposition 
datant du mois de juin 2021! Nous 
attendons en tout cas de la part de 
la ministre qu'elle continue à suivre 
ce dossier de près. 
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
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11 Question de Samuel Cogolati à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Insti-

tutions cult. fédérales) sur "Le rapatriement de la famille d'Ablimit Tursun" (55040698C) 

11 Vraag van Samuel Cogolati aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel 

en Fed. Cult. Instellingen) over "De repatriëring van het gezin van Ablimit Tursun" (55040698C) 
 

11.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Madame la ministre, c'est un 

sujet qui me tient vraiment à cœur, puisqu'il faisait l'objet de la toute 
première question orale que j'avais posée dans cette assemblée. Cela 
concerne Ablimit Tursun et surtout sa famille, composée de sa femme 
et de ses quatre enfants. Ceux-ci ont été arrêtés en Chine et ne peu-
vent rejoindre leur père, pourtant domicilié dans notre pays et, me 
semble-t-il, naturalisé belge depuis peu. Il s'agit d'une famille 
ouïghoure. Nous savons à quel point cette minorité est persécutée et 
fait l'objet d'atrocités, voire de crimes contre l'humanité, comme le dé-
nonce l'ONU. 
 
Je ne reviendrai pas sur les questions posées, qui vous ont été en-
voyées par écrit. En tout cas, j'espère sincèrement que nous allons 
pouvoir annoncer un dénouement positif à ce père de famille qui vit 
dans la détresse depuis près de cinq ans. 
 

11.01  Samuel Cogolati (Ecolo-

Groen): De echtgenote en vier kin-
deren van Ablimit Tursun werden in 
China gearresteerd en kunnen 
hierdoor niet herenigd worden met 
de vader van het gezin, die noch-
tans in ons land gedomicilieerd is 
en sinds kort tot Belg genaturali-
seerd is. Het betreft een Oeigoers 
gezin. De Oeigoerse minderheid 
wordt vervolgd en is het slachtoffer 
van gruweldaden en zelfs van mis-
daden tegen de mensheid, zoals 
door de VN aangeklaagd wordt.  
 
Ik zal niet terugkomen op de vra-
gen die u schriftelijk bezorgd wer-
den.  
 

11.02  Hadja Lahbib, ministre: Tout d'abord, je peux vous annoncer 

que le ministre Reynders a eu l'occasion à l'époque de s'exprimer sur 
les circonstances qui ont amené à leur raccompagnement au Xinjiang 
par les autorités chinoises, je ne reviendrai donc pas sur ces événe-
ments, mais la situation de la famille de M. Tursun a toujours été une 
question prioritaire, tant pour mes prédécesseurs que pour moi-même. 
Lors de chaque contact de haut niveau entre les Affaires étrangères et 
nos homologues chinois, nous plaidons en faveur d'un regroupement 
familial entre M. Tursun, son épouse et ses enfants. Durant ma ren-
contre avec mon homologue mi-janvier à Pékin, j'ai à nouveau moi-
même abordé cette question. Le premier ministre en a fait de même 
avec son homologue lors de sa visite. Nous avions chacun de notre 
côté des rencontres bilatérales et notre ambassade a été chargée de 
poursuivre ces contacts. J'ai personnellement demandé qu'ils puissent 
avoir accès aux autorités chinoises pour faire le suivi. 
 
Entre 2019 et 2020, notre ambassade a pu entretenir un contact spo-
radique avec Mme Abula, (s'adresse à l'homme à ses côtés) ce devait 
être vous, d'ailleurs, monsieur l'ambassadeur, mais tout contact a, mal-
heureusement, cessé à la fin du mois de mai 2021. Mme Abula n'étant 
pas de nationalité belge, les autorités chinoises n'ont pas l'obligation 
d'accéder à la demande de la Belgique de pouvoir entretenir un contact 
régulier avec celle-ci. Cette demande est néanmoins répétée à chaque 
occasion. Récemment, j'ai eu un échange écrit avec M. Ablimit Tursun 
dans ce cadre. Je lui ai assuré que le dossier de sa famille était suivi 
de près par le département des Affaires étrangères et par ma cellule 
stratégique. Dans l'intérêt de chacun, et en particulier de Mme Abula 
et de ses enfants, je privilégie en tout cas la discrétion pour mener à 
bien ce regroupement familial. Leur situation continuera de faire l'objet 
d'un suivi attentif et soutenu, vous pouvez en avoir la certitude. Mais il 
est vrai que dans ce genre de situation, la discrétion est une clé pour 
obtenir des résultats. Chacun doit jouer son rôle, en tant que ministre 
des Affaires étrangères, je dois jouer le mien aussi. 
 

11.02 Minister Hadja Lahbib: Bij 

elk contact op hoog niveau tussen 
Buitenlandse Zaken en onze Chi-
nese ambtgenoten pleiten we voor 
de gezinshereniging van de heer 
Tursun met zijn vrouw en kinderen. 
Tijdens mijn ontmoeting met mijn 
ambtgenoot in Peking medio janu-
ari heb ik deze kwestie ter sprake 
gebracht. De eerste minister heeft 
hetzelfde gedaan bij zijn ambtge-
noot. Onze ambassade is belast 
met het voortzetten van die contac-
ten.  
 
Tussen 2019 en 2020 heeft onze 
ambassade in contact met me-
vrouw Abula gestaan, maar eind 
mei 2021 werden alle contacten 
stopgezet. Aangezien mevrouw 
Abula geen Belgische nationaliteit 
heeft, zijn de Chinese autoriteiten 
niet verplicht om in te gaan op het 
verzoek van België om regelmatig 
contact met haar te kunnen heb-
ben. Ik heb schriftelijk contact ge-
had met de heer Tursun. Ik heb 
hem verzekerd dat het dossier van 
zijn gezin op de voet gevolgd 
wordt. In het belang van mevrouw 
Abula en haar kinderen betracht ik 
de nodige discretie. 
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11.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Cela fait évidemment cinq ans 

que ce père de famille attend, maintenant de manière un peu déses-
pérée, des nouvelles du regroupement familial et de la venue de sa 
femme et ses quatre enfants ici en Belgique. Pour ma part, je lui ai 
promis de ne pas lâcher cette affaire et de continuer à le soutenir 
comme je le peux. Ce n'est pas seulement un appel politique, c'est 
vraiment un appel du cœur pour que nous puissions effectivement en-
fin libérer cette famille de l'oppression et de la persécution chinoises à 
Urumqi, au Xinjiang.  
 
Il n'y a pas toujours beaucoup de clarté quant à la manière dont la 
police chinoise a pu pénétrer notre ambassade pour emmener de force 
Mme Abula et ses quatre enfants. Je serais heureux et rassuré que 
notre pays joue un rôle dans leur libération. 
 

11.03  Samuel Cogolati (Ecolo-

Groen): Deze vader wacht al vijf 
jaar op nieuws over de gezinshere-
niging en de komst van zijn vrouw 
en vier kinderen. Het is niet alleen 
een politieke oproep, maar ook een 
hartenkreet. 
 
De omstandigheden waarin de Chi-
nese politie in onze ambassade is 
binnengedrongen om mevrouw 
Abula en haar kinderen mee te ne-
men zijn onduidelijk. Ik zou het een 
goede zaak vinden dat ons land 
een rol zou spelen in hun vrijlating.  
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

12 Vraag van Anneleen Van Bossuyt aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 

Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De promocampagne voor het Belgische voorzitterschap van de 
Europese Unie" (55040718C) 

12 Question de Anneleen Van Bossuyt à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 

Institutions cult. fédérales) sur "La campagne promotionnelle pour la présidence belge de l'Union 
européenne" (55040718C) 
 

12.01  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): In het promofilmpje voor het 

Belgisch EU-voorzitterschap is een slordige fout opgetreden. Het au-
dio-watermerk van een betalende geluidsbank is nog duidelijk hoor-
baar. Er werd al aangegeven dat het muzieknummer wel degelijk werd 
aangekocht en dat het dus om een publicatiefout ging, die intussen 
werd rechtgezet. Maar de amateuristische publicatiefout straalt wel ne-
gatief af op de start van het Belgisch voorzitterschap. 
 
Vandaar volgende vragen: 
Hoeveel mensen werden aangenomen en hoeveel FTE zijn werkzaam 
voor het Belgisch voorzitterschap? 
 
Over welke diensten zitten deze personen verspreid? 
 
Hoe verliep de selectie van de medewerkers van het Belgisch voorzit-
terschap? 
 
Werd er een aparte dienst communicatie opgericht? Hoeveel personen 
zijn hier werkzaam? Welke achtergrond hebben deze medewerkers? 
 
Welke budgetten werden uitgetrokken voor de personeelskosten spe-
cifiek voor het Belgisch voorzitterschap? 
 

12.01  Anneleen Van Bossuyt (N-

VA): Combien de personnes au to-
tal travaillent pour la présidence 
belge de l'UE? Au sein de quels 
services spécifiques travaillent-
elles? Comment ont-elles été sé-
lectionnées? Un service de com-
munication distinct est-il opération-
nel? Des frais de personnel spéci-
fiques ont-ils été affectés à cette 
présidence belge? 
 

12.02 Minister Hadja Lahbib: Mevrouw Van Bossuyt, voor de FOD 

Buitenlandse Zaken werden in totaal 105 personen ter versterking aan-
geworven. Het gaat over 105 voltijdequivalenten met een tijdelijk con-
tract tot 31 juli 2024. De communicatiedienst van de FOD Buitenlandse 
Zaken werd ook versterkt met 13 tijdelijke profielen. Alle functies wer-
den ingevuld via de gewoonlijke Selorprocedures. De jury voor de in-
terviews bestond uit zorgvuldig geselecteerde profielen. 
 
Zoals bevestigd door de federale ministerraad op 22 oktober 2022 had 

12.02  Hadja Lahbib, ministre: Le 

SPF Affaires étrangères a été ren-
forcé par 105 ETP sous contrat 
temporaire jusqu'au 31 juillet 2024. 
Treize profils temporaires ont éga-
lement renforcé le service de com-
munication du SPF Affaires étran-
gères. Le jury qui a évalué les en-
tretiens pour Travaillerpour.be était 
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iedere federale entiteit de verantwoordelijkheid om de eigen nood aan 
extra personeelsleden in te schatten. In haar gecoördineerd advies van 
3 juni 2022 informeerde de Inspectie van Financiën dat ze voor alle 
federale entiteiten samen de werving van 366 bijkomende contractuele 
personeelsleden aanvaardde. De budgettaire inschatting hiervan was 
27,8 miljoen euro. De gefedereerde entiteiten beslissen zelf over hun 
nood aan versterking en over de selectieprocedure. 
 

constitué de profils soigneusement 
choisis. 
 
Chaque entité fédérale avait la res-
ponsabilité d'évaluer ses propres 
besoins de personnel supplémen-
taire. L'Inspection des finances a 
approuvé l'engagement de 
366 contractuels supplémentaires. 
L'incidence budgétaire de ces em-
bauches a été estimée à 27,8 mil-
lions d'euros. Les entités fédérées 
ont décidé elles-mêmes de leurs 
besoins et de la procédure de sé-
lection. 
 

12.03  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Mevrouw de minister, ik dank 

u voor uw antwoord. Het gaat over heel wat extra personeelsleden. Het 
lijkt me terecht dat er extra personeel komt om van het Belgisch voor-
zitterschap een succes te maken. We kunnen gerust stellen dat ons 
vorig voorzitterschap van 2010 een succes was en ik hoop dat we dit 
in juni opnieuw zullen kunnen zeggen van dit voorzitterschap. 
 
Het is dan ook jammer dat er in een promofilmpje om het Belgisch 
voorzitterschap aan te kondigen fouten zijn geslopen, zoals een water-
merk dat nog te horen is in de geluidsband. Ik heb van verschillende 
mensen die zich met dergelijke zaken bezighouden mailtjes gekregen 
die zeggen dat het vrij amateuristisch overkomt als een federale entiteit 
op die manier zaken de wereld instuurt. Dat is jammer en daarom heb 
ik daarover een vraag ingediend. 
 
Het is achteraf rechtgezet, wat op zich een goede zaak is, maar ik hoop 
dat dat in de toekomst, rekening houdend met het grote aantal mensen 
en middelen dat daarvoor wordt ingezet, niet meer gebeurt. Ik ben er 
evenwel van overtuigd dat het succes van ons voorzitterschap abso-
luut niet van één filmpje zal afhangen.  
 

12.03  Anneleen Van Bossuyt (N-

VA): Il s'agit clairement de nom-
breuses personnes et de moyens 
importants. 
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

13 Question de Jean-Marc Delizée à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 

Institutions cult. fédérales) sur "Le projet d’incinérateur industriel du groupe Petillion à la frontière 
belge" (55040726C) 

13 Vraag van Jean-Marc Delizée aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 

Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De plannen van de groep Petillion voor een industriële verbran-
dingsoven aan de Belgische grens" (55040726C) 
 

13.01  Jean-Marc Delizée (PS): Madame la ministre, j'ai déposé cette 

question au début du mois de janvier et, depuis lors, un certain nombre 
d'événements se sont produits dans cette région.  
 
J'avais appris dans la presse le projet d'installation d'un incinérateur de 
traitement de déchets en partie dangereux – de l'asphalte goudron-
neux – et non dangereux sur le parc d'activités communautaire situé à 
Givet en France. La pointe de Givet est une enclave française en terri-
toire belge, où se trouve d'ailleurs la centrale nucléaire de Chooz. Les 
riverains en sont donc des citoyens belges. 
 

13.01  Jean-Marc Delizée (PS): Ik 

heb vernomen dat er plannen zijn 
om een verbrandingsoven voor ge-
vaarlijk en niet-gevaarlijk afval te 
installeren in het bedrijvenpark te 
Givet, dat gelegen is in de beruchte 
Franse enclave op Belgisch grond-
gebied. De omwonenden zijn dus 
Belgische burgers. 
 



 30/01/2024 CRIV 55 COM 1258 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA 55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

32 

Ce projet serait initié depuis des années sans que les communes fron-
talières et les autorités belges n'en aient été averties, et ce, jusqu'à la 
fin 2023. Pourtant, la réalisation d'un tel projet aura fort probablement 
une influence sur les riverains frontaliers vivant dans les communes 
voisines de Givet. 
 
Une enquête publique a été lancée du côté français et a lieu du 8 jan-
vier au 7 février, ce qui est beaucoup trop court. Elle a été prolongée 
jusqu'au 22 février en France. Le dossier de 440 pages n'est pas con-
sultable depuis longtemps et est extrêmement technique. L'enquête 
publique n'a en outre pas été prolongée du côté belge, malheureuse-
ment. Ce délai trop court ne permet pas aux citoyens et aux autorités 
belges de juger de l'envergure et des enjeux de ce projet, et de ses 
conséquences.  
 
Des citoyens belges et français se sont manifestés pour protester 
contre ce projet, avec la volonté d'en savoir plus. Les communes voi-
sines posent beaucoup de questions à la fois sur l'opérateur, l'origine 
des déchets, le faible capital, qui ne correspond pas à ce qui est indi-
qué dans le dossier, et surtout sur les conséquences en matière d'en-
vironnement.  
 
Il s'agit ici de sécurité environnementale, ce qui est une compétence 
de la Région wallonne, mais les Affaires étrangères sont toujours com-
pétentes pour ce qui concerne les relations internationales avec nos 
pays voisins et les procédures à mettre en place.  
 
Madame la ministre, avez-vous été informée de ce projet? Si oui, 
quand et comment l'avez-vous été? Qu'en est-il de la consultation des 
autorités belges vu les obligations européennes et les accords bilaté-
raux avec la France? 
 
Une procédure est-elle prévue par le canal des Affaires étrangères? 
Le gouverneur de la province de Namur est-il ou sera-t-il impliqué dans 
cette procédure d’information et de consultation des autorités côté 
belge? 
 
Pouvez-vous m’en dire plus sur ces procédures de consultation en pa-
reille situation, qui relèvent de la législation française, mais aussi de 
réglementations européennes et internationales? 
 
Dans quelle mesure vos services pourraient-ils participer à cette con-
sultation? Quelles initiatives visant à garantir la sécurité de nos conci-
toyens pourraient-elles être envisagées?  
 

Naar verluidt werden de grensge-
meenten niet voor eind 2023 ver-
wittigd. Aan Franse zijde werd er 
een publieksbevraging opgestart, 
die loopt van 8 januari tot 7 februari 
en later tot 22 februari verlengd 
werd. Die periode blijft erg kort voor 
een technisch dossier dat 440 pa-
gina's telt. De bevraging werd niet 
verlengd naar het Belgische ge-
deelte. 
 
Franse en Belgische burgers heb-
ben hun verzet kenbaar gemaakt 
en vragen meer informatie. De 
buurgemeenten hebben vragen bij 
het project en de milieu-impact er-
van. Dit is weliswaar een bevoegd-
heid van Wallonië, maar Buiten-
landse Zaken blijft bevoegd voor 
onze betrekkingen met de buurlan-
den. 
 
Bent u van deze situatie op de 
hoogte gebracht? In hoeverre werd 
de Belgische overheid hierin ge-
kend? 
 
Voorziet Buitenlandse Zaken in 
een procedure? Wordt de gouver-
neur van de provincie Namen daar-
bij betrokken? Kunt u meer infor-
matie verstrekken over de Franse 
raadplegingsprocedures en de Eu-
ropese en internationale regelge-
ving? Hoe kan de veiligheid van 
onze burgers gewaarborgd wor-
den? 
 

13.02  Hadja Lahbib, ministre: Monsieur Delizée, ce que je peux vous 

dire, c’est que ce type de procédure de consultation est régulé par une 
convention internationale. Il s'agit de la Convention sur l’évaluation de 
l’impact sur l’environnement dans un contexte transfrontalier. 
 
En application de ce texte, les autorités françaises ont informé les auto-
rités wallonnes, qui sont les autorités compétentes, au mois de dé-
cembre dernier. La ministre wallonne en charge de l’Environnement, 
Mme Céline Tellier, a d’ailleurs été interpellée à ce sujet au Parlement 
wallon.  
 
Je n’ai pas été contactée par les autorités wallonnes au sujet de ce 
dossier. Mais de la réponse de la ministre Tellier au Parlement wallon, 

13.02 Minister Hadja Lahbib: Zo 

een procedure wordt geregeld door 
het Verdrag inzake milieueffectrap-
portage in grensoverschrijdend 
verband. Frankrijk heeft in decem-
ber jongstleden de Waalse over-
heid, die de bevoegde overheid ter 
zake is, geïnformeerd.  
 
De Waalse overheid heeft daar-
over geen contact met mij opgeno-
men, maar uit het antwoord van mi-
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je comprends que le dossier est en cours d’analyse par les services 
compétents de la Région wallonne. 
 
En ce qui concerne la province de Namur, des échanges que mes ser-
vices ont eus avec le cabinet du gouverneur, il me revient que ce der-
nier a été contacté par la préfecture des Ardennes et suit donc ce dos-
sier de près, même s’il n’a pas de rôle officiel dans ce type de procé-
dure. 
 
Enfin, ce dossier relève de la compétence de la Région wallonne. Nous 
n’avons pas pris d’initiative particulière au niveau des Affaires étran-
gères. Néanmoins, nous restons bien entendu à la disposition de nos 
collègues wallons si une intervention de notre part était souhaitée.  
 

nister Tellier, die over dat onder-
werp geïnterpelleerd werd in het 
Waals Parlement, maak ik op dat 
het dossier momenteel door het 
Waals Gewest geanalyseerd 
wordt. De gouverneur van Namen 
werd door de prefectuur van de 
Franse Ardennen gecontacteerd 
en volgt dat dossier op de voet. Hij 
heeft echter geen officiële rol in zo 
een procedure.  
 
Aangezien dat dossier onder de 
bevoegdheid van het Waals Ge-
west ressorteert, hebben we op het 
niveau van Buitenlandse Zaken 
geen initiatief genomen, maar we 
blijven ter beschikking van onze 
Waalse ambtgenoten.  
 

13.03  Jean-Marc Delizée (PS): Madame la ministre, je vous remercie 

pour vos réponses. Ce dossier mûrit du côté français depuis très long-
temps mais ce n'est que depuis fin décembre que les autorités belges 
sont informées. Beaucoup de questions se posent. 
 
Je pense qu'il faut une bonne coordination entre les entités fédérées. 
Je suis un promoteur du fédéralisme de coopération pour ce type de 
dossier. J'entends que la ministre Tellier a répondu au Parlement wal-
lon à un certain nombre de questions et de préoccupations des col-
lègues députés wallons. 
 
En fonction de l'analyse qui sera faite par les autorités wallonnes, j'es-
père qu'un contact sera pris si des éléments négatifs sur l'environne-
ment ou la santé publique devaient être constatés pour pouvoir enta-
mer un dialogue avec les autorités françaises pour qu'ils soient pris en 
compte dans l'examen de ce projet. 
 
Vous me confirmez la compétence régionale et qu'il n'y a pas eu de 
contact entre vous, ce qui pose question à ce stade.  
 
Je resterai attentif et je ne peux que vous inviter au dialogue avec Mme 
Tellier pour suivre ce dossier de près. 
 

13.03  Jean-Marc Delizée (PS): 

Dat dossier is aan Franse kant al 
lang aan het rijpen, maar pas eind 
december werden de Belgische 
autoriteiten van een en ander op de 
hoogte gebracht. 
 
Er moet gezorgd worden voor een 
goede gewestelijke en federale co-
ordinatie. Minister Tellier heeft 
hierop in het Waals Parlement ge-
antwoord. In functie van de analyse 
van de Waalse autoriteiten en in-
dien er sprake is van negatieve ge-
volgen voor de volksgezondheid, 
hoop ik dat er contact zal worden 
opgenomen met de Franse autori-
teiten. Men moet erop toezien dat 
er met die aspecten rekening wordt 
gehouden bij het onderzoek naar 
dit project. 
 
U bevestigt dat het gewest be-
voegd is en dat er geen onderlinge 
contacten hebben plaatsgevon-
den, wat vragen doet rijzen.  
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

14 Samengevoegde vragen van 

- Annick Ponthier aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. Cult. 
Instellingen) over "De bedreigingen en inmenging van China ten aanzien van Taiwan" (55040896C) 
- Georges Dallemagne aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De verkiezingen in Taiwan" (55041087C) 
- Georges Dallemagne aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De reis naar China" (55041088C) 
- Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. Cult. 
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Instellingen) over "De Chinese houding ten aanzien van Taiwan" (55041115C) 

14 Questions jointes de 

- Annick Ponthier à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Les menaces et l'ingérence de la Chine envers Taïwan" (55040896C) 
- Georges Dallemagne à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Les élections à Taïwan" (55041087C) 
- Georges Dallemagne à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Le voyage en Chine" (55041088C) 
- Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "L'attitude de la Chine à l'égard de Taïwan" (55041115C) 
 

14.01  Georges Dallemagne (Les Engagés): Madame la ministre, Tai-

wan a procédé, le 13 janvier dernier, à des élections présidentielles et 
législatives. Malgré les intimidations militaires, les menaces de rétor-
sion et les ingérences massives via les réseaux sociaux de la part des 
autorités chinoises, la démocratie taiwanaise s'est à nouveau affirmée 
dans toute sa maturité et sa liberté. Vous vous êtes félicitée du proces-
sus démocratique de ces élections mais, de manière un peu stupé-
fiante, vous avez omis de féliciter, sauf erreur de ma part, le vainqueur 
de l'élection présidentielle, M. Lai Ching-te, portant les couleurs du 
Parti démocrate progressiste. 
 
Comment faut-il interpréter cette omission? Serait-ce la peur de rétor-
sion des autorités chinoises? Est-ce le prix pour améliorer notre ba-
lance commerciale déficitaire à l'égard de la Chine? Pour le dire un peu 
crûment, préfère-t-on vendre nos cochons plutôt que d'encourager la 
démocratie dans le monde ainsi que, spécifiquement, la sécurité de 
Taiwan qui est par ailleurs un de nos autres partenaires commerciaux 
importants dans cette région du monde et dont la balance commerciale 
est nettement moins défavorable à notre pays? 
 
D'autres pays que le nôtre et non des moindres comme la France, le 
Royaume-Uni, l'Allemagne, les États-Unis, ont félicité le nouveau pré-
sident. J'aimerais que nous suivions ces exemples de bonne gouver-
nance et d'encouragement aux libertés dans le monde plutôt que de 
se soumettre – peut-être, j'espère que non – à l'agenda des régimes 
autoritaires comme celui de la Chine. 
 
À l'entame de la présidence belge de l'Union européenne, madame la 
ministre, vous avez réalisé une visite en Chine. Pourriez-vous nous 
rappeler quels étaient les objectifs de cette mission ainsi que les résul-
tats attendus et obtenus?  
 
Vous répétez souvent, ainsi que le premier ministre d'ailleurs, les élé-
ments de langage de la Commission européenne selon lesquels la 
Chine est à la fois un partenaire, un concurrent et un rival. N'est-il pas 
temps d'expliquer aussi qu'elle constitue clairement une menace pour 
la démocratie et la stabilité mondiale comme en témoigne son agres-
sivité redoublée à l'égard de Taiwan, son ingérence démontrée dans 
notre démocratie ainsi que son soutien au moins implicite à l'invasion 
russe en Ukraine, sans compter ses liens préoccupants avec l'Iran? 
 
Madame la ministre, qu'avez-vous obtenu lors de ces échanges? 
Quels ont été les éléments de langage à l'égard de Taiwan, de ses 
élections, de sa sécurité et de l'importance du statu quo? Est-il exact 
que, lors de la rencontre avec votre homologue, selon le communiqué 
qu'il en a fait, vous vous êtes prononcée contre l'indépendance de Tai-

14.01  Georges Dallemagne (Les 

Engagés): Op 13 januari werden er 
in Taiwan presidents- en parle-
mentsverkiezingen georganiseerd. 
De Taiwanese democratie heeft 
zich doen gelden, ondanks alle in-
timidaties, bedreigingen en inmen-
gingen van de Chinese overheid. U 
toonde zich blij met het democrati-
sche proces, maar dan zonder de 
verkiezingsoverwinnaar te felicite-
ren. 
 
Hoe moeten we dat interpreteren? 
 
Andere landen hebben de nieuwe 
president wel gefeliciteerd. Ik zou 
graag hebben dat wij hen daarin 
volgen in plaats van ons te voegen 
naar de agenda van autoritaire re-
gimes zoals China. 
 
Bij het begin van het Belgische EU-
voorzitterschap was u op bezoek in 
China. Wat waren de doelstellin-
gen van die reis? Welke resultaten 
werden er verwacht en welke wer-
den er verkregen? U herhaalt dat 
China een partner, een concurrent 
en een rivaal is. Wordt het geen tijd 
om er ook op te wijzen dat het land 
een bedreiging vormt voor de de-
mocratie en de stabiliteit in de we-
reld? 
 
Wat is er uit uw gesprekken voort-
gekomen op het stuk van het in 
evenwicht brengen van de han-
delsbalans tussen België en 
China? Klopt het dat u zich tegen 
de onafhankelijkheid van Taiwan 
hebt uitgesproken? Europa en de 
Verenigde Staten opteren voor een 
de-risking-strategie. Zijn wij niet 
bezig een omgekeerde strategie uit 
te werken? Hebt u ook de mensen-
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wan? Qu'avez-vous obtenu concrètement sur l'équilibrage de la ba-
lance commerciale entre la Belgique et la Chine? Alors que l'Europe et 
surtout les États-Unis s'engagent résolument dans une stratégie de de-
risking, ne sommes-nous pas en train de réaliser une stratégie in-
verse? Avez-vous également abordé la situation des droits de l'homme 
en Chine? 
 

rechtensituatie in China aange-
kaart? 
 

14.02  Els Van Hoof (cd&v): Mijn vraag betreft de verkiezingen en de 

pas verkozen president in Taiwan. De koers ten aanzien van China is 
noch een onafhankelijke koers, noch een herenigingskoers; no integra-
tion, no unification, no independence is wat zij daarover denken. Dat 
blijft tot ongenoegen van China, dat nog maar eens benadrukt dat een 
hereniging onvermijdelijk is. China probeerde ook op diverse manieren 
de verkiezingscampagne te beïnvloeden, bijvoorbeeld door de verkie-
zingen als een keuze tussen oorlog en vrede voor te stellen. China 
voert ook al lang de intimidaties tegenover Taiwan op. Daarover heb-
ben we al verschillende vragen gesteld.  
 
Recent hebt u met premier De Croo een bezoek gebracht aan China. 
Hierbij hebt u ook de Chinese minister van Buitenlandse Zaken en zelfs 
president Xi ontmoet. Minister De Croo riep tijdens dat bezoek op tot 
respect voor elkaars politieke systemen, zonder inmenging. Het gevaar 
is echter dat dit door China gebruikt wordt om kritiek op zijn beleid ten 
aanzien van Taiwan, en bij uitbreiding Xinjiang, Hongkong en Tibet, af 
te houden. China reageert wel vaker op kritiek met het argument van 
niet-inmenging in de binnenlandse politiek.  
 
Kwam Taiwan ter sprake tijdens uw ontmoetingen met de verschillende 
Chinese hoogwaardigheidsbekleders? Welke boodschap hebt u hierbij 
precies gebracht? Welke reactie kreeg u? 
 
Op welke manier moeten we de uitspraken van premier De Croo over 
de niet-inmenging begrijpen? Zal ons land het belang van de status 
quo in de Straat van Taiwan, die we altijd hebben verdedigd, blijven 
verdedigen? 
 
Op welke wijze wordt dat ter sprake gebracht tijdens het EU-voorzitter-
schap? Er blijft immers dreiging uitgaan ten aanzien van Taiwan. 
 
Hebt u tijdens uw bezoek ook de situatie van de Oeigoeren, de Tibeta-
nen en Hongkong besproken met de diverse hoogwaardigheidsbekle-
ders?  
 

14.02  Els Van Hoof (cd&v): La mi-

nistre des Affaires étrangères a ré-
cemment effectué une visite en Ré-
publique populaire de Chine avec 
le premier ministre De Croo. La si-
tuation à Taïwan – qui ne poursuit 
ni un d'objectif d'indépendance, ni 
une politique de réunification – a-t-
elle été évoquée au cours des ren-
contres avec les dignitaires respec-
tifs? Comment devons-nous  
comprendre les propos tenus par 
notre premier ministre en matière 
de non-ingérence? Cet argument 
est souvent invoqué par la Chine 
pour esquiver les critiques portant 
sur sa politique. Notre pays va-t-il 
continuer à défendre l'importance 
du statu quo dans le détroit de 
Taïwan? Comment cette théma-
tique sera-t-elle abordée au cours 
de notre présidence de l'UE? La si-
tuation des Ouïgours, des Tibé-
tains et de Hong Kong a-t-elle été 
évoquée au cours de cette visite?  
 

14.03 Minister Hadja Lahbib: De handelsbalans tussen België en 

China, maar ook tussen de Europese Unie en China, was een belang-
rijk onderwerp tijdens zowel mijn gesprekken als die van de eerste mi-
nister met onze Chinese collega's. We hebben herhaaldelijk benadrukt 
dat de markttoegang voor Belgische en Europese bedrijven in China 
moet verbeteren. We benadrukten ook de noodzaak om eerlijke con-
currentievoorwaarden te bieden. Ook de bescherming van intellectuele 
eigendommen van Europese bedrijven in China is in die context van 
groot belang.  
 
Het pleidooi voor een betere markttoegang is niet in tegenspraak met 
de Europese strategie van de-risking. We hebben at benadrukt in al 
onze gesprekken. Het verminderen van de risico's betekent zeker niet 
ontkoppeling, maar betreft de ontwikkeling van een evenwichtigere 

14.03  Hadja Lahbib, ministre: Un 

thème important abordé au cours 
de notre visite a été la balance 
commerciale entre la Belgique et la 
Chine, d'une part, et entre l'Union 
européenne et la Chine, d'autre 
part. Il a été souligné qu'il conve-
nait d'améliorer l'accès des entre-
prises belges et européennes au 
marché et qu'il était nécessaire de 
mettre en place des conditions de 
concurrence équitables. La protec-
tion des propriétés intellectuelles 
des entreprises européennes en 
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handelsrelatie, die onze aanvoerlijnen veiligstelt in belangrijke secto-
ren, zoals de groene transitie en hoogtechnologische sectoren. Boven-
dien is China een te belangrijke speler in de wereldeconomie om te 
negeren.  
 
Daarnaast heb ik tijdens mijn bezoek samen met de eerste minister 
een aantal concrete resultaten behaald. Ten eerste in de landbouw- en 
voedselsector, met de opheffing van het embargo op varkensvlees en 
diverse overeenkomsten met betrekking tot andere landbouwpro-
ducten. Ten tweede is er de bevestiging van het herstel van een recht-
streekse verbinding tussen Brussel en Sjanghai, die ook zal bijdragen 
tot betere handelsbetrekkingen met China.  
 

Chine est également très impor-
tante. Ce plaidoyer n'est pas con-
traire à la stratégie européenne en 
matière de de-risking. Nous visons 
une relation commerciale plus 
équilibrée, qui garantit nos lignes 
d'approvisionnement dans des 
secteurs importants. En outre, la 
Chine est un acteur trop important 
de l'économie mondiale être igno-
rée. 
 
Lors de cette visite, nous avons ob-
tenu la levée de l'embargo sur la 
viande de porc et différents ac-
cords sur d'autres produits agri-
coles ont été conclus. Par ailleurs, 
la liaison aérienne directe entre 
Bruxelles et Shanghai sera réta-
blie, ce qui contribuera à améliorer 
les relations commerciales. 
 

Au sujet de Taiwan, à la suite des élections présidentielles du 13 jan-
vier, l'Union européenne a exprimé sa satisfaction quant au déroule-
ment des élections présidentielles. Elle a félicité les électeurs qui ont 
participé à cet exercice démocratique tout en soulignant que nous par-
tageons certaines valeurs telles que notre attachement à la démocra-
tie, à l'État de droit et aux droits humains. Je soutiens pleinement ce 
message et continue de souligner l'importance de la paix et de la sta-
bilité dans le détroit de Taiwan. C'est important pour sauvegarder la 
sécurité, ainsi que la prospérité régionale et mondiale.  
 
Lors de mon entretien avec mon homologue Wang Yi, j'ai insisté sur 
l'attachement de la Belgique à notre politique de la Chine unique, qui 
reste inchangée. Je lui ai exprimé ma préoccupation concernant le ten-
sions dans le détroit de Taiwan et j'ai souligné la nécessité, pour les 
deux parties, de maintenir le statu quo. Mon appel au maintien du statu 
quo implique que la Belgique n'est ni favorable à l'indépendance de 
Taiwan, ni à une unification par la force. J'ai également rejeté les me-
sures d'intimidation. J'ai appelé la Chine et Taiwan à s'engager dans 
un dialogue constructif et significatif ainsi qu'à élaborer des mesures 
de confiance. 
 

Na de verkiezingen in Taiwan heeft 
de EU verklaard dat ze tevreden 
was over het verloop ervan. Ze 
heeft de kiezers gefeliciteerd en 
onze gemeenschappelijke waar-
den, waaronder onze gehechtheid 
aan de democratie en de mensen-
rechten, beklemtoond. De stabiliteit 
in de Straat van Taiwan is belang-
rijk voor de regionale en wereld-
wijde veiligheid en welvaart. 
 
Tijdens mijn gesprek met mijn 
ambtgenoot heb ik erop gehamerd 
dat België gehecht is aan ons één-
China-beleid. Ik heb mijn bezorgd-
heid met betrekking tot de spannin-
gen geuit en erop gewezen dat het 
status quo noodzakelijk is. België is 
noch voor de onafhankelijkheid van 
Taiwan, noch voor een eenmaking 
met geweld. Ik heb de intimidatie-
acties verworpen en ik heb de par-
tijen ertoe opgeroepen een con-
structieve dialoog aan te vatten om 
maatregelen te nemen die het ver-
trouwen bevorderen.  
 

In het kader van het één-China-beleid zijn de contacten met Taiwan 
beperkt tot het administratieve en technische niveau. 
 

Dans le cadre de la politique d'une 
seule Chine, les contacts avec 
Taïwan sont limités aux niveaux 
administratif et technique. 
 

En mars 2023, une mission du centre de crise du SPF Affaires étran-
gères a eu lieu dans le cadre de la prévention des crises et de la pré-
paration à leur gestion. Elle comprenait une analyse des risques et un 

In maart 2023 heeft er een missie 
van het crisiscentrum van de FOD 



CRIV 55 COM 1258 30/01/2024  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA 55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

37 

travail sur les mesures et actions qui pourraient être prises en cas de 
crise. Une mise à jour complète du dossier de crise a été effectuée. 
Des discussions se sont déroulées avec d'autres pays afin d'obtenir 
les collaborations possibles. Un exercice a également déjà été orga-
nisé en vue de se préparer à une éventuelle crise. 
 
Bien entendu, la situation des droits humains en Chine a également 
constitué un thème important lors de mes entretiens à Pékin. La situa-
tion au Xinjiang et au Tibet, ainsi que le contexte à Hong Kong ont été 
évoqués aussi bien par le premier ministre que par moi-même. La 
Chine s'est montrée ouverte à un dialogue autour de ces questions 
fondamentales. Par ailleurs, mes services soulèveront également des 
cas spécifiques de défenseurs des droits humains auprès des autorités 
chinoises. 
 

Buitenlandse Zaken plaatsgevon-
den die gericht was op crisisbeheer 
en risicoanalyse. Het crisisdossier 
werd geactualiseerd en via onder-
handelingen kon er een samenwer-
king met andere landen tot stand 
worden gebracht.  
 
Tijdens de gesprekken in Peking 
werd de mensenrechtensituatie in 
Xinjiang, Tibet en Hongkong door 
de eerste minister en mijzelf aan-
gekaart. China was bereid tot dia-
loog. Mijn diensten zullen de situa-
tie van de mensenrechtenactivis-
ten met de Chinese autoriteiten be-
spreken. 
 

14.04  Georges Dallemagne (Les Engagés): Madame la ministre, je 

vous remercie. J'ai donc bien entendu: vous avez félicité les électeurs 
à Taïwan, mais pas le président élu? C'est quand même curieux. Pour 
le Congo, malgré l'énorme chaos qu'ont été les élections, on n'hésite 
pas à féliciter le président congolais, mais pas son homologue taïwa-
nais. Je pense qu'il faut faire attention à ce message qu'on envoie aux 
autorités chinoises. C'est le type d'annonce que les Chinois reçoivent 
cinq sur cinq. Lorsqu'on se montre faible avec eux et qu'on se compro-
met de la sorte, cela leur donne à penser qu'ils peuvent aller de l'avant. 
Or il ne faut pas adopter une telle attitude.  
 
Moi, je dénonce fermement ce comportement à l'égard de Taïwan. 
C'est un pays qui est indépendant de facto. C'est très clair. Pour cette 
raison, il doit être respecté dans l'ensemble de ses initiatives, y compris 
ses élections. J'attendais donc de mon pays, qui est attaché – et qui le 
dit tout le temps – à la liberté, aux droits de l'homme et à la démocratie, 
qu'il félicite un des rares pays démocratiques dans la région, en tout 
cas une démocratie extrêmement mûre et libre. C'est un tel message 
qui doit être envoyé à la Chine. 
 
S'agissant de la balance commerciale, j'entends votre réponse. De 
nouveau, il convient de s'inscrire dans une stratégie de de-risking. Cela 
fait vingt ans que les Chinois nous disent qu'ils vont rééquilibrer la ba-
lance commerciale et qu'ils promettent d'arrêter d'espionner nos entre-
prises. Or ils continuent. Nous n'avons toujours pas retenu la leçon, 
semble-t-il. Nous devons élaborer une stratégie à travers laquelle nous 
allons moins investir en Chine et accepter moins de produits chinois 
sur notre marché. Je pense que la Chine comprendra peut-être à ce 
moment-là qu’elle doit entretenir un autre type de relation avec nous et 
nous prendre au sérieux, sinon elle ne le fera pas. 
 
Pour le reste, j’entends vos remarques sur les questions liées aux 
droits de l’homme, mais je crois vraiment, madame la ministre, qu’il 
faut avoir avec la Chine une relation ferme, une relation de dissuasion 
de l’utilisation de la force. Nous devons tirer les leçons du passé et du 
conflit en Ukraine par rapport à ce qui se passe en Chine. Si nous ne 
nous montrons pas fermes sur la situation de Taiwan, nous aurons à 
en subir les conséquences, et ce sera une tragédie non seulement 
pour Taiwan mais aussi pour le monde entier, car c’est par le détroit 
de Taiwan que transite une part considérable du commerce mondial. 

14.04  Georges Dallemagne (Les 

Engagés): Het is eigenaardig dat 
men de kiezers in Taiwan felici-
teert, maar niet de verkozen presi-
dent. Taiwan is de facto een onaf-
hankelijk land. Ik had verwacht dat 
België, dat voortdurend beweert 
zeer aan de vrijheid gehecht te zijn, 
een van de weinige democratieën 
in de regio zou feliciteren.  
 
Wat de handelsbalans betreft, 
moeten we een strategie om de ri-
sico's te beperken volgen. We 
moeten een strategie ontwikkelen 
om minder in China te investeren 
en minder Chinese producten op 
onze markt toe te laten. 
 
Dan zal China begrijpen dat men 
rekening met ons moet houden. 
 
Ik hoor wat u zegt met betrekking 
tot de mensenrechten, maar men 
moet China van het gebruik van 
geweld afschrikken. We moeten le-
ring trekken uit het verleden en uit 
het conflict in Oekraïne. Als we 
geen krachtige standpunten blijven 
innemen met betrekking tot de situ-
atie van Taiwan, zullen we daar de 
dramatische consequenties van 
ondervinden, met name voor de 
wereldeconomie. 
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Les conséquences sur l’économie mondiale risquent donc d’être tra-
giques. 
 
Personnellement, j’insiste pour que l’Europe et la Belgique changent 
d’attitude à l’égard de la Chine. Cette attitude doit être beaucoup plus 
ferme pour le maintien de la paix, pour le maintien de la stabilité ainsi 
que pour le renforcement de la démocratie et des libertés dans le 
monde. 
 

14.05  Els Van Hoof (cd&v): Mevrouw de minister, dank u wel voor uw 

antwoord. Inzake Taiwan is het inderdaad van belang dat wij de status 
quo blijven verdedigen en dat ook openlijk zeggen. 
 
Inzake no unification, no independance ben ik het helemaal met u 
eens. Ik meen dat de Taiwanezen die de verkiezingen gewonnen heb-
ben dat ook verdedigen. Het is voor hen de enige manier om niet tot 
een gewelddadige situatie te komen en om steun te blijven krijgen van 
Europa en van de Verenigde Staten. 
 
Wat de houding inzake Taiwan betreft, zijn wij voorzichtig in het doen 
van uitspraken. Zoals collega Dallemagne al zei, moeten we echter niet 
zoveel koudwatervrees hebben om de president te feliciteren. Ik heb 
bijvoorbeeld contact gehad met het Tsjechische parlement, waar men 
wel de houding heeft de vertegenwoordigers officieel te ontvangen. 
Voor de rest neemt men daar dezelfde houding aan, no unification, no 
independance, en wil men daar ook het status quo behouden. Toch 
ondervindt Tsjechië daarvan geen repercussies. 
 
Soms moeten we zelf een stap vooruit durven te doen om ervoor te 
zorgen dat er enige erkenning is en te vermijden de Chinezen verdere 
tegenstappen doen. Ik ben er in die zin van overtuigd dat we af en toe 
moeten durven aanduiden waar de lijn ligt, waar niet mag worden over 
gegaan. Ik ben wel van oordeel dat felicitaties moeten kunnen, ook al 
zijn er tot op heden geen officiële uitwisselingen. 
 
Wat de niet-inmenging betreft, heb ik niet echt een antwoord gehoord. 
Het wordt inderdaad door de Taiwanezen zelf verkeerd begrepen, ook 
als wij, Parlementsleden, daarover interveniëren. Wij ontvangen hun 
vertegenwoordigers hier niet officieel, maar toch maken ze zich altijd 
zorgen inzake de non-interference. Als wij ons uitspreken over Taiwan, 
zegt ook de ambassadeur: you don't have to interfere, terwijl we wel 
mogen uitwisselen. Ik meen niet dat daar een probleem is. 
 
Ik vermoed dat de woorden "zonder inmenging" verkeerd begrepen 
werden door Taiwan. Ik wil daar wel nog even op wijzen. Elk woord telt 
inderdaad in de discussie met hen.  
 
Het is goed dat u ook de mensenrechten hebt aangekaart in de uitwis-
selingen over de Oeigoeren, over Hongkong en over de Tibetanen. We 
moeten dat blijven doen, ook al geloof ik in het beleid de-risking but not 
decoupling. 
 

14.05  Els Van Hoof (cd&v): En ce 

qui concerne Taïwan, nous devons 
continuer de défendre le statu quo. 
Taïwan en fait de même avec son 
nouveau gouvernement. Une trop 
grande frilosité poussant à ne 
même pas féliciter le président 
n'est absolument pas nécessaire. 
Je renvoie à la République 
tchèque, qui défend également le 
statu quo, mais qui souhaite néan-
moins recevoir officiellement les re-
présentants de Taïwan.  
 
Je n'ai pas entendu de véritable ré-
ponse à la question de la non-ingé-
rence. Il me semble que Taïwan a 
mal interprété ces termes.  
 
C'est une bonne chose que les 
droits humains aient été abordés 
au sujet des Ouïghours, de Hong 
Kong et des Tibétains.  
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

15 Samengevoegde vragen van 

- Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. Cult. 
Instellingen) over "De associatieovereenkomst met Mercosur" (55040528C) 
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- Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Het handelsakkoord tussen de EU en Mercosur" (55041074C) 

15 Questions jointes de 

- Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "L'accord d'association avec le Mercosur" (55040528C) 
- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "L’accord UE-Mercosur" (55041074C) 
 

15.01  Malik Ben Achour (PS): Madame la présidente, madame la 

ministre, les 25 et 26 janvier, un énième round de négociation sur l'ac-
cord UE-Mercosur a eu lieu à Brasilia. Je ne reviendrai pas sur l'histo-
rique de ces négociations ni sur l'ensemble des inquiétudes que ce 
projet suscite en matière de climat, de juste concurrence – d'actualité 
pour nos agriculteurs – et de protection des droits des populations lo-
cales. Nous avons eu le temps d'en débattre longuement dans cette 
commission. J'avais même porté et défendu un texte sur ce thème en 
début de législature, texte qui avait été rejeté. L'actualité illustre suffi-
samment bien la colère que l'adoption d'un tel accord pourrait susciter. 
 
Madame la ministre, je souhaiterais que vous nous informiez sur la te-
neur de ces négociations de manière globale, mais aussi sur ces trois 
points spécifiques: 
- la présence d'un chapitre sur le développement durable contraignant 
et assorti de sanctions; 
- l'élaboration d'un protocole additionnel contraignant; 
- la révision des dispositions sur les marchés publics. 
 
Pour chacun de ces points, pouvez-vous me dire si des discussions 
ont eu lieu et quel en était le contenu? 
 
Enfin, la Commission européenne envisage-t-elle toujours les options 
d'accord de libre-échange intermédiaire ou de scission pour faciliter 
l'entrée en vigueur du volet commercial de cet accord? Est-ce toujours 
sur la table des négociations? Cette scission est-elle compatible avec 
le droit européen? Je rappelle que cette scission priverait les parle-
ments nationaux de leur droit de s'exprimer sur le traité en question. 
 

15.01  Malik Ben Achour (PS): In 

Brasilia heeft de zoveelste onder-
handelingsronde plaatsgevonden 
over het handelsakkoord tussen de 
EU en Mercosur. Dit project zorgt 
voor heel wat ongerustheid op het 
stuk van het klimaat, eerlijke con-
currentie en de bescherming van 
de rechten van de inheemse vol-
keren.  
 
Werd er over een bindend, aan 
sancties gekoppeld hoofdstuk in-
zake duurzame ontwikkeling, een 
bindend aanvullend protocol en 
een herziening van de bepalingen 
inzake de overheidsopdrachten on-
derhandeld? Zo ja, waarover gin-
gen die gesprekken precies?  
 
Onderzoekt de Europese Commis-
sie de opties van een tussentijdse 
of een gesplitste vrijhandelsover-
eenkomst om de implementatie 
van het handelshoofdstuk te facili-
eren? Is dit verenigbaar met het 
Europees recht, aangezien dit de 
nationale parlementen zou beletten 
zich over dat verdrag uit te spre-
ken? 
 

15.02  Els Van Hoof (cd&v): Ik sluit mij aan bij deze vraag. Sinds sep-

tember vorig jaar zijn de onderhandelingen versneld, met wekelijkse 
virtuele vergaderingen. Het was de bedoeling om tijdens het Spaanse 
voorzitterschap de knopen door te hakken. Dat is blijkbaar niet ge-
beurd, ook niet op de EU-Mercosur-top van 7 december 2023.  
 
De Commissie overweegt het akkoord te splitsen zodat het handelsas-
pect exclusief op EU-niveau kan worden goedgekeurd. Vakbonden bij 
ons, maar ook boerenorganisaties, ook in de Mercosur-landen, zijn dan 
weer bezorgd over bijvoorbeeld de sanitaire maatregelen die minder 
streng zijn in de Mercosur-landen dan bij ons. Het omgekeerde geldt 
voor de arbeidsrechten. Er wordt gevreesd dat dit bijvoorbeeld onder-
geschikt zal worden aan milieukwesties en ook aan ontbossing. 
 
Kunt u ons een stand van zaken geven over de voortgang van de on-
derhandelingen? 
 
Hoe positioneert België zich in de lopende onderhandelingen? Kan 

15.02  Els Van Hoof (cd&v): Con-

trairement à l'objectif qui avait été 
fixé, aucune décision n'a été prise 
au cours de la récente présidence 
espagnole de l'UE dans le cadre 
des négociations avec le Mercosur.  
 
Où en est ce dossier? Quelle est la 
position de la Belgique? Dans 
quelle mesure notre pays peut-il 
veiller à ce que cet accord contri-
bue à protéger les droits humains 
et les libertés fondamentales dans 
les pays du Mercosur? 
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België de goedkeuring van het akkoord ondersteunen onder de voor-
gestelde waarborgen? Wat is onze positie ten aanzien van een even-
tuele splitsing van het akkoord? Hoe zal België ervoor zorgen dat dit 
niet het geval is en dat het akkoord ook bijdraagt aan het beschermen 
van mensenrechten en fundamentele vrijheden in de Mercosur-lan-
den? 
 

15.03  Hadja Lahbib, ministre: Madame Van Hoof, monsieur Ben 

Achour, je peux vous confirmer que suite à la réponse officielle et con-
jointe des pays du Mercosur le 14 septembre dernier, les négociations 
sur l'accord ont pu reprendre. Ces négociations portent sur la conclu-
sion d’un instrument additionnel qui aurait la même valeur juridique que 
l’accord de 2019, et qui serait donc contraignant.  
 
Les deux blocs – Union européenne et Mercosur – avaient l’intention 
de conclure cet accord en décembre, mais le changement de président 
en Argentine a retardé les négociations. Des réunions hebdomadaires 
ont eu lieu entre les négociateurs en chef sous forme de vidéoconfé-
rences, avec une réelle volonté d’aboutir à un accord. 
 
Comme vous l’avez dit, les discussions ont eu lieu à Brasilia les 25 et 
26 janvier, de sorte que nous n’avons pas encore de retour sur le dé-
roulement de ces toutes récentes négociations.  
 

15.03 Minister Hadja Lahbib: Naar 

aanleiding van het antwoord van 
de Mercosurlanden op 14 septem-
ber werden de onderhandelingen 
hervat. Er wordt onderhandeld over 
een aanvullend instrument met de-
zelfde juridische waarde als de 
overeenkomst van 2019, dat bin-
dend zou zijn. Door het aantreden 
van de nieuwe Argentijnse presi-
dent hebben de onderhandelingen 
tussen de EU en Mercosur vertra-
ging opgelopen. 
 
Er vonden wekelijkse videoverga-
deringen plaats, met de bedoeling 
om tot een akkoord te komen. Op 
25 en 26 januari werd er verder on-
derhandeld in Brasilia, maar de re-
sultaten daarvan zijn nog niet be-
kend.  
 

De informatie die ik u op dit moment kan meedelen, is dat het stand-
punt van België niet is veranderd. België is er geen voorstander van 
om over het akkoord te heronderhandelen, maar dringt aan op de toe-
voeging van aanvullende elementen via een bijkomend instrument met 
dezelfde juridische waarde als het akkoord.  
 
Inzake duurzame ontwikkeling blijft België pleiten voor ambitieuze be-
palingen, waaronder afdwingbare maatregelen op het gebied van kli-
maat, ontbossing en sociale rechten.  
 

La position de la Belgique n'a pas 
changé. Notre pays n'est pas  
favorable à la renégociation de l'ac-
cord, mais insiste pour que des élé-
ments complémentaires soient 
ajoutés par le biais d'un instrument  
supplémentaire revêtant la même 
valeur juridique. 
 
S'agissant du développement du-
rable, la Belgique continue de plai-
der en faveur de dispositions ambi-
tieuses, dont des mesures contrai-
gnantes en matière de climat, de 
déforestation et de droits sociaux. 
 

Se référant aux engagements de la Commission européenne, la Bel-
gique continue également de souligner l'importance de prendre des 
mesures pour protéger nos secteurs agricoles sensibles, y compris en 
matière de normes sanitaires et phytosanitaires. Mes services ont d'ail-
leurs rappelé cette position à la Commission européenne et nous at-
tendons actuellement le résultat des discussions en cours.  
 
Pour ce qui est de la réduction de l'accès aux marchés publics, il s'agit 
principalement d'une demande du Brésil qui souhaiterait exclure le 
secteur de la santé. Il importe de rappeler que, même si les accords 
d'association sont en général mixtes, ce n'est pas une obligation.  
 

België zal zijn vitale landbouwsec-
toren blijven beschermen, ook op 
het stuk van sanitaire en fytosani-
taire normen. Mijn diensten hebben 
de Europese Commissie op dat 
standpunt gewezen en we wachten 
de uitkomst van de lopende onder-
handelingen af. 
 
De beperking van de toegang tot 
overheidsopdrachten is voorname-
lijk een vraag van Brazilië, dat de 
gezondheidssectoren wil uitsluiten. 
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Enfin, la Commission européenne n'a pas encore pris de décision con-
cernant la forme juridique que prendra l'accord. Il conviendra d'analy-
ser ces éléments à la lumière du résultat final des négociations et des 
propositions de la Commission en la matière. 
 

 
De Europese Commissie heeft nog 
geen beslissing genomen over de 
juridische vorm van de overeen-
komst. Dat zal bekeken moeten 
worden in het licht van het eindre-
sultaat van de onderhandelingen 
en van de voorstellen van de Euro-
pese Commissie. 
 

15.04  Malik Ben Achour (PS): Madame la ministre, je n'ai pas bien 

entendu la fin. Cela portait sur la scission du traité?  
 

 

15.05  Hadja Lahbib, ministre: Il n'y a pas encore de décision concer-

nant la forme juridique que prendra l'accord. 
 

 

15.06  Malik Ben Achour (PS): Très bien. J'en prends acte.  

 
Pour le reste, je vous remercie pour ces informations. Vous avez dit 
que l'élection en Argentine avait retardé la signature. Je rappelle que, 
quand Bolsonaro avait été élu au Brésil, cette élection avait eu un autre 
effet sur l'ensemble du processus, en le questionnant de manière plus 
radicale. Or, aujourd'hui en Argentine, notre interlocuteur pour la négo-
ciation de cet accord pose de nombreuses questions, et c'est un eu-
phémisme. Nous ne savons pas vers où l'Argentine va aujourd'hui. De 
mon point de vue, il y a un problème à négocier avec ce président.  
 
Sur le fond, vous avez parlé de mesures de protection en matière 
d'agriculture, pour lesquelles la Belgique plaiderait. Je m'en réjouis. 
Cependant, je suis toujours très sceptique à l'égard des traités de libre-
échange parce que ma vision de la mondialisation qui repose sur le 
libre-échange est fort critique. Les mesures de protection en matière 
d'agriculture exposent tout de même nos agriculteurs à une forme de 
concurrence déloyale. C'est le premier problème.  
 
Le deuxième problème est que, du point du vue du développement 
durable, c'est absurde. Des milliers de têtes de bovins qui arriveraient 
sur le marché européen et qui entreraient frontalement en concurrence 
avec les productions locales, cela n'a pas d'intérêt. Je ne vois pas l'inté-
rêt de faciliter le fait pour les familles belges de pouvoir manger du 
bœuf argentin ou du poulet brésilien plutôt que du blanc bleu belge. 
 
Je trouve qu'il y a une absurdité en termes de développement durable 
et par rapport au monde plus équilibré et plus durable que nous 
sommes censés construire. 
 
Je reste donc très perplexe et j'attends qu'on puisse y voir plus clair 
sur cette scission du traité et la manière dont les parlements nationaux 
seront impliqués dans sa ratification.  
 
En ce qui nous concerne, nous le combattrons ou, en tout cas, nous 
nous battrons pour qu'un maximum de mesures contraignantes soient 
prises en matière sociale et environnementale, particulièrement dans 
le contexte actuel, avec les agriculteurs dans les rues. 
 

15.06  Malik Ben Achour (PS): U 

hebt verwezen naar de verkiezin-
gen in Argentinië. Toen in Brazilië 
president Bolsonaro verkozen 
werd, werd dat proces op de meest 
radicale manier op losse schroe-
ven gezet. We weten niet welke 
richting Argentinië uitgaat en on-
derhandelen met de nieuwe presi-
dent van dat land is problematisch. 
 
U hebt gezegd dat België zou plei-
ten voor maatregelen om zijn land-
bouw te beschermen. Dat is posi-
tief, maar ik ben zeer sceptisch ten 
aanzien van vrijhandelsakkoorden. 
Ondanks die beschermingsmaat-
regelen blijven onze landbouwers 
het slachtoffer van een vorm van 
oneerlijke concurrentie.  
 
Duizenden runderen die op de Eu-
ropese markt gebracht zouden 
worden, wat onze lokale productie 
concurrentie zou aandoen, dat is 
geen goede zaak uit het oogpunt 
van de duurzame ontwikkeling of 
de totstandkoming van een eerlij-
kere wereld.  
 
Ik verwacht meer duidelijkheid over 
de opsplitsing van het verdrag en 
manier waarop de nationale parle-
menten bij de ratificatie betrokken 
zullen worden. Wij zullen zo veel 
mogelijk bindende sociale en mili-
eumaatregelen eisen. 
 

15.07  Els Van Hoof (cd&v): Mevrouw de minister, ik zou willen eindi-

gen met de woorden van de heer Ben Achour over het feit dat de land-

15.07  Els Van Hoof (cd&v): Nos 

agriculteurs sont déjà dans les rues 
aujourd'hui. L'ajout d'un accord 



 30/01/2024 CRIV 55 COM 1258 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA 55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

42 

bouwers vandaag op straat komen. Het Mercosur-akkoord daarbo-
venop zou inderdaad nog meer problemen opleveren. 
 
De Europese Commissie wordt zich er ook steeds meer van bewust 
dat de landbouw een steentje in de schoen is dat zij niet meer kwijt zal 
geraken, alsook dat we rekening zullen moeten houden met de positie 
van de landbouwers in Europa en wereldwijd. We moeten ervoor zor-
gen dat zij hun producten hier aan de man kunnen brengen en dat er 
door het Mercosur-akkoord geen goedkopere producten op de markt 
komen die valse concurrentie betekenen voor onze landbouwers. Dat 
mag absoluut niet de bedoeling zijn.  
 
Er is ook de vaststelling dat de arbeidsrechten ginds minder worden 
gerespecteerd, waardoor producten hier goedkoper worden. Voor een 
dergelijk akkoord moeten we passen.  
 
Wanneer een dergelijk akkoord integraal wordt aangenomen in plaats 
van het te splitsen, heeft dat heel wat andere implicaties. Wanneer na-
tionale parlementen er immers niet meer bij worden betrokken, zijn we 
niet goed bezig.  
 
Ik hoop dat de positie die België heeft meegegeven is dat we tegen de 
scheiding van het akkoord zijn, opdat rekening wordt gehouden met 
zowel het klimaat, de ontbossing en de sociale rechten als de rechten 
van de boeren. 
 

scindé avec le Mercosur entraîne-
rait encore plus de problèmes. Le 
droit du travail est moins respecté 
dans ces pays, ce qui permet à 
leurs produits d'être vendus moins 
cher ici. Nous devons nous méfier 
d'un tel accord. 
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

16 Questions jointes de 

- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Le nouveau rapport "Don’t Buy into Occupation"" (55041033C) 
- Peter De Roover à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "L'interprétation de l'ordonnance de la Cour internationale de Justice" (55041075C) 
- Simon Moutquin à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "La situation humanitaire à Gaza" (55041105C) 
- Simon Moutquin à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Le risque de "déportation" de Palestiniens" (55041107C) 
- Simon Moutquin à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "La conférence de paix annoncée concernant le conflit israélo-palestinien" (55041108C) 
- Wouter De Vriendt à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Gaza" (55041117C) 

16 Samengevoegde vragen van 

- Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Het nieuwe 'Don't Buy into Occupation'-rapport" (55041033C) 
- Peter De Roover aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De interpretatie van de uitspraak van het Internationaal Gerechtshof" 
(55041075C) 
- Simon Moutquin aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De humanitaire situatie in Gaza" (55041105C) 
- Simon Moutquin aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De dreigende 'deportatie' van Palestijnen" (55041107C) 
- Simon Moutquin aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De aangekondigde vredesconferentie in het conflict tussen Israël en Palestina" 
(55041108C) 
- Wouter De Vriendt aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Gaza" (55041117C) 
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16.01  Malik Ben Achour (PS): Madame la présidente, madame la 

ministre, la coalition Don't Buy into Occupation a publié, pour la troi-
sième année consécutive, son rapport ayant trait aux flux financiers 
entre les institutions bancaires européennes et les entreprises impli-
quées dans le processus de colonisation. 
 
À sa lecture, nous apprenons que ces relations financières représen-
tent désormais la somme de 308 milliards de dollars. En ce qui con-
cerne la Belgique, le document vient confirmer l'implication d'un certain 
nombre d'acteurs économiques importants, comme Solvay par 
exemple. 
 
Au niveau bancaire, les banques BNP Paribas et Belfius sont pointées 
du doigt. La première a investi un total de 26 milliards de dollars avec 
notamment un prêt de 91 millions à l'entreprise d'armement Elbit. Pour 
la seconde – dont il n'est pas nécessaire de rappeler qu'elle est déte-
nue à 100 % par l' État belge – les échanges s'élèvent à 302 millions. 
Ce qui était déjà inacceptable auparavant est devenu tout simplement 
intolérable dans le contexte actuel. 
 
L'étude de la coalition Don't Buy into Occupation émet également une 
série de recommandations parmi lesquelles la nécessité d'œuvrer afin 
que les activités économiques dans les territoires occupés soient insé-
rées dans le périmètre des négociations du traité contraignant des Na-
tions Unies sur les entreprises et les droits humains, de même que 
dans la nouvelle directive européenne sur le devoir de vigilance. 
 
Madame la ministre, avez-vous pris connaissance de ce rapport? Que 
répondez-vous surtout à ces recommandations, en particulier sur la 
question du devoir de vigilance? La Belgique a-t-elle l'intention de s'en-
gager sur la voie d'une interdiction de commerce avec les colonies? 
 

16.01  Malik Ben Achour (PS): In 

haar derde verslag stelt de coalitie 
Don't Buy into Occupation dat de fi-
nanciële stromen tussen Europese 
bankinstellingen en bedrijven die 
betrokken zijn bij de bezetting 
308 miljard dollar bedragen. Ze be-
vestigt de betrokkenheid van grote 
Belgische economische spelers, 
waaronder Solvay. BNP Paribas 
Fortis heeft 26 miljard dollar geïn-
vesteerd en 91 miljoen dollar aan 
het wapenbedrijf Elbit geleend. 
Belfius heeft voor 302 miljoen aan 
transacties uitgevoerd. Wat al on-
aanvaardbaar was, wordt in de hui-
dige context onduldbaar. De coali-
tie adviseert om die activiteiten in 
de onderhandelingen over het VN-
verdrag over mensenrechten en 
bedrijfsleven en in de Europese 
richtlijn over passende zorgvuldig-
heid mee te nemen. 
 
Hebt u van dat verslag kennisgeno-
men? Hoe reageert u op die aan-
bevelingen? Zal België voor een 
handelsverbod op producten uit de 
bezette gebieden ijveren? 
 

16.02  Peter De Roover (N-VA): Mevrouw de minister, vrijdag hoorden 

we de uitspraak van het Internationaal Gerechtshof in Den Haag, al-
thans een tussenvonnis. Dat heeft aanleiding gegeven tot vele inter-
pretaties, iedereen las daar eigenlijk het eigen gelijk in.  
 
Er werd alleszins een oproep gedaan aan Israël om er alles aan te 
doen om burgerdoden te vermijden. Israël zegt echter dat dat vandaag 
al gebeurt. Ik meen niet dat iemand daarop "nee" zal zeggen. Verder 
is er de belangrijke oproep aan de terreurgroep Hamas alle gijzelaars 
vrij te laten. 
 
Belangrijk in die uitspraak is natuurlijk dat er geen oproep tot een on-
middellijk staakt-het-vuren is. Er zijn vooralsnog geen indicaties – al 
kan dat in een latere fase – dat Israël zich vandaag te buiten zou gaan 
aan een genocide, maar zoals gezegd willen de lezingen nogal eens 
uiteenlopen.  
 
Vandaar dat het mij interesseert hoe u de uitspraak leest, vooral tegen 
de achtergrond van het standpunt van de Belgische regering die pleit 
voor "een onmiddellijk en onvoorwaardelijk staakt-het-vuren". Dat is 
natuurlijk niet terug te vinden in de uitspraak. Nochtans werd er gezegd 
dat de uitspraak richtinggevend zou zijn voor het Belgische beleid. Ik 
wil daar van u dus graag een woordje uitleg krijgen. 
 

16.02  Peter De Roover (N-VA): 

Le 26 janvier, nous avons pu pren-
dre connaissance du jugement pro-
visoire de la Cour internationale de 
Justice de La Haye sur Gaza. Ce 
texte a déjà donné lieu à des  
interprétations en sens divers. Il y 
est demandé à Israël de tout mettre 
en œuvre pour éviter les victimes 
civiles, alors que ce pays affirme 
qu'il s'y emploie déjà. Par ailleurs, 
un appel est lancé au groupe terro-
riste Hamas pour qu'il libère les 
otages. Aucun appel à un cessez-
le-feu immédiat n'y est cependant 
lancé. 
 
Nous ne disposons pas encore 
d'indices permettant de penser 
qu'Israël se serait rendu coupable 
d'un comportement génocidaire. 
Comment le gouvernement inter-
prète-t-il la décision rendue par la 
Cour internationale de Justice? 
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16.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): J'ai passé dix jours à Stras-

bourg au Conseil de l'Europe et je peux vous assurer que quand on 
entend les positions des autres États membres sur la situation d'hor-
reur au Moyen-Orient, on est assez fier de celle de la Belgique, de 
votre travail et du nôtre. Je le dis publiquement et je le répéterai. Je 
pense que nous avons pu avancer. Cependant, nous ne pouvons en 
rester à des postures et des positions mais nous devons passer à des 
actions car, madame la ministre, cela fait quatre mois que nous répé-
tons – en partageant, majorité et opposition – le constat d'horreur de 
ce massacre ignoble, terroriste du Hamas du 7 octobre et que nous 
constatons – ensemble, et nous sommes tous et toutes d'accord – 
l'horreur de la riposte israélienne – que j'appelle, à titre personnel, ven-
geance, cela n'engage que moi. 
 
Le constat, vous le connaissez, je ne répéterai pas la liste des chiffres, 
parmi lesquels 85 % de la population déplacée etc. 
 
Les constats de ces derniers jours, des images qui sont atroces pour 
n'importe quel démocrate, comme voir des enfants trier dans de la 
nourriture pour poules des grains de farine pour pouvoir faire du pain 
et ne pas mourir de faim, voir des femmes utiliser des bouts de tentes 
en guise de serviette hygiénique, par manque de soins et de matériel, 
voir et savoir que des amputations se font sans anesthésie. Où 
sommes-nous? Les différentes formations politiques peuvent-elles ar-
rêter de se lancer des invectives (peut-être que je dois moi aussi me 
remettre en question)? Peut-on constater ce qui se passe (en termes 
d'ordre mondial et de cohérence du droit international)?  
 
Des centaines de millions de personnes ne comprennent pas nos po-
sitions sur certains conflits et ne comprennent pas notre inaction même 
si, encore une fois, la Belgique fait beaucoup par rapport à ce qui se 
passe au Moyen-Orient. Nous sommes en train de susciter une colère 
et un désespoir non seulement auprès des Gazaouis mais aussi au-
près de nombre de populations de par le monde qui ne comprennent 
pas ce deux poids deux mesures. Je pense que la Belgique peut mon-
trer la voie et doit la montrer! 
 
Mon collègue avant moi a rendu un avis assez partiel sur l'avis de la 
Cour internationale de Justice (CIJ) qui, en effet, prête à interprétation 
sur certains points. Celle-ci, dans des mesures provisoires dans la sai-
sine d'urgence dont elle a fait l'objet, ne pouvait pas se prononcer sur 
la question de savoir s'il y a génocide ou non. Cela demandera des 
dizaines d'années d'enquête. Ce n'était pas du tout l'objet de la requête 
de l'Afrique du Sud. Par contre, le risque de génocide a bien été sou-
levé avec la question de l'intention génocidaire. Il y a dans l'avis de la 
CIJ une phrase très claire: mettre en place des mesures dans le but 
d'éviter des intentions génocidaires. 
 
En tant qu’État partie, la Belgique peut prendre des mesures. J’aime-
rais sincèrement que nous ayons un débat sur la question, car on sait 
qu’il existe des blocages politiques, mais j’aimerais avoir votre avis sur 
ceci: sachant que des mesures ont été prises à l’encontre des colons 
violents, de même, sachant que certains ministres israéliens d’extrême 
droite qualifient les Palestiniens d’animaux humains et appellent à lan-
cer des bombes sur Gaza, sachant que le premier ministre lui-même a 
tenu des propos extrêmement dangereux, ne pourrions-nous pas élar-
gir cette liste des colons violents à ces ministres qui sont, eux aussi, 

16.03  Simon Moutquin (Ecolo-

Groen): We zijn trots op het Belgi-
sche standpunt over de situatie in 
het Midden-Oosten als we het ver-
gelijken met dat van andere lidsta-
ten van de Raad van Europa. Het 
is echter tijd voor actie. Al vier 
maanden stellen we hier vast dat er 
gruwelijke zaken aan de gang zijn. 
 
Waar staan we? Kunnen de ver-
schillende politieke groeperingen 
ophouden met verwijten aan el-
kaars adres te maken? Kunnen we 
nota nemen van wat er aan het ge-
beuren is, als het gaat over de we-
reldorde en de coherentie op het 
vlak van het internationale recht?  
 
Miljoenen mensen begrijpen onze 
passieve houding niet. Die houding 
wekt woede en wanhoop, niet al-
leen bij de Gazanen maar ook bij 
mensen die niet begrijpen dat er 
met twee maten gemeten wordt. 
België moet het voortouw nemen! 
 
Mijn collega heeft een ongenuan-
ceerde mening gegeven over het 
advies van het Internationaal Ge-
rechtshof (IGH), dat op bepaalde 
punten voor interpretatie vatbaar 
is. In zijn voorlopige maatregelen 
kon het Hof zich niet uitspreken 
over de vraag of er al dan niet een 
genocide gepleegd wordt. Daar zijn 
tientallen jaren onderzoek voor no-
dig. Het verzoek van Zuid-Afrika 
ging daar ook niet over. 
 
De vraag naar de intentie tot  
genocide werd echter wel aan de 
orde gesteld. In zijn advies oordeelt 
het IGH dat er maatregelen geno-
men moeten worden om een der-
gelijke intentie te voorkomen.  
 
België kan actie ondernemen.  
 
Wat denkt u van de maatregelen 
tegen gewelddadige bezetters? 
Sommige Israëlische ministers ver-
wijzen naar de Palestijnen als men-
selijke dieren en roepen op om 
bommen op Gaza te gooien. De 
eerste minister heeft gevaarlijke 
taal gesproken. Kunnen we die lijst 
van gewelddadige bezetters niet 
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violents, et qui constituent une réelle menace à une paix juste et du-
rable entre Israéliens et Palestiniens? Je lance la question même si 
elle n'aura pas de réponse aujourd'hui. 
 
J’en viens à l’interdiction des produits provenant des colonies. On sait 
qu’il y a des désaccords politiques à cet égard, mais ne pourrions-nous 
pas nous mettre d’accord sur le fait que les colonies ne se limitent pas 
aux colons violents. Les colonies sont un système politique israélien 
qui existe depuis 1967, qui subsidie ces colonies et qui les permet. 
S’attaquer aux colons violents est une bonne première étape, mais il 
faut aujourd’hui qu’on s’attaque à la colonisation de manière systé-
mique. Et à cet égard, interdire les produits issus des colonies est une 
décision cohérente sur le plan du droit commercial et du droit interna-
tional. 
 
Voilà les deux questions que je voulais vous poser. Parmi mes autres 
questions, vous savez que, ce week-end, un membre du gouverne-
ment israélien a organisé une conférence en vue de relocaliser quinze 
colonies à Gaza et, pire encore, à déporter – c’est le terme qu’il a uti-
lisé! Je suis désolé d'employer ce mot et je suis très attentif à éviter de 
faire le lien avec les pires heures de l'histoire de l'Europe – des Pales-
tiniens vers d’autres pays. Je ne sais pas si vous vous rendez compte, 
mais imaginez un ministre européen qui tiendrait de tels propos, on 
prendrait tout de suite des mesures à son encontre. De tels propos 
sont extrêmement graves! Je ne vous dis pas cela en tant qu’écologiste 
mais en tant qu’être humain et démocrate. Je suis très inquiet face à 
ce qui est en train de se passer. Quel est votre avis sur cette confé-
rence? Des mesures seront-elles prises à l’encontre de ces ministres? 
 
Par ailleurs, une bonne nouvelle, le haut représentant Josep Borrell a 
annoncé une conférence pour la paix. Je suis entièrement d’accord 
qu’il faut avancer à cet égard. M. Borrell nous a parlé d’une ébauche 
d’un plan de paix. Madame la ministre, avez-vous eu connaissance 
d’éléments ou de lignes directrices à cet égard? Quel est le calendrier 
envisagé? Quels seront les acteurs impliqués dans ce processus de 
paix? On parle notamment de la Ligue arabe et de l’Union européenne. 
Je pense qu’il est important que nous reprenions la main dans les re-
lations diplomatiques, car les États-Unis ont lâché le processus de paix 
depuis longtemps. 
 

uitbreiden tot die gewelddadige mi-
nisters die een bedreiging vormen 
voor een rechtvaardige en duur-
zame vrede tussen Israëli's en Pa-
lestijnen? 
 
Dan kom ik nu tot het verbod op 
producten uit de bezette gebieden. 
Kunnen we het er niet over eens 
worden dat de nederzettingen 
meer zijn dan de gewelddadige ko-
lonisten alleen? We moeten de be-
zetting systematisch aanpakken. 
Een verbod op producten uit de be-
zette gebieden is een beslissing 
die spoort met het handels- en het 
internationaal recht. 
 
Voorts heeft een lid van de Israëli-
sche regering dit weekend een 
conferentie georganiseerd om vijf-
tien nederzettingen naar Gaza te 
verplaatsen en Palestijnen naar 
andere landen te 'deporteren' – dat 
is de term die er gebruikt werd!  Dat 
zijn zware woorden en ik maak me 
zorgen. Wat denkt u van die confe-
rentie? Zullen er tegen deze minis-
ters maatregelen genomen wor-
den? 
 
Voorts heeft Josep Borrell een vre-
desconferentie in het vooruitzicht 
gesteld. Bent u op de hoogte van 
nadere gegevens of richtlijnen in 
dat verband? Welk tijdpad heeft 
men voor ogen? Welke stakehol-
ders zullen erbij betrokken wor-
den? Het is belangrijk dat we in de 
diplomatieke betrekkingen op-
nieuw het initiatief nemen, want de 
Verenigde Staten hebben het vre-
desproces al lang opgegeven. 
 

De voorzitster: De heer De Vriendt laat zich uitdrukkelijk verontschuldigen.  
 
Ik geef het woord aan mevrouw de minister. 
 

16.04  Hadja Lahbib, ministre: Monsieur Moutquin, monsieur Ben 

Achour, mijnheer De Roover, bedankt voor uw vragen. 
 
Nous avons abordé en profondeur et en détail la situation du Moyen 
Orient dans cette commission mercredi dernier, lors d’un débat d’ac-
tualité. Je vais donc concentrer mon intervention sur les tout derniers 
développements. Malheureusement, la situation reste gravissime. 
 

16.04 Minister Hadja Lahbib: Wij 

hebben de ernstige situatie in het 
Midden-Oosten grondig besproken 
tijdens het actualiteitsdebat van vo-
rige week woensdag. Ik zal me dan 
ook toespitsen op de jongste ont-
wikkelingen.  
 

Op 22 januari nam ik deel aan de Raad Buitenlandse Zaken van de Le 22 janvier, j'ai participé au Con-
seil Affaires étrangères, auquel ont 
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EU. De Raad werd ook bijgewoond door mijn collega’s uit Israël, Pa-
lestina en verschillende landen uit de regio. 
 

également assisté mes collègues 
d'Israël, de Palestine et de diffé-
rents pays de la région. 
 

Lors de ce conseil, la Belgique et les autres États membres ont large-
ment soutenu l’initiative pour un plan global pour la paix qui était pré-
senté, comme vous l’avez dit, par le Haut représentant M. Borrell et 
par le représentant spécial de l’Union européenne pour le processus 
de paix au Moyen Orient. 
 
Des discussions sont en cours, en premier lieu avec nos partenaires 
des pays arabes qui doivent, il faut le savoir, jouer un rôle majeur dans 
ce plan. 
 
Il est notamment question de travailler à des solutions politiques pour 
une paix durable, tout en s’occupant urgemment, de façon parallèle, 
de la situation à Gaza. Entre autres points, la Belgique a rappelé, lors 
de ce conseil, la nécessité d’avancer sur des mesures contre les co-
lons violents en Cisjordanie, et a rappelé aussi notre soutien aux sanc-
tions contre le Hamas, qui n’est pas un partenaire pour la paix. 
 

België heeft een globaal vredes-
plan gesteund. Er zijn gesprekken 
met onze Arabische partnerlanden 
aan de gang. Het is de bedoeling 
dat zij een belangrijke rol spelen, 
met name dat ze politieke oplossin-
gen vinden en zich dringend over 
de situatie in Gaza buigen. België 
heeft gevraagd om vooruitgang te 
boeken op het stuk van de maatre-
gelen tegen de gewelddadige kolo-
nisten op de Westelijke Jordaanoe-
ver en met betrekking tot sancties 
ten aanzien van Hamas.  
 

Op 23 en 24 januari sprak België in New York ook in Benelux-formaat 
voor de VN-Veiligheidsraad tijdens het open debat over de Palestijnse 
kwestie. Wij drongen erop aan alle obstakels uit de weg te ruimen op-
dat humanitaire hulp de burgerbevolking in Gaza zou kunnen bereiken. 
 

Le 23 et le 24 janvier, la Belgique, 
en tant que composante du Bene-
lux, est intervenue dans un débat 
au Conseil de sécurité des Nations 
Unies, lors duquel nous avons de 
nouveau demandé avec insistance 
qu'une aide humanitaire soit four-
nie à la population civile de Gaza.  
 

Conformément à la position exprimée par l'Union européenne, Gaza 
doit être gérée par une Autorité palestinienne. Et je condamne la con-
férence qui s'est tenue le 28 janvier à Jérusalem pour promouvoir l'ins-
tallation de colonies à Gaza et le transfert de la population palesti-
nienne de Gaza hors de ces territoires, à laquelle ont participé une 
dizaine de ministres du gouvernement israélien.  
 

Het standpunt van de Europese 
Unie luidt dat Gaza door een Pa-
lestijnse overheid bestuurd moet 
worden. Ik veroordeel de conferen-
tie die in Jeruzalem georganiseerd 
werd om de implementatie van ne-
derzettingen in Gaza en de ver-
plaatsing van de plaatselijke Pales-
tijnse bevolking te promoten, waar-
aan er Israëlische ministers deel-
genomen hebben. 
 

Mijnheer De Roover, ik kom aan de ontwikkelingen van de voorbije da-
gen en met name de uitspraak van het Internationaal Gerechtshof.  
 
Vorige vrijdag vaardigde het Internationaal Gerechtshof zijn beschik-
king uit over het verzoek tot aanwijzing van voorlopige maatregelen in 
de zaak van Zuid-Afrika tegen Israël. Wanneer een verzoek tot voorlo-
pige maatregelen bij het Internationaal Gerechtshof wordt ingediend, 
wordt daarover met spoed beslist. Een definitieve beslissing ten gronde 
volgt op een later tijdstip. Het hof moest in dit stadium dus niet bepalen 
of er schendingen zijn van de verplichtingen die voortvloeien uit het 
Verdrag inzake de voorkoming en de bestraffing van genocide, maar 
alleen of het aannemelijk is dat de rechten van de beschermde bevol-
king in gevaar worden gebracht.  
 
De federale regering heeft vrijdag de steun van België aan het Interna-
tionaal Gerechtshof herhaald. Het hof is het belangrijkste gerechtelijke 

Vendredi passé, la Cour internatio-
nale de Justice a rendu son ordon-
nance relative à la demande en in-
dication de mesures conserva-
toires formulée dans le cadre de 
l'affaire Afrique du Sud – Israël. 
Une décision définitive quant au 
fond interviendra plus tard. À ce 
stade, la Cour ne devait pas déter-
miner s'il était question d'un géno-
cide; elle devait seulement décider 
s'il était plausible que les droits de 
la population protégée soient mis 
en danger. 
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orgaan van de Verenigde Naties. België benadrukte dat de beslissin-
gen en beschikkingen van het Internationaal Gerechtshof bindend zijn. 
Ons land heeft Israël dan ook opgeroepen om de door het hof aange-
geven voorlopige maatregelen volledig uit te voeren. We zullen de vol-
gende stappen in deze procedure voor het hof van nabij blijven opvol-
gen. 
 

Notre gouvernement a réitéré ven-
dredi l'appui de la Belgique à la 
Cour internationale de Justice et a 
souligné à cette occasion le fait 
que ses décisions et ordonnances 
sont contraignantes. 
 

Et nous aborderons également la question au sein du gouvernement, 
en kern, demain.  
 
Mi-février, la Belgique fera par ailleurs une contribution orale dans le 
cadre de la procédure d'avis consultatif demandé à la Cour dans une 
autre affaire, sur les conséquences qui découlent des politiques et pra-
tiques d'Israël dans les Territoires palestiniens occupés suite à une ré-
solution de l'Assemblée générale des Nations Unies pour laquelle la 
Belgique avait voté.  
 
Concernant la question relative au dernier rapport de la coalition Don't 
Buy into Occupation, je peux rappeler ici que les colonies sont illégales 
aux yeux du droit international. Avec l'Union européenne, nous appe-
lons Israël à arrêter sa politique de colonisation qui constitue un obs-
tacle clair à une solution négociée qui permettrait la coexistence de 
deux États. Vous le savez, l'accord de gouvernement prévoit de faire 
de nouveaux pas dans le sens d'une politique de différenciation bilaté-
rale et multilatérale à l'égard des colonies israéliennes et je suis donc, 
évidemment, très attentive au rapport de la coalition Don't Buy into Oc-
cupation.  
 
C'est le cas également du rapport relatif à la base de données des 
Nations Unies sur les entreprises en lien avec le territoire palestinien 
occupé, mis à jour par le Haut-Commissariat aux droits de l'homme 
des Nations Unies. Je m'étais d'ailleurs entretenue l'année dernière 
avec le Haut-commissaire Volker Türk à ce propos. Les conditions dif-
ficiles dans lesquelles le personnel de l'ONU recueille des données sur 
le terrain restent très préoccupantes. Lors de la session de juin 2023 
du Conseil des droits de l'homme, la Belgique a voté en faveur d'une 
résolution qui prévoit un financement adéquat pour la mise à jour ré-
gulière de la base de données. Et je note qu'à ce jour, aucune entre-
prise belge ne figure dans cette base de données. 
 
De façon générale, la Belgique figure parmi les pays en pointe en ma-
tière de mise en œuvre de la différenciation. Une des obligations à la-
quelle nous satisfaisons pleinement est d'informer les entreprises et 
aussi tous voyageurs qui envisageraient une activité ou un déplace-
ment en territoire occupé. Nous veillons à l'inclusion systématique de 
clauses territoriales dans les accords bi- ou multilatéraux que nous si-
gnons avec Israël. La Belgique est aussi un membre actif de West 
Bank Protection Consortium, via lequel nous contestons et demandons 
des indemnisations pour chaque démolition ou déplacement forcé.  
 
Nous avons également décidé de prendre des mesures contre les co-
lons violents, je l'ai déjà dit. Les discussions sont encore en cours sur 
la liste à établir au niveau européen. Par ailleurs, je tiens à souligner 
que la cohérence et la complémentarité entre les approches aux diffé-
rents niveaux, notamment international et européen, sont essentielles 
en la matière. 
 

We zullen de kwestie morgen ook 
in het kernkabinet behandelen.  
 
Medio februari zal België een mon-
delinge bijdrage leveren in het ka-
der van een raadgevend advies dat 
aan het Hof gevraagd werd in een 
andere zaak, over de gevolgen van 
Israëls praktijken in de bezette Pa-
lestijnse gebieden, naar aanleiding 
van een resolutie van de Algemene 
Vergadering van de Verenigde Na-
ties waar ons land voor gestemd 
had.  
 
De nederzettingen zijn onwettig 
volgens het internationale recht. 
Samen met de EU roepen we Is-
raël ertoe op om een einde te ma-
ken aan zijn bezettingsbeleid, dat 
een door onderhandelingen tot 
stand gebrachte tweestatenoplos-
sing in de weg staat. Het regeerak-
koord voorziet in verdere stappen 
inzake een bilateraal en multilate-
raal differentiatiebeleid ten op-
zichte van de Israëlische nederzet-
tingen. 
 
Ik besteed veel aandacht aan het 
rapport van de coalitie Don't Buy 
into Occupation en de VN-data-
bank van bedrijven die banden 
hebben met de bezette Palestijnse 
gebieden, die bijgewerkt wordt 
door het Bureau van de Hoge 
Commissaris voor de Mensenrech-
ten. De moeilijke omstandigheden 
voor de gegevensverzameling op 
het terrein blijven zorgwekkend. In 
juni 2023 heeft ons land gestemd 
voor voldoende financiering om de 
databank bij te werken. Er staan 
geen Belgische bedrijven op de 
lijst. 
 
België loopt voorop inzake differen-
tiatie. We informeren bedrijven en 
reizigers die activiteiten in de be-
zette gebieden overwegen en we 
nemen systematisch territoriale 
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clausules op in bi- of multilaterale 
overeenkomsten met Israël. Via 
het West Bank Protection Consor-
tium tekent België protest aan te-
gen elke sloop of gedwongen ver-
plaatsing en eist het schadever-
goedingen. 
 
We hebben beslist om maatrege-
len te nemen tegen gewelddadige 
kolonisten. De gesprekken over de 
lijst die op Europees niveau opge-
steld moet worden, zijn nog aan de 
gang. Samenhang en complemen-
tariteit tussen de internationale en 
Europese aanpak zijn cruciaal. 
 

16.05  Malik Ben Achour (PS): Madame la ministre, merci pour vos 

réponses, qui sont en effet complémentaires du débat que nous avons 
eu la semaine dernière, et que nous aurons encore très régulièrement, 
à mon avis, l'actualité l'imposant.  
 
Tout d'abord, concernant les colons violents, j’entends que des me-
sures sont à l'examen, l'objectif étant de les mettre en place rapide-
ment. Mais, compte tenu de l'ampleur de la colonisation, je crois aussi 
qu'il va falloir se poser la question du statut des colons eux-mêmes et, 
particulièrement, en ce qui nous concerne, de ces Belgo-Israéliens qui 
vivent dans les colonies. D'après mes informations, il y en aurait à peu 
près 300. Il faudrait s'interroger sur leur statut et leur situation, car ils 
vivent, du point de vue du droit international, dans l'illégalité.  
 
Monsieur Moutquin a eu raison de dire – et je le constate aussi lorsque 
je siège dans les instances internationales pour lesquelles le Parle-
ment m'a désigné – que la Belgique est à la pointe au niveau européen 
sur la question du Proche-Orient et la défense d'une paix juste et du-
rable. Je préfère aujourd'hui largement être parlementaire à la 
Chambre des représentants belge qu'en Allemagne ou en Autriche, ou 
encore en République tchèque. Je confirme que, sur cette question, 
nous sommes plus entendus ici que ne le sont les collègues dans les 
pays que j'ai cités.  
 
Il n'en demeure pas moins que nos discours de condamnation qui sont 
souvent, pour ne pas dire tout le temps, calés sur la défense du droit 
international, ont un angle mort. Nous avons des principes, une ligne 
qui est tenue, avec des sensibilités qui peuvent varier, mais nous mar-
chons globalement dans la même direction. L'angle mort toutefois de 
ces discours positifs, c'est qu'il faut savoir ce que nous faisons une fois 
que nous avons condamné et que les violations condamnées perdu-
rent. Quand les lignes rouges que nous fixons sont ostensiblement 
franchies. Il y a vraiment un enjeu majeur de crédibilité pour la parole 
européenne de par le monde. Ce qu'on appelle le Sud global, aujour-
d'hui, s'organise, pèse de plus en plus lourd. 
 
Je n'ai pas besoin de vous le dire, mais le reste du monde ne comprend 
pas qu'on ait pu prendre des trains de mesures contre la Russie, et pas 
le moindre début de mesure contraignante à l'égard d'Israël depuis 
quelques années, et particulièrement depuis la mise en place de ce 
gouvernement composé de gens qui se définissent comme fascistes 

16.05  Malik Ben Achour (PS): 

Gelet op de omvang van de koloni-
satie rijzen er vragen over het sta-
tuut van de kolonisten zelf en in het 
bijzonder over dat van de bijna 300 
Belgische Israëliërs die in de ne-
derzettingen wonen. 
 
Ik ben tegenwoordig liever een Bel-
gisch dan een Duits, Oostenrijks of 
Tsjechisch parlementslid, maar in 
onze debatten is er een blinde vlek: 
wat zullen we doen als we de 
schendingen van het internationale 
recht veroordeeld hebben, maar 
die schendingen toch voortgezet 
worden? Als de rode lijnen die we 
trekken ostentatief overschreden 
worden, staat de geloofwaardig-
heid van de uitspraken van de Eu-
ropese Unie op het spel. De rest 
van de wereld begrijpt niet dat we 
zoveel maatregelen tegen Rusland 
hebben kunnen nemen, maar niet 
tegen Israël.  
 
De rest van de wereld begrijpt niet 
waarom we zo snel in actie komen 
in de Rode Zee, terwijl het al drie 
maanden lang bommen regent in 
Gaza. De rest van de wereld be-
grijpt evenmin dat er landen zijn die 
in een tijdspanne van enkele uren 
op grond van een beschuldiging – 
die wellicht klopt – van een van de 
oorlogvoerende partijen beslissen 
om de financiering van UNRWA op 
te schorten en een collectieve straf 
op te leggen aan miljoenen Pales-
tijnse vluchtelingen, ook in de buur-
landen van Gaza. België moet zich 
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et comme suprémacistes. Le reste du monde ne comprend pas qu'on 
puisse se mobiliser si vite en Mer Rouge sur un plan militaire, alors que 
pendant trois mois et demi, les bombes ont plu sur Gaza. Il ne com-
prend pas non plus que, en quelques heures, sur la base d'une accu-
sation portée par un des belligérants, qui est peut-être vraie – et qui, je 
pense, est probablement vraie – on puisse immédiatement, en 
quelques heures, couper les fonds. Ce n'est pas le cas de la Belgique 
mais c'est le cas de beaucoup d'autres pays occidentaux, qui ont 
coupé les fonds à l'UNRWA, infligeant ainsi une sorte de punition col-
lective à des millions de personnes à Gaza, mais aussi au Liban, en 
Syrie, en Jordanie, là où se trouvent des réfugiés palestiniens. Encore 
une fois, il y a un enjeu de crédibilité et la Belgique doit en être tout à 
fait consciente dans les actes qu'elle pose.  
 
En ce qui concerne Don't Buy Into Occupation, j'ai entendu qu'il n'y 
avait pas d'entreprise belge présente dans la liste. Tant mieux. Vous 
avez parlé de clause territoriale, d'information, de voyageurs etc. C'est 
très bien, mais à nouveau, s'agit-il d'éléments qui permettent d'enrayer 
ce processus toujours croissant de colonisation? Nous sommes obli-
gés de constater que ce n'est pas le cas. Il va donc falloir envisager 
des mesures plus fortes. On doit à chaque fois s'adapter à une réalité 
qui empire en permanence. On doit poser des actes plus forts. Merci 
pour vos réponses, en tous cas.  
 

daarvan bewust zijn. 
 
Wat Don’t Buy into Occupation be-
treft, maken de door u aange-
haalde clausules het niet mogelijk 
om het kolonisatieproces in te dij-
ken. Gelet op de verslechtering van 
de situatie zijn er krachtdadigere 
acties nodig.  
 

16.06  Peter De Roover (N-VA): De repliek van collega Ben Achour 

was interessanter dan het antwoord van de minister. Het was althans 
meer geprofileerd. We komen immers bijna op het punt waarop Israël 
gelijkgesteld wordt met Rusland. Wordt Oekraïne dan in de rol van Ha-
mas geduwd? Ik zou daar toch heel erg mee opletten. 
 
We hebben intussen ook kunnen vaststellen dat niets is wat het lijkt. 
De hulporganisatie onder de mooie koepel van de Verenigde Naties 
blijkt namelijk niet de neutrale deelnemer te zijn, maar een dubieuze 
rol te spelen in hoofde van meerde medewerkers. Dat zijn ernstige aan-
tijgingen en we zullen met minister Gennez nog wel wat debatten heb-
ben over hoe België daarop zal reageren. Veel bondgenoten en wes-
terse landen accepteren niet dat de Verenigde Naties, en bij uitbreiding 
een belangrijke organisatie daarvan, als intermediator en deelnemer 
aan de zoektocht naar oplossingen, bloed aan de handen zouden kun-
nen hebben. 
 
Het verbaast mij ook dat er altijd wordt opgeroepen tot Europese sa-
menwerking, tot een gemeenschappelijke Europese stem, zeker tij-
dens het Belgisch voorzitterschap, maar dat we hier horen zeggen dat 
men trots is dat België vooroploopt en zich buiten het peloton begeeft. 
Dat is niet de manier om impact te hebben. Dat is misschien wel een 
manier om zijn achterban te paaien, maar dat is niet een manier om 
impact te hebben. 
 
Mevrouw de minister, het is inderdaad een tussenvonnis. Nader onder-
zoek vraagt de nodige tijd. Het vonnis ging over voorlopige  
maatregelen die acuut genomen moeten worden. Er is wel nadrukkelijk 
gezegd dat een onmiddellijk en onvoorwaardelijk staakt-het-vuren niet 
bij die voorlopige maatregelen hoort.  
 
Binnen de regering moet dus bekeken worden in welke mate dat nog 
in overeenstemming te brengen is met het intussen geëvolueerde 
standpunt. Ik herinner mij immers dat zowel u als de premier het een 

16.06  Peter De Roover (N-VA): 

La réplique de M. Ben Achour était, 
en réalité, plus intéressante que la 
réponse de la ministre. Nous en ar-
rivons manifestement presque au 
point où Israël est assimilé à la 
Russie. Nous avons également pu 
constater que les apparences sont 
trompeuses. En l'occurrence, l'or-
ganisation d'aide des Nations 
Unies n'adopte pas du tout une po-
sition neutre, mais joue un rôle 
douteux. De nombreux alliés et 
pays occidentaux n'acceptent évi-
demment pas que les Nations 
Unies en tant qu'organisation puis-
sent avoir du sang sur les mains. 
 
Par ailleurs, je m'étonne que l'on 
appelle toujours à coopérer et à 
parler d'une seule voix au niveau 
européen, mais qu'à cet égard, la 
Belgique devance le peloton. Il 
s'agit peut-être d'une manière de 
caresser l’électorat dans le sens du 
poil, mais certainement pas 
d'influer sur les événements.  
 
Il est explicitement indiqué dans le 
jugement interlocutoire qu'un ces-
sez-le-feu immédiat et incondition-
nel ne fait pas partie des mesures 
provisoires. Est-ce encore con-
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hele tijd lang enkel over een humanitair staakt-het-vuren hadden. Dat 
woordje 'humanitair' werd daar terecht aan toegevoegd. Dit is echter 
meer dan een woordenspel. Stilletjes aan evolueerde het naar een 
staakt-het-vuren as such, waar het recht van Israël om zich te verdedi-
gen on hold gezet werd. Ik betreur die evolutie binnen het discours van 
de regering dat nu op gespannen voet staat met wat bijvoorbeeld in 
Den Haag is gezegd. 
  
Ik wil aan de collega's van de linkerzijde zeggen dat wij de verontwaar-
diging allemaal delen, maar dat er meer dan één manier is om veront-
waardiging politiek te vertalen. Het stoort mij een beetje dat u vanuit 
een moral highground de indruk wekt dat alleen uw manier – ik richt 
mij in dit geval tot de PS en Ecolo – de enige fatsoenlijke zou zijn om 
verontwaardiging politiek te vertalen. Ik raad u het werk van Max We-
ber aan waarin u het verschil tussen Gesinnungsethik en Verantwor-
tungsethik kunt lezen. 
 
Ik ben een voorstander van Verantwortungsethik. Het volstaat niet om 
zichzelf op een hoge morele positie te plaatsen, het is belangrijk in de 
politiek dat het effect sorteert op het terrein. Het effect op het terrein 
van de Belgische inspanning tot nog toe is, op zijn best genomen, be-
perkt en misschien zelfs af en toe negatief geweest. Ik denk daarbij 
aan het applaus dat premier De Croo heeft gekregen van Hamas. Ik 
waarschuw u daar graag voor. 
 

forme à la position de notre gouver-
nement? Cette position a d'ailleurs 
évolué, passant d'un "cessez-le-
feu humanitaire" à un "cessez-le-
feu" en tant que tel, mettant ainsi 
en pause le droit d'Israël à se dé-
fendre. Il y a une tension entre 
cette position et le jugement inter-
locutoire. 
 
Nous éprouvons tous la même in-
dignation, mais il n'est pas suffisant 
de se placer dans une position mo-
rale supérieure, comme le font le 
PS et Ecolo. En politique, il importe 
que des effets se concrétisent sur 
le terrain, et les effets des efforts 
belges sont, au mieux, minimes 
jusqu'à présent, voire ont été plutôt 
négatifs à certains moments. Je 
pense aux applaudissements que 
le premier ministre De Croo a re-
çus du Hamas. Nous devons rester 
sur nos gardes.  
 

16.07  Malik Ben Achour (PS): Madame la présidente, j’ai été cité par 

M. De Roover. Je m’excuse, mais je ne voudrais pas laisser dire que 
j’assimilerais Israël à la Russie ou l’Ukraine au Hamas.  Ce n’est pas 
cela, mon point. 
 
Mon point, c’est de dire: nous devons faire avec la perception d’une 
bonne partie du monde qui, en effet, perçoit une forme de traitement à 
double standard – deux poids, deux mesures – quant au positionne-
ment des pays occidentaux par rapport à toute une série de conflits. 
Nous devons faire avec. Nous devons construire nos relations avec le 
reste du monde en intégrant l’existence de cette perception. C’est très 
important. 
 
Vous faites référence à Max Weber. Je vous invite à relire Kant, Cri-
tique de la raison pratique, sur la nécessité d’une cohérence dans les 
relations éthiques que nous nouons les uns avec les autres.   
 

16.07  Malik Ben Achour (PS): De 

bewering van de heer De Roover 
dat ik Israël met Rusland of Hamas 
met Oekraïne gelijkstel kan ik niet 
over mijn kant laten gaan. Ik wilde 
erop wijzen dat de westerse landen 
de indruk kunnen wekken met twee 
maten te meten. In onze internatio-
nale betrekkingen moeten we met 
die perceptie rekening houden.  
 
Ik nodig u uit om Kants Kritiek van 
de Praktische Rede en wat hij zegt 
over de noodzaak van samenhang 
in de ethische relaties die we met 
elkaar hebben te herlezen. 
 

16.08  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Madame la présidente, je suis 

mis sous pression. Je ne sais pas qui je dois citer après Kant et Weber. 
Je vais me contenter d'abord de la réplique à Mme la ministre puis je 
répondrai sur deux ou trois éléments qui ont été dits par la suite. 
 
Nous l'avons dit, on doit se féliciter. On doit aussi se rappeler de ce 
communiqué d'une des plus grandes ONG de droits humains, Human 
Rights Watch, qui nous félicitait. Mais, en même temps, on ne peut pas 
ignorer les autres communiqués de ces mêmes ONG qui nous disent 
qu'il y a une famine qui est potentiellement organisée, qui nous alertent 
sur l'état de détresse du monde hospitalier qui existe à Gaza. On doit 
se féliciter mais ces félicitations doivent nous encourager à faire mieux. 
 
Quand je rentrais de l'école et que j'avais un six sur dix, ma mère me 
faisait une remarque en me disant "ce n'est pas terrible". Je répondais 
que les autres élèves avaient fait pire que moi mais ce n'était pas un 

16.08  Simon Moutquin (Ecolo-

Groen): De felicitaties aan ons 
adres in het persbericht van Hu-
man Rights Watch mogen ons niet 
blind maken voor andere persbe-
richten waarin er gewezen wordt 
op een mogelijke georkestreerde 
hongersnood en waarin er aan de 
alarmbel getrokken wordt over de 
ineenstorting van het ziekenhuis-
systeem in Gaza. Die felicitaties 
moeten ons ertoe aanmoedigen 
nog beter te doen. 
 
Ik dank u voor uw veroordeling van 
de conferentie die in Jeruzalem 
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argument. Nous devons aller plus loin dans les mesures. 
 
Je vous remercie pour la condamnation claire de la conférence de ce 
week-end qui a eu lieu à Jérusalem. À nouveau, je pense que cette 
condamnation doit être suivie de faits. Il y a des choses à mettre en 
place. Les mots n'ont pas de poids pour le premier ministre israélien. Il 
avait même dit que l'avis de la Cour internationale de Justice, il s'en 
ficherait. Il a dit: "Je n'ai que faire de cet avis." Je ne pense donc pas 
que l'avis de notre Parlement, du Sénat ou même le nôtre aura un im-
pact sur lui. 
 
Par contre, nos actions peuvent avoir un impact. Je suis persuadé que, 
de la même manière que nous avons pris des sanctions contre les co-
lons violents, nous devons pouvoir prendre des sanctions contre les 
ministres violents ou qui promeuvent une certaine violence dans la so-
ciété. 
 
Je voudrais revenir à cette polémique des douze personnes écartées 
au sein de l'UNRWA. On parle de douze personnes écartées qui font 
l'objet d'une enquête, à juste titre. Douze! Il y a 13 000 personnes qui 
travaillent pour l'UNRWA. Il y a 13 000 personnes qui font survivre 2,3 
millions de personnes, qui leur apportent enseignement, santé et soins 
de première nécessité. Il y a dix ministres d'extrême droite dans un 
gouvernement de 38 personnes. Il faut arrêter cette comparaison. On 
va polémiquer pendant des semaines sur douze personnes qui ont été 
écartées et qui doivent faire l'objet d'une enquête au sein d'une institu-
tion qui fait un travail gigantesque pendant que dix ministres vont à une 
conférence qui promeut la déportation, et pour lesquels on ne prendra 
pas de mesure.  
 
Je n'arrive pas à comprendre, en termes d'action politique, là où notre 
intérêt se porte alors que nous devons avoir une analyse plus globale. 
 
Monsieur De Roover, vous parlez de la morale. Vous connaissez mon 
passé de militant pour une paix juste et durable entre Israéliens et Pa-
lestiniens. J'ai fait des centaines de réunions pour organiser des mani-
festations qui se passaient toujours bien pour une paix juste et durable. 
À toutes ces réunions, il y avait au moins un représentant de la N-VA 
à l'époque qui avait le même positionnement moral que le nôtre. Je 
suis assez étonné de voir comment la morale est une chose qui peut 
changer pour des raisons géostratégiques ou politiques et je suis as-
sez étonné de votre jugement sur notre morale qui, dans un passé pas 
si lointain, était pourtant celle de la N-VA. 
 

plaatsvond. De Israëlische eerste 
minister heeft gezegd dat hij zich 
niets aantrekt van het advies van 
het Internationaal Gerechtshof. 
Onze adviezen mogen dan wel 
weinig impact hebben, onze daden 
kunnen dat wel hebben, en men 
moet die ministers, die het gebruik 
van geweld voorstaan, sanctione-
ren. 
 
De twaalf medewerkers die door 
UNRWA ontslagen werden en naar 
wie er een onderzoek loopt, mogen 
de 13.000 anderen die voor dat 
agentschap werken niet overscha-
duwen: zij helpen 2,3 miljoen men-
sen te overleven en verstrekken 
hun onderwijs en gezondheids-
zorg. Tezelfdertijd pleiten tien ex-
treemrechtse ministers voor depor-
tatie en daar worden geen maatre-
gelen tegen genomen. 
 
Ik ben verbaasd, mijnheer De 
Roover, over de wijziging van uw 
standpunt ten opzichte van dat van 
N-VA-vertegenwoordigers die ons 
morele standpunt deelden tijdens 
verschillende bijeenkomsten die 
een rechtvaardige en duurzame 
vrede beoogden. 
 

16.09  Peter De Roover (N-VA): Mijnheer Moutquin, wanneer uw ma-

nifestaties gericht waren op Palestijns zelfbestuur, dan is het niet alleen 
logisch dat er N-VA'ers aan deelnamen, dan zou ik daar zelf ook per-
fect aan kunnen deelnemen. 
 

16.09  Peter De Roover (N-VA): 

M. Moutquin, si ces manifestations 
avaient pour objectif de revendi-
quer l'autonomie palestinienne, il 
serait logique que des membres de 
la N-VA, dont moi-même, y partici-
pent également. 
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

17 Question de Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 

Institutions cult. fédérales) sur "L’instrument contraignant des Nations Unies sur les entreprises et les 
droits humains" (55041071C) 
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17 Vraag van Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 

Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Het bindende VN-instrument inzake bedrijven en mensen-
rechten" (55041071C) 
 

17.01  Malik Ben Achour (PS): Madame la ministre, j'ai parcouru avec 

attention votre réponse du 29 novembre 2023 à ma précédente ques-
tion sur les négociations concernant l'instrument contraignant des Na-
tions Unies relatif aux entreprises et aux droits humains. Je salue votre 
engagement et notamment votre abnégation à mettre régulièrement le 
sujet à l'ordre du jour de l'UE. Je prends note du fait que vos interlocu-
teurs européens continuent de plaider en faveur de l'adoption préalable 
de la directive européenne sur le devoir de vigilance avant de s'enga-
ger plus activement dans le processus de négociation multilatéral.  
 
Néanmoins, plusieurs éléments nouveaux m'invitent à vous interpeller 
une nouvelle fois.  
 
D'abord, le 14 décembre, le Conseil et le Parlement européen sont 
parvenus à un accord provisoire concernant la directive sur le devoir 
de vigilance des entreprises en matière de durabilité.  
 
Ensuite, le 18 janvier, le Parlement européen a voté largement en fa-
veur d'une résolution visant à façonner la position de l'Union euro-
péenne sur l'instrument contraignant des Nations Unies relatif aux en-
treprises et aux droits de l'homme, en particulier en ce qui concerne 
l'accès aux voies de recours et à la protection des victimes. Cette ré-
solution invite explicitement le Conseil et les États membres à adopter 
dès que possible un mandat de négociation ambitieux afin que l'UE soit 
en mesure de participer activement aux négociations. 
 
Madame la ministre, au vu de ceci, comptez-vous saisir l'opportunité 
de la présidence belge pour remettre le sujet à l'ordre du jour de 
l'Union? 
 

17.01  Malik Ben Achour (PS): Ik 

ben blij met uw voornemen om het 
bindende VN-instrument inzake 
bedrijven en mensenrechten regel-
matig op de Europese agenda te 
plaatsen. Uw Europese gespreks-
partners steunen de voorafgaande 
goedkeuring van de richtlijn inzake 
zorgvuldigheid. Op 14 december 
hebben de Raad en het Europees 
Parlement een voorlopig akkoord 
over die richtlijn bereikt. Op 18 ja-
nuari heeft het Europees Parle-
ment met een ruime meerderheid 
voor een resolutie over de vaststel-
ling van het standpunt van de EU 
over het bindend VN-instrument 
gestemd, waarin de Raad en de lid-
staten ertoe opgeroepen worden 
een ambitieus onderhandelings-
mandaat goed te keuren. 
 
Zult u het Belgische EU-voorzitter-
schap aangrijpen om dit dossier 
weer op de agenda te zetten?  
 

17.02  Hadja Lahbib, ministre: Tout d'abord, quelques éléments 

d'information. En ce qui concerne la négociation sur le futur traité des 
Nations Unies sur les entreprises et les droits humains, la neuvième 
session du groupe de travail s'est tenue à Genève en octobre dernier 
et, en comparaison avec les précédentes sessions de travail, davan-
tage de pays membres ont participé. L'intérêt semble croître, c'est déjà 
ça. Or malgré les progrès réalisés, l'Union européenne ne dispose tou-
jours pas d'un mandat de négociation. La Belgique plaide depuis plu-
sieurs années pour qu'un tel mandat lui soit donné et continuera à le 
faire. 
 
Concernant le texte, d'importantes divergences d'opinion subsistent 
entre les pays participants, notamment sur la taille, le genre d'entre-
prises concernées par le futur traité mais aussi sur son champ d'appli-
cation.  
 
En ce qui concerne votre question sur la possibilité qu'offrirait la prési-
dence belge du Conseil de l'Union européenne pour mettre ce point à 
l'ordre du jour, sachez que c'est le Service européen pour l'action ex-
térieure (SEAE) et non la Belgique qui préside le groupe de travail du 
Conseil sur les droits humains, le COHOM. Nous avons seulement la 
possibilité de suggérer la mise à l'agenda de certains thèmes au SEAE, 
ce que nous ne manquons pas de faire, également sur la question des 
entreprises et des droits humains. La Belgique continuera de plaider 

17.02 Minister Hadja Lahbib: De 

negende onderhandelingssessie 
van de werkgroep die zich in okto-
ber 2023 gebogen heeft over het 
toekomstige VN-verdrag inzake 
ondernemingen en mensenrechten 
heeft meer lidstaten bijeengebracht 
dan de vorige sessies. Niettemin 
blijven er grote meningsverschillen 
bestaan en heeft de EU geen on-
derhandelingsmandaat gekregen. 
 
De Europese Dienst voor extern 
optreden en niet België zit de 
Raadswerkgroep Mensenrechten 
(COHOM) voor, maar wij kunnen 
wel bepaalde thema's aanreiken. 
We blijven pleiten voor een sterk 
engagement van de EU over het ju-
ridisch bindend instrument. Op 
22 januari heeft de Raad Buiten-
landse Zaken de conclusies aan-
genomen over de prioriteiten van 
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un engagement fort de l'Union européenne lors de prochaines négo-
ciations sur l'instrument juridique contraignant et une position forte de 
l'Union européenne. 
 
Il faut savoir que le 22 janvier dernier, le Conseil Affaires étrangères a 
adopté les conclusions sur les priorités de l'Union européenne dans les 
enceintes des Nations Unies sur les droits de l'homme cette année. 
Sur proposition de la Belgique, un passage relatif à la participation aux 
négociations de l'ONU y a été inclus. À l'approche du dixième cycle de 
négociations en 2024, nous saisirons toutes les occasions possibles 
de mettre le dossier à l'ordre du jour et de continuer à plaider en faveur 
d'un engagement concret et actif de l'Union européenne dans le pro-
cessus et aussi pour un mandat de négociation de l'Union européenne. 
 

de EU in de VN inzake mensen-
rechten. Op voorstel van ons land 
werd daarin een passage opgeno-
men over de deelname aan de VN-
onderhandelingen. 
 

17.03  Malik Ben Achour (PS): C'est très clair. Nous sommes avec 

vous sur ce point et sur les efforts que vous déployez pour que l'on 
avance à ce sujet. Il y a de nombreux cénacles que l'on ne préside pas 
malgré le fait que l'on ait la présidence. J'entends que nous avons mal-
gré tout la possibilité de suggérer des mises à l'ordre du jour. Je crois 
bien comprendre en entendant votre réponse dans sa globalité que 
vous saisirez toutes les opportunités pour ce faire. Je vous remercie et 
vous y encourage. 
 

17.03  Malik Ben Achour (PS): Wij 

steunen al uw inspanningen om het 
dossier te doen opschieten.  
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

18 Question de Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 

Institutions cult. fédérales) sur "La situation au Myanmar" (55041076C) 

18 Vraag van Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 

Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De toestand in Myanmar" (55041076C) 
 

18.01  Malik Ben Achour (PS): Madame la ministre, le 1er février, 

après-demain, cela fera trois ans que l’armée du Myanmar a perpétré 
un coup d’État. 
 
Le 15 novembre dernier, le secrétaire général des Nations Unies a ex-
primé sa profonde inquiétude face à l'extension du conflit, appelant à 
mettre fin à la violence conformément à la résolution 2669 de 2022 du 
Conseil de sécurité et réitérant sa solidarité avec le peuple du Myan-
mar et ses aspirations à un avenir inclusif, juste et pacifique. 
 
De son côté, la commission d’enquête établie par l’Organisation inter-
nationale du Travail (OIT) a adopté son rapport le 4 août dernier. Cette 
commission a constaté, entre autres, la violence et la répression sys-
tématiques et généralisées exercées par l'armée contre les militants 
de la société civile et les syndicalistes, le déni des libertés civiles et 
l'utilisation de citoyens dans les activités militaires, y compris comme 
boucliers humains. 
 
À ce jour, selon les informations fournies par la Confédération syndi-
cale internationale, l'armée a tué plus de 4 192 personnes et arrêté 
25 425 individus et manifestants. Plus de 400 syndicalistes ont été ar-
rêtés et 53 ont été tués. Beaucoup ont été exilés et déplacés de force. 
On estime que deux millions de civils ont été déplacés et que le pays 
traverse une crise humanitaire extrêmement grave. 
 
Récemment encore, un dirigeant syndical, Thet Hnin Aung, a été con-
damné à sept ans de travaux forcés par un tribunal militaire pour des 

18.01  Malik Ben Achour (PS): Op 

1 februari zal het drie jaar geleden 
zijn dat het leger van Myanmar een 
staatsgreep gepleegd heeft. 
 
Op 15 november jongstleden heeft 
de secretaris-generaal van de 
Verenigde Naties zijn bezorgdheid 
geuit met betrekking tot het uitdei-
nen van het conflict. Hij roept alle 
betrokken partijen ertoe op het ge-
weld te stoppen overeenkomstig 
resolutie 2669 van de VN-Veilig-
heidsraad. 
 
De door de IAO opgerichte onder-
zoekscommissie heeft op 4 augus-
tus jongstleden haar verslag aan-
genomen. Ze heeft vastgesteld dat 
het leger gebruikmaakt van geweld 
en repressie ten aanzien van actie-
voerders van het maatschappelijke 
middenveld en vakbondsmilitan-
ten, dat de burgerlijke vrijheden be-
knot worden en dat er burgers in-
gezet worden voor militaire activi-
teiten. 
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accusations de terrorisme. 
 
Madame la ministre, pourriez-vous nous expliquer les mesures prises 
par la Belgique pour assurer le retour à la démocratie et au respect des 
droits fondamentaux au Myanmar qui s'enfonce dans la dictature? La 
Belgique soutient-elle les démarches entreprises par le Gouvernement 
d’unité national composé par les parlementaires évincés lors du coup 
d’État? 
 
La Belgique a-t-elle déjà entrepris des démarches? Si ce n'est pas le 
cas, quand compte-t-elle le faire pour demander aux autorités militaires 
la libération immédiate de tous les prisonniers politiques, défenseurs 
des droits humains et syndicalistes? 
 
Enfin, la Belgique a-t-elle déjà entrepris ou compte-t-elle entreprendre 
des démarches auprès des entreprises belges présentes au Myanmar 
pour stopper leurs activités dans ce pays? 
 

 
Volgens de informatie van de Inter-
national Trade Union Confedera-
tion heeft het leger meer dan 
4.192 personen gedood en 
25.425 mensen gearresteerd. 
Meer dan 400 vakbondsmilitanten 
werden aangehouden en 53 vak-
bondsmilitanten werden gedood. 
Velen werden verbannen of onder 
dwang verdreven. Er werden twee 
miljoen burgers verdreven. Het 
land maakt een ernstige humani-
taire crisis door. 
 
Thet Hnin Aung, een vakbondslei-
der, werd door een militaire recht-
bank tot zeven jaar dwangarbeid 
veroordeeld wegens beschuldigin-
gen van terrorisme. 
 
Welke maatregelen neemt België 
om ervoor te zorgen dat dat land 
opnieuw democratisch wordt en de 
grondrechten in acht genomen 
worden? Steunt België de acties 
die ondernomen worden door de 
regering van nationale eenheid, die 
bestaat uit parlementsleden die op 
het moment van de staatsgreep 
verdreven werden? Heeft België al 
acties ondernomen? Zo niet, wan-
neer zal dat dan gebeuren en zal 
ons land eisen dat de militaire over-
heid alle politieke gevangenen, 
mensenrechtenactivisten en vak-
bondsmilitanten onmiddellijk vrij-
laat? Heeft België ten slotte al ini-
tiatieven genomen ten aanzien van 
de Belgische bedrijven die in My-
anmar actief zijn, opdat ze hun ac-
tiviteiten in dat land stopzetten, of 
is men dat van plan?  
 

18.02  Hadja Lahbib, ministre: Monsieur Ben Achour, en effet, la si-

tuation au Myanmar ne cesse de se dégrader. La violence est généra-
lisée, tout comme les atteintes aux droits humains. Il semble qu'une 
sortie de crise soit difficile à imaginer tant les militaires ignorent toutes 
les tentatives de dialogue. 
 
Dans ces conditions, il est nécessaire de continuer à exercer une pres-
sion internationale. L'action de la Belgique dans ce dossier s'inscrit 
dans le cadre européen.  
 
Face à l'envenimement de la situation, depuis le coup d'Etat du 1er fé-
vrier 2021, l'Union européenne a régulièrement adopté des sanctions. 
Nous en sommes au huitième paquet de sanctions adopté le 11 dé-
cembre dernier. Les sanctions touchent actuellement 103 personnes 

18.02 Minister Hadja Lahbib: De 

situatie in Myanmar verslechtert in-
derdaad zienderogen en een uit-
weg uit de crisis is moeilijk denk-
baar zolang de militairen niet in-
gaan op pogingen tot dialoog. 
 
De actie van België kadert in Euro-
pees verband. Sinds de staats-
greep van 1 februari 2021 heeft de 
EU regelmatig sancties uitgevaar-
digd, waaronder een 8e pakket op 
11 december jongstleden. De 
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et 21 entités économiques. L'Union européenne continue à étudier la 
possibilité d'adopter de nouvelles sanctions. La Belgique soutient ce 
processus qui touche clairement le régime et qui prend garde de  
préserver la population de ces sanctions. 
 
Dans chaque déclaration du Haut représentant Josep Borrell concer-
nant le Myanmar, ce dernier insiste sur la libération de tous les détenus 
politiques (dont celui que vous avez cité), ce qui comprend les syndi-
calistes et les défenseurs des droits humains. Il insiste également sur 
la mise en place d'un dialogue incluant tous les acteurs, en ce compris 
les représentants du Gouvernement d'unité nationale que vous avez 
mentionnés dans votre question. 
 
Mon administration est en contact régulier avec des représentants de 
ce gouvernement. Dans les contacts que j'aurai cette semaine avec 
nos partenaires de l'Association des Nations de l'Asie du Sud-Est 
(ASEAN) dans le cadre de la réunion ministérielle avec l'Union euro-
péenne tout prochainement à Bruxelles, j'insisterai sur ces points. 
 
L'ASEAN joue un rôle central dans la recherche d'une sortie de crise 
du Myanmar, et nous soutenons ses efforts. Nous soutenons égale-
ment via le budget Consolidation de la paix tout un réseau de femmes 
médiatrices issues d'Asie du Sud-Est qui travaillent à chercher une so-
lution pour sortir de la crise du Myanmar. 
 
Pour ce qui concerne la présence de nos entreprises au Myanmar, 
nous plaidons pour un respect total des sanctions mises en place par 
l'Union européenne et pour une adaptation des activités en fonction 
des nouvelles mesures que nous prenons régulièrement, ce qui im-
plique de ne pas conclure des affaires avec des personnes ou des en-
tités reprises sur la liste des sanctions. 
 

sancties zijn momenteel gericht te-
gen 103 personen en 21 economi-
sche entiteiten. De EU overweegt 
nieuwe sancties.  
 
Josep Borrell dringt regelmatig aan 
op de vrijlating van alle politieke 
gevangenen (onder meer de per-
soon naar wie u verwezen heeft), 
met inbegrip van de vakbondsmili-
tanten en mensenrechtenactivis-
ten, en op het op gang brengen van 
een dialoog met alle actoren, met 
inbegrip van de nationale vertegen-
woordigers van de National Unity 
Government.  
 
Mijn administratie staat regelmatig 
in contact met vertegenwoordigers 
van die regering. Tijdens de con-
tacten die ik komende week zal 
hebben met de ASEAN in het ka-
der van de ministeriële bijeenkomst 
met de EU zal ik op die punten aan-
dringen. De ASEAN speelt een 
centrale rol in de zoektocht naar 
een uitweg uit de crisis in Myanmar 
en we steunen de inspanningen 
van die organisatie.  
 
Wat de aanwezigheid van onze be-
drijven betreft, pleiten we voor een 
volledige eerbiediging van de door 
de EU ingestelde sancties, wat in-
houdt dat er geen zaken worden 
gedaan met personen of bedrijven 
die op de sanctielijst staan.  
 

18.03  Malik Ben Achour (PS): Madame la ministre, je vous remercie 

pour cette réponse. Je suis heureux de constater que des actions con-
crètes sont mises en œuvre. C'est une bonne chose. On constate que 
les crises profondes et massives ne touchent pas que le Proche-Orient. 
Mais nous sommes attachés à la cohérence des principes et à la con-
tinuité dans les actions que nous menons, dans une région très com-
plexe qui subit l'influence de la Chine voisine, ce qui complique les 
choses. Je constate que sur ce dossier, nous sommes parvenus, avec 
les Européens, à prendre des mesures concrètes. Je m'en réjouis. 
J'espère des effets le plus tôt possible.  
 

18.03  Malik Ben Achour (PS): Ik 

verheug me erover dat wij er sa-
men met de Europese landen in 
geslaagd zijn om concrete acties te 
ondernemen, met het oog gericht 
op de coherentie en de continuïteit. 
Ik hoop dat ze snel resultaten zul-
len opleveren.  
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

19 Vraag van Ellen Samyn aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 

Fed. Cult. Instellingen) over "De raket- en droneaanvallen van Iran op Pakistaans grondgebied" 
(55040845C) 

19 Question de Ellen Samyn à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 

Institutions cult. fédérales) sur "Les tirs de roquettes et de drones iraniens sur le territoire pakistanais" 
(55040845C) 
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19.01  Ellen Samyn (VB): Op 17 januari meldden onze media dat Iran 

doelwitten in het buurland Pakistan bestookt heeft met raket- en dro-
neaanvallen. Deze waren gericht tegen de soennitisch-extremistische 
rebellenbeweging Jaish al-Adl, die streeft naar een afscheiding van de 
zuidoostelijke provincies Sistan en Beloetsjistan in Iran. In die  
provincies leven namelijk veel soennieten, in het overwegend sjiitische 
Iran. Jaish al -Adl pleegde in deze regio al meermaals aanslagen. Bij 
de Iraanse aanval zijn twee bases uitgeschakeld en vielen twee dode 
kinderen en drie gewonden. 
 
Dat zo'n militaire aanval plaatsvindt op het grondgebied van een soe-
vereine staat als Pakistan, een kernmacht trouwens, is ongezien. Het 
Pakistaanse ministerie van Buitenlandse Zaken meldde dat de aanval 
totaal onacceptabel was en ernstige gevolgen kan hebben. 
 
Er is dus een wezenlijke kans op escalatie van dit conflict, met zelfs 
een risico op nucleaire escalatie. Het Iraanse kernwapenprogramma is 
genoegzaam bekend en Pakistan beschikt al over kernwapens. Deze 
aanvallen zijn alleszins een illustratie van het alsmaar agressievere ge-
drag van Teheran in de regio. 
 
Ik stel u graag volgende vragen hierover: 
 
Heeft u al contact gehad over deze kwestie met de Iraanse ambassa-
deur of met uw ambtsgenoot in Teheran? Zo ja, wat was de inhoud van 
de gesprekken? 
 
Heeft u al contact gehad met de Pakistaanse ambassadeur of met uw 
Pakistaanse ambtsgenoot? Wat was de teneur van deze eventuele ge-
sprekken? 
 
Zal u deze aanvallen aankaarten op de relevante bilaterale en multila-
terale fora? 
 
Wat is uw analyse inzake een gebeurlijke militaire en/of nucleaire es-
calatie tussen Iran en Pakistan? Op welke manier bereidt België zich 
hierop voor? Ligt hiervoor een draaiboek klaar, wat betreft evacuatie 
van onze landgenoten in Pakistan en Iran? Heeft uw departement ter 
zake al aanvragen gehad? 
 

19.01  Ellen Samyn (VB): Le 

17 janvier, l'Iran a mené des at-
taques de roquettes et de drones 
sur des cibles situées au Pakistan 
voisin. Ces attaques visaient le 
mouvement de rebelles sunnites 
extrémistes Jaish al-Adl, qui 
cherche une sécession du Sistan-
et-Baloutchistan, une province si-
tuée dans le sud-est de l'Iran. 
 
Il existe un risque réel d'escalade, 
éventuellement nucléaire, de ce 
conflit. La ministre s'est-elle déjà 
entretenue de ce sujet avec 
l'ambassadeur iranien, son homo-
logue iranien, l'ambassadeur pa-
kistanais ou son homologue pakis-
tanais? Abordera-t-elle ces at-
taques lors de forums internatio-
naux? Quelle est son analyse 
d'une escalade potentielle entre 
l'Iran et le Pakistan? Des ressortis-
sants belges au Pakistan et en Iran 
ont-ils déjà demandé à être éva-
cués? 
 

19.02 Minister Hadja Lahbib: Mevrouw Samyn, België en de Euro-

pese Unie volgen de ontwikkelingen, die zich afspelen tegen de ach-
tergrond van toenemende spanningen in het Midden-Oosten, de Golf-
regio en Zuid-Azië, op de voet. Het is van vitaal belang om elke esca-
latie te vermijden. Dat is de kernboodschap die ik onvermoeibaar heb 
benadrukt en zal blijven benadrukken in mijn interactie met regionale 
spelers. 
 
Ik heb hierover na de laatste ontwikkelingen nog geen persoonlijk con-
tact gehad met mijn Pakistaanse of Iraanse collega's, maar onze am-
bassades en diplomatieke diensten zetten hun dagelijkse werkzaam-
heden met hun gastlanden voort en wisselen van gedachten met de 
Europese Unie en andere internationale partners. 
 
De Hoge Vertegenwoordiger van de Europese Unie voor buitenlandse 
zaken en veiligheidsbeleid, Joseph Borrell, heeft zijn bezorgdheid geuit 

19.02  Hadja Lahbib, ministre: La 

Belgique et l'UE suivent étroite-
ment ces événements et mettent 
ces derniers en relation avec les 
tensions croissantes au Proche-
Orient, dans la région du Golfe et 
en Asie du Sud. Toute escalade 
doit être évitée à tout prix; je vais 
continuer à insister en ce sens 
dans mes interactions avec les ac-
teurs régionaux concernés. Je n'ai 
pas encore eu de contacts person-
nels avec mes homologues pakis-
tanais ou iranien à ce sujet, mais 
nos ambassades et services diplo-
matiques des pays hôtes ont des 
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en gewezen op het destabiliserend effect van die aanvallen die de soe-
vereiniteit en territoriale integriteit van landen schenden. Ik deel zijn 
bezorgdheid volledig. Op 2 februari zal ik de gelegenheid hebben om 
hierover te spreken met mijn Pakistaanse collega, in de marge van het 
Indo-Pacific Forum in Brussel. 
 
De recente ontwikkelingen zijn bemoedigend, maar we blijven de situ-
atie nauwgezet opvolgen. Iran en Pakistan willen een escalatie vermij-
den en de situatie lijkt genormaliseerd te zijn. De communicatiekanalen 
tussen Teheran en Islamabad bleven tijdens de crisis functioneren. 
Hun respectievelijke ministers van Buitenlandse Zaken hebben op 
19 januari met elkaar gesproken en door beide hoofdsteden wordt de 
nadruk gelegd op de noodzaak om de dialoog en samenwerking voort 
te zetten, ook op het gebied van veiligheid en terrorismebestrijding. 
 
Mijn Pakistaanse homoloog heeft publiekelijk benadrukt dat Pakistan 
geen belang heeft bij spanningen met Iran en die ook niet wil vererge-
ren. Minister Gilani heeft vervolgens ook op 29 januari minister Amir-
Abdollahian uitgenodigd in Islamabad voor een verdere dialoog. 
 

échanges de vues avec les parte-
naires de l'UE et autres dans ce do-
maine. 
 
M. Josep Borrell, Haut représen-
tant de l'Union européenne, a rap-
pelé l'effet déstabilisant de ces at-
taques qui violent la souveraineté 
et l'intégrité territoriale des pays 
concernés. Je partage entièrement 
son inquiétude. Le 2 février, j'aurai 
l'occasion de m'entretenir de cette 
question avec mon homologue pa-
kistanais dans le cadre du Forum 
indo-pacifique qui se déroulera à 
Bruxelles. 
 
L'Iran et le Pakistan entendent eux-
mêmes éviter une escalade et 
dans l'intervalle, la situation 
semble s'être normalisée. Les ca-
naux de communication entre Té-
héran et Islamabad sont restés ou-
verts pendant cette crise, les mi-
nistres des Affaires étrangères des 
deux pays se sont parlé le 19 jan-
vier et les deux parties insistent sur 
la nécessité d'un dialogue et d'une 
collaboration. Mon homologue pa-
kistanais a déjà souligné publique-
ment que le Pakistan n'avait aucun 
intérêt à susciter ni à aggraver des 
tensions avec l'Iran. Il a d'ailleurs 
invité hier son collègue iranien à se 
rendre à Islamabad. 
 

Comme vous le savez, l’assistance aux ressortissants belges à l’étran-
ger est l’un des piliers de l’action du SPF Affaires étrangères. Nos am-
bassades disposent d’un dossier de crise et restent prêtes, avec notre 
SPF, à réagir si la situation devait s’aggraver. Actuellement, cepen-
dant, aucun compatriote de la région n’a demandé d’assistance. Le 
"conseil aux voyageurs pour le Pakistan" appelle à faire preuve d’une 
vigilance maximale, et il est recommandé d’éviter absolument cer-
taines zones du pays. Pour l’Iran, un appel général à tous les citoyens 
belges de quitter le pays dès que possible est en vigueur depuis le 
mois de mars de l’année dernière. 
 

Onze ambassades staat klaar voor 
het geval de situatie zou vererge-
ren, maar tot dusver heeft er geen 
enkele landgenoot om bijstand ge-
vraagd. Voor Pakistan luidt het 
reisadvies dat men een maximale 
waakzaamheid aan de dag moet 
leggen en dat bepaalde gebieden 
gemeden moeten worden. Voor 
Iran luidt het advies al sinds maart 
jongstleden dat men het land moet 
verlaten.  
 

19.03  Ellen Samyn (VB): Mevrouw de minister, het is goed dat u de 

ontwikkelingen goed opvolgt en dat u binnenkort een gesprek zult heb-
ben. Het is inderdaad van vitaal belang dat elke escalatie in die regio 
wordt vermeden.  
 

 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

20 Vraag van Ellen Samyn aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 
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Fed. Cult. Instellingen) over "De betrekkingen van België met het communistische Laos" (55041077C) 

20 Question de Ellen Samyn à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 

Institutions cult. fédérales) sur "Les relations de la Belgique avec l'État communiste du Laos" 
(55041077C) 
 

20.01  Ellen Samyn (VB): Mevrouw de voorzitster, mevrouw de minis-

ter, ik verwijs naar de tekst van mijn vraag zoals ingediend. 
 
Via sociale media bereikte mij de berichtgeving dat mevrouw Sibille de 
Cartier d'Yves, Belgisch ambassadeur in Thailand, Laos en Cambodja, 
op bezoek ging bij de Laotiaanse vakbond “Central Committee of the 
Lao Union of Khamban" op 22 januari. Zij is te zien met de leider van 
deze organisatie, de heer Vilay Vongkhaserm, op een foto met het to-
talitaire communistische symbool van de hamer en sikkel op de ach-
tergrond. 
 
Zoals u ongetwijfeld weet is het regime van Laos een communistische 
eenpartijstaat die zodoende gekend staat om grove mensenrechten-
schendingen, zoals vervolging van politieke dissidenten en religieuze 
minderheden. Laos prijkt op nummer 21 op de Open Doors-ranglijst 
inzake christenvervolging. 
 
Daarnaast geeft de 15 jaar oude samenwerking van Oxfam Laos met 
de Belgische Ontwikkelingssamenwerking ook aanleiding tot bezin-
ning. Momenteel loopt er een vijfjarige samenwerkingsovereenkomst 
tussen Oxfam Laos en Laos, van 2022 tot 2026. 
 
Bent u op de hoogte van het bezoek van de ambassadrice? Zo ja, heeft 
zij met uw goedkeuring gehandeld of bent u slechts achteraf op de 
hoogte gebracht? Zal u de ambassadrice hierover vatten en maatrege-
len nemen of keurt u diplomatieke banden aanhalen met totalitaire re-
gimes goed? 
 
Zijn er diplomatieke protocollen die foto's en bezoeken met totalitaire 
symbolen als de hamer en de sikkel aan banden leggen? Wat zegt het 
protocol hierover en zo neen, zal u hier werk van maken? 
 
Hoe verantwoordt u het sponsoren van een NGO als Oxfam, die trou-
wens al meermaals in opspraak is gekomen, met Belgisch belasting-
geld en dit in een communistisch regime als Laos? Zal u deze finan-
ciering herzien en terugvorderen, omwille van de veelvuldige en grove 
mensenrechtenschendingen van het Laotiaanse regime? 
 

20.01  Ellen Samyn (VB): Le 

22 janvier, l'ambassadrice belge 
compétente pour la Thaïlande, le 
Laos et le Cambodge a rendu visite 
au syndicat laotien Central Com-
mittee of the Lao Union of  
Khamban. L'ambassadrice appa-
raît sur une photo avec le chef du 
syndicat. En arrière-plan figure le 
célèbre symbole communiste de la 
faucille et du marteau. Le Laos est 
un État communiste qui connaît un 
parti unique et qui est réputé pour 
ses graves violations des droits hu-
mains, telles que la persécution de 
dissidents politiques et de minori-
tés religieuses. Que pense la mi-
nistre de cette visite? Cette der-
nière avait-elle été autorisée? 
N'existe-t-il pas de protocoles di-
plomatiques interdisant les photos 
de diplomates avec des symboles 
visibles tels que la faucille et le 
marteau? 
 
Comment la ministre justifie-t-elle 
le parrainage belge d'Oxfam au 
Laos, alors que cette ONG a été 
discréditée à plusieurs reprises? 
 

20.02 Minister Hadja Lahbib: Mevrouw de voorzitster, mevrouw 

Samyn, Laos is een land waarmee wij diplomatieke betrekkingen on-
derhouden en waar onze ambassadeur haar geloofsbrieven heeft 
overhandigd. Zij is dan ook gemachtigd om onze belangen in dat land 
te behartigen. Die belangen kunnen van consulaire, economische of 
politieke aard zijn. Die bezoeken geven ons de mogelijkheid om bood-
schappen over te brengen over thema's zoals democratie of mensen-
rechten. Het feit dat we diplomatieke betrekkingen onderhouden met 
een land betekent zeker niet dat we het eens zijn met het bestuur van 
het regime of met zijn binnenlands of buitenlands beleid. 
 
Ik wil u er ook aan herinneren dat Laos momenteel voorzitter is van de 
ASEAN (Association of Southeast Asian Nations), een organisatie die 
op geopolitiek niveau van groot belang is en waarmee het belangrijk is 
om nauwe banden te onderhouden. Laos zal ook deelnemen aan de 

20.02  Hadja Lahbib, ministre: Le 

Laos est un pays avec lequel nous 
entretenons des liens diploma-
tiques et où notre ambassadrice a 
remis ses lettres de créances.  Elle 
est donc habilitée à défendre nos 
intérêts de nature consulaire, éco-
nomique ou politique. Cela ne si-
gnifie pas pour autant que nous ap-
prouvons la politique du régime. 
 
Le Laos préside actuellement 
l'Association des nations de l'Asie 
du Sud-Est (ANASE), une organi-
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ministeriële bijeenkomst EU-ASEAN aanstaande vrijdag in Brussel. De 
EU heeft een delegatie in Vientiane, net als verschillende Europese en 
westerse landen. 
 
Via onze ontwikkelingssamenwerking steunt België inderdaad het werk 
van Oxfam in Laos. De organisatie is actief rond welbepaalde thema's 
die de plaatselijke bevolking ten goede komen, maar daarom niet 
rechtstreeks aan het regime. Oxfam zet zich onder meer in voor een 
betere sociale bescherming, vooral voor vrouwen. Als u daarover bij-
komende vragen hebt, raad ik u aan om contact op te nemen met mijn 
collega bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking. 
 

sation importante sur le plan géo-
politique, et participera également 
à la prochaine réunion ministérielle 
UE-ANASE. 
 
La Belgique soutient effectivement, 
par le biais de sa coopération au 
développement, le travail d'Oxfam 
au Laos, ce qui bénéficie au bien-
être de la population locale. Pour 
toute question à ce sujet, je vous 
renvoie vers la ministre de la Coo-
pération au développement. 
 

20.03  Ellen Samyn (VB): Mevrouw de minister, bedankt voor uw ant-

woord. 
 
U bent niet echt ingegaan op mijn vragen over het bezoek bij die vak-
bondsorganisatie. Sta me toe om het toch een klein beetje opmerkelijk 
te vinden dat een ambassadeur op de foto staat met een communis-
tisch symbool op de achtergrond. 
 
Ik zal niet nalaten om minister Gennez te interpelleren over de situatie 
rond Oxfam en de eventuele financiering in dat kader. 
 

 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

21 Questions jointes de 

- Michel De Maegd à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Les arrestations menées par l'Azerbaïdjan à la suite de la prise du Haut-Karabagh" 
(55041096C) 
- Peter De Roover à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institutions cult. 
fédérales) sur "Le Haut-Karabagh" (55041109C) 

21 Samengevoegde vragen van 

- Michel De Maegd aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De door Azerbeidzjan verrichte arrestaties na de verovering van Nagorno-Ka-
rabach" (55041096C) 
- Peter De Roover aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Nagorno-Karabach" (55041109C) 
 

21.01  Michel De Maegd (MR): Madame la présidente, madame la 

ministre, nous avons déjà eu l'occasion de discuter à plusieurs reprises 
de la nouvelle agression de l'Azerbaïdjan à l'égard de l'Arménie, en 
septembre dernier. Toujours est-il que la situation humanitaire reste 
précaire au Haut-Karabagh, en dépit du cessez-le-feu instauré depuis 
le 9 novembre 2020. 
 
Lors de l'exode de 120 000 personnes du Haut-Karabagh il y a 
quelques mois, l'Azerbaïdjan a arrêté illégalement de nombreuses per-
sonnalités, qu'il retient depuis en prison. Parmi ceux-ci, je pense no-
tamment à Ruben Vardanian, ancien ministre d'État, à Davit Babaian, 
ancien ministre des Affaires étrangères, ou encore à Arkadi Ghoukas-
sian, Bako Sahakian et à Arayik Haroutiounian, tous les trois anciens 
présidents de la république d’Artsakh. L'ancien président du Parle-
ment, M. Davit Ichkhanian, a également été arrêté. Mais il y en a en 
réalité des dizaines d'autres, sur base d'accusations souvent dou-
teuses. 

21.01  Michel De Maegd (MR): 

Ondanks het staakt-het-vuren dat 
in 2020 ingesteld werd, blijft de hu-
manitaire situatie in Nagorno-Kara-
bach precair. Sinds tientallen dui-
zenden mensen de enclave enkele 
maanden geleden ontvlucht zijn, 
houdt Azerbeidzjan veel illegaal 
opgepakte politieke figuren in de-
tentie. Tientallen anderen zitten 
vast op grond van dubieuze aan-
klachten. Azerbeidzjan wijst erop 
dat alle krijgsgevangenen overge-
dragen werden, maar dat 60 perso-
nen die van terrorisme verdacht 
worden, opgesloten blijven. Nie-
mand weet echter precies hoeveel 
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L'Azerbaïdjan indique avoir restitué tous les prisonniers de guerre, 
mais 60 personnes suspectées de terrorisme restent encore en déten-
tion. Cependant, nul ne connaît avec précision le nombre de personnes 
qui sont toujours prisonnières, car l'Azerbaïdjan refuse de fournir des 
informations sur l'endroit où se trouvent les militaires et les civils qui 
ont été vus pour la dernière fois en détention dans ce pays. 
 
En 2021, nous adoptions déjà, ici même, une résolution à ce sujet. Il 
est important de continuer à se mobiliser pour leur libération. 
 
Madame la ministre, pouvez-vous faire le point sur ce dossier? Avez-
vous des informations sur le nombre de prisonniers arméniens et sur 
leurs conditions de détention? Avez-vous eu l'occasion de parler avec 
votre homologue azéri ou avec l'ambassadeur de la situation actuelle 
des prisonniers arméniens? 
 
Leur sort fait-il l'objet d'une attention de la part de l'Union européenne? 
Quelles sont les opportunités politiques pour faire avancer ce dossier, 
alors que la Belgique a récemment pris la présidence tournante du 
Conseil de l'Union européenne? Des dialogues ont-ils lieu au niveau 
supranational ou européen pour leur venir en aide? 
 
Enfin – et c’est important –, plus globalement, pouvez-vous nous infor-
mer des initiatives en cours au niveau européen pour protéger l'Armé-
nie face au risque d’une nouvelle escalade dans le conflit? 
 

mensen er nog vastzitten, aange-
zien Azerbeidzjan weigert informa-
tie te verstrekken over de plaats 
waar ze vastgehouden worden. In 
2021 hebben we een resolutie 
goedgekeurd. Men moet zich blij-
ven inzetten voor de vrijlating van 
die gevangenen. 
 
Hebt u informatie over het aantal 
Armeense gevangenen en hun de-
tentieomstandigheden? Hebt u 
daarover gesproken met uw Azer-
beidzjaanse ambtgenoot of met de 
ambassadeur? Heeft de EU aan-
dacht voor het lot van die  
gevangenen? Welke politieke op-
portuniteiten zijn er om vooruitgang 
te boeken in dit dossier? Worden er 
op supranationaal  niveau gesprek-
ken gevoerd? Welke initiatieven 
neemt Europa om Armenië te be-
schermen? 
 

21.02  Peter De Roover (N-VA): Mevrouw de minister, de inleiding is 

al door de collega gegeven. Enkele weken geleden had ik zelf in Jere-
van de kans om mensen te ontmoeten die de enclave Nagorno-Kara-
bach hebben moeten verlaten. Het gaat daar effectief over 120.000 
mensen, of zowat de totale bevolking van Armeense afkomst of men-
sen die zich Armeens noemen. 120.000 mensen, dat is bijna een vol-
ledig ‘schoonvegen’ van die Armeense aanwezigheid.  
 
Uit de gesprekken met die mensen bleek dat niet eens de fysieke druk 
die ze ondervinden, niet eens het gebrek aan informatie, maar wel de 
aanvallen op religieuze plekken en op begraafplaatsen hen beang-
stigde en tot tranen toe bewoog. We hebben beelden gezien waar de 
Azeri soldaten werkelijk de begraafplaatsen en de graven kapot stamp-
ten en vernietigden. Voor hen staat dat dat symbool voor het uitdrijven, 
maar nog meer voor het werkelijk uitroeien van hun historische aanwe-
zigheid in de enclave. Het was beklijvend om te zien dat ze dat naar 
voren schoven als symbool dat ze daar niet langer thuis zijn. 
 
Ondertussen schijnt er tussen Armenië en Azerbeidzjan wat beweging 
op diplomatiek vlak te komen. Op zich is dat een hoopgevende aange-
legenheid. Waar en hoever dat zal leiden, zal nog te bekijken vallen. 
We moeten er ook op wijzen dat er een onevenwicht bestaat tussen 
het rijke, olierijke, energierijke Azerbeidzjan en het landlocked Armenië 
dat zelfs provocaties van Azerbeidzjan op het eigen grondgebied van 
de republiek moet tolereren. 
 
Tegen die achtergrond, krijg ik graag een overzicht en uw evaluatie 
van de situatie en het proces dat daar hopelijk tot vrede kan leiden. 
Hebt u nog contact gehad met uw homoloog van de Armeense en de 
Azeri regering? Wat was de teneur van die gesprekken? Welke stap-
pen worden ondernomen om te voorkomen dat we moeten spreken 

21.02  Peter De Roover (N-VA): 

La quasi-totalité de la population 
arménienne du Haut-Karabagh a 
été forcée de quitter cette région. 
Les sites religieux et cimetières ar-
méniens ont été détruits. Dans 
l'intervalle, il semble que les lignes 
bougent sur le plan diplomatique 
entre l'Arménie et l'Azerbaïdjan.  
 
Comment évolue le processus de 
paix? La ministre a-t-elle encore eu 
des contacts à ce sujet avec ses 
homologues d'Arménie et d'Azer-
baïdjan? Comment éviter une épu-
ration ethnique? Comment per-
mettre aux Arméniens de revenir 
au Haut-Karabagh sans que ces 
derniers doivent subir une assimi-
lation? 
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van een definitieve etnische zuivering en dat in de mogelijkheid wordt 
voorzien dat die mensen terugkomen, maar ook dat die mensen kun-
nen terugkomen zonder de verplichting om zich te assimileren in een 
Azeri omgeving? 
 

21.03  Hadja Lahbib, ministre: Merci, messieurs De Roover et De 

Maegd. Effectivement, je vous remercie pour l'attention continue que 
vous portez à la situation au Karabagh et au processus de paix entre 
l'Arménie et l'Azerbaïdjan. Comme vous l'indiquez, la prise par la force, 
par l'Azerbaïdjan, du contrôle de l'ancien oblast du Haut-Karabagh les 
19 et 20 septembre derniers, suivait de nombreux mois de blocage du 
corridor de Latchine, ce qui avait mené à une situation humanitaire 
précaire. Une dizaine de jours après l'opération militaire, les autorités 
azerbaïdjanaises ont rouvert ce corridor. Après des mois de conditions 
de vie de plus en plus précaires, et face à un avenir incertain, la quasi-
totalité de la population arménienne du Karabagh a quitté ce territoire. 
Lors de cet exode, des représentants et anciens représentants des-
dites autorités du Haut-Karabagh, de même que des membres des 
forces armées qui, selon les autorités azerbaïdjanaises, auraient com-
mis des crimes de guerre, – en tout, il s'agirait de huit personnes –, ont 
été effectivement arrêtés et placés en détention préventive dans l'at-
tente de leur procès. Les chefs d'inculpation peuvent varier d'une per-
sonne à l'autre. Il reste actuellement, selon les données dont je dis-
pose, 23 prisonniers en Azerbaïdjan qui tombent sous l'application de 
la Convention de Genève sur les prisonniers de guerre, y compris les 
huit personnes que j'ai déjà mentionnées. Tous ces prisonniers font 
l'objet de visites régulières de la part du CICR. 
 

21.03 Minister Hadja Lahbib: De 

gewelddadige overname van de 
controle over de voormalige oblast 
Nagorno-Karabach door Azerbei-
dzjan volgde op een maanden-
lange blokkade van de Laçin-corri-
dor. De Azerbeidzjaanse overheid 
heeft die corridor heropend. Na 
maandenlang in precaire omstan-
digheden geleefd te hebben, heeft 
bijna de volledige Armeense bevol-
king van Nagorno-Karabach dat 
gebied verlaten. Tijdens die  
uittocht werden er leden van de 
voornoemde overheid van Na-
gorno-Karabach en van het leger 
(acht personen in totaal) gearres-
teerd en in preventieve hechtenis 
geplaatst. Volgens de Azerbeid-
zjaanse overheid zouden ze oor-
logsmisdaden gepleegd hebben; 
de tenlastelegging verschilt van 
persoon tot persoon. Er zouden in 
Azerbeidzjan nog 23 personen ge-
vangenzitten die ressorteren onder 
het toepassingsgebied van de 
Conventie van Genève. Ze worden 
allemaal bezocht door het ICRC.  
 

Ik heb van 21 tot 25 augustus een officieel werkbezoek gebracht aan 
de zuidelijke Kaukasus. Tijdens mijn ontmoetingen met de Armeense 
en Azerbeidjaanse autoriteiten heb ik dezelfde boodschap overge-
bracht. Hierin heb ik gepleit voor concrete vooruitgang in het vredes-
proces, inclusief de oplossing van humanitaire problemen en de uitwis-
seling van de laatste gevangenen. 
 
Op 15 november vorig jaar heb ik in Brussel gesproken met mijn Ar-
meense homoloog, de heer Ararat Mirzoyan. We bespraken recente 
ontwikkelingen, waaronder de moeilijke situatie van vluchtelingen in 
Armenië en de noodzaak om het culturele en religieuze erfgoed van 
het land te beschermen. Verder bespraken we het gebrek aan vooruit-
gang in het vredesproces en de mogelijkheid tot nauwere samenwer-
king tussen de Europese Unie en Armenië, de levering van niet-dode-
lijke wapens via de Europese Vredesfaciliteit en de versterking van de 
civiele missie van de Europese Unie in Armenië, de EUMA. 
 

Je me suis rendue en visite de tra-
vail dans le Caucase en août 2023. 
Lors de mes rencontres avec les 
autorités arméniennes et azer-
baïdjanaises, j'ai appelé à faire 
avancer le processus de paix, à re-
médier aux problèmes humani-
taires et à échanger les derniers 
détenus. 
 
Le 15 novembre 2023, je me suis 
entretenue à Bruxelles avec mon 
homologue arménien. À cette oc-
casion, nous avons abordé la situa-
tion difficile des réfugiés, la néces-
sité de protéger le patrimoine cultu-
rel et religieux, l'absence d'avan-
cées dans le processus de paix, 
l'éventualité d'une coopération plus 
étroite entre l'Union européenne et 
l'Arménie, la fourniture d'armes 
non létales par le biais de la Facilité 
européenne pour la paix ainsi que 
le renforcement de la mission civile 
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de l'Union européenne en Armé-
nie. 
 

Le 11 décembre dernier, j’ai également eu l’occasion de m’entretenir, 
à Bruxelles, avec mon homologue d’Azerbaïdjan, M. Djeyhoun Baïra-
mov. Nous avons en toute franchise discuté du processus de paix et 
de l’absence, ces derniers mois, de réunions en format trilatéral per-
mettant de faire avancer ce processus. Il a indiqué que ses autorités 
accordaient la préférence à un processus bilatéral. 
 
Au niveau humanitaire, nous avons évoqué la déclaration du 7 dé-
cembre annonçant la libération par l’Azerbaïdjan, de 32 militaires ar-
méniens et celle, par l’Arménie, de deux militaires azerbaïdjanais. Cet 
échange a eu lieu le 13 décembre le long de la frontière entre les deux 
pays. Parmi les 32 Arméniens libérés ne figurait aucun représentant 
de ladite république autoproclamée de l'Artsakh. 
 
Lors des futures rencontres, j’évoquerai bien sûr, à nouveau en toute 
franchise, ces questions avec mon homologue azerbaïdjanais et mon 
homologue arménien. Au niveau de l’Union européenne, les  
développements de ces derniers mois ont été évoqués au cours de 
divers conseils des Affaires étrangères, dont celui du 21 janvier der-
nier. Comme indiqué par le haut représentant Josep Borrell, les mi-
nistres ont convenu de l’importance de la reprise des pourparlers de 
paix ainsi que de la normalisation et du respect de l’intégrité territoriale 
de l’Arménie. 
 
Sur le terrain, la mission civile d’observation de l’Union européenne en 
Arménie, déployée depuis maintenant près d’un an, verra prochaine-
ment des effectifs augmentés, ce qui permettra d’accroître ces mis-
sions et d’élargir leur champ d’action. La situation actuelle souligne 
l’importance d’avancées concrètes dans le processus de paix, soit en 
format trilatéral, soit en format bilatéral. L’Union européenne reste dis-
ponible pour contribuer à la facilitation de ce processus et au dialogue 
entre les belligérants. Je vous remercie. 
 

Op 11 december heb ik met mijn 
collega van Azerbeidzjan gespro-
ken over het vredesproces en het 
feit dat er de afgelopen maanden 
geen trilaterale vergaderingen 
plaatsvonden die schot in de zaak 
kunnen brengen. Mijn ambtgenoot 
wees erop dat de Azerbeidzjaanse 
overheid de voorkeur geeft aan 
een bilateraal proces. Op 13 de-
cember hebben we het gehad over 
de ruil van 32 Armeense en 2 Azer-
beidzjaanse militairen. Bij de 32 
vrijgelaten Armeniërs waren er 
geen vertegenwoordigers van de 
zelfverklaarde republiek. Bij toe-
komstige ontmoetingen zal ik die 
kwesties opnieuw in alle openheid 
aankaarten bij mijn Azerbeid-
zjaanse en Armeense collega's. 
 
De ontwikkelingen van de afgelo-
pen maanden zijn aan bod geko-
men op verschillende bijeenkom-
sten van de Europese Raad Bui-
tenlandse Zaken. De ministers be-
nadrukten er het belang van het 
hervatten van de vredegesprek-
ken, van de normalisering en van 
het respect voor de integriteit van 
Armenië. 
 
Binnenkort wordt de civiele EU-
waarnemingsmissie in Armenië 
versterkt. Er moeten concrete stap-
pen voorwaarts gezet worden in 
het vredesproces, via trilaterale of 
bilaterale gesprekken. De EU blijft 
beschikbaar om dat proces te be-
vorderen. 
 

21.04  Michel De Maegd (MR): Madame la ministre, je vous remercie 

pour vos réponses et pour les efforts continus que vous effectuez en 
la matière. 
 
Il y a vingt-trois prisonniers qui tombent sous l'application de la Con-
vention de Genève et qui sont toujours dans les geôles de Bakou. Il y 
a aussi les cas problématiques de l'ancien ministre des Affaires étran-
gères, trois anciens présidents et l'ancien président du Parlement qui 
sont accusés, souvent de manière fantaisiste, de terrorisme. 
 
Nos efforts continus en la matière sont importants parce qu'il en va de 
la préservation de nos valeurs fondamentales et de nos principes des 
droits de l'homme, qui sont très chers à notre diplomatie. Ces per-

21.04  Michel De Maegd (MR): Ik 

dank u voor uw inspanningen voor 
de 23 gevangenen die onder de 
Conventie van Genève ressorteren 
en nog altijd in Bakoe achter de tra-
lies zitten, en voor de politici die on-
terecht beschuldigd worden van 
terrorisme. 
 
Onze inspanningen zijn cruciaal 
voor het behoud van de fundamen-
tele waarden waaraan onze diplo-
matie gehecht is. 
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sonnes doivent bien entendu absolument avoir droit à un procès équi-
table et vérifiable. 
 
S'agissant de l'intégrité du territoire de l'Arménie, j'entends la position 
du Haut représentant européen Josep Borrell, qui est importante. 
J'insiste encore ici sur les craintes existentielles qui sont à maintes re-
prises exprimées par les autorités de l'Arménie. L'Azerbaïdjan, malgré 
la reddition de l'Artsakh, qui devient désormais une province azérie, 
continue de s'armer. Comme ils l'avaient fait avec le blocage du corri-
dor de Latchine – condamné vertement par la Cour internationale de 
Justice sans effet concret –, les Azéris veulent encore rogner du terri-
toire au sein de l'Arménie, notamment avec la volonté de créer ce qu'on 
appelle le corridor de Zanguezour pour relier l'Azerbaïdjan au Nakhit-
chevan. Une nouvelle fois, l'intégrité du territoire arménien est en jeu. 
 
À l'occasion de la présidence tournante, je pense qu'il y a peut-être 
moyen de mettre cette thématique importante à l'agenda des discus-
sions à l'échelon européen pour éviter ce qu'on a déjà connu par le 
passé, à savoir de nouvelles exactions à l'encontre de l'intégrité terri-
toriale de l'Arménie. 
 

Die personen moeten recht hebben 
op een eerlijk en controleerbaar 
proces. 
 
Ik wijs nadrukkelijk op de existenti-
ele vrees van de Armeense autori-
teiten met betrekking tot de integri-
teit van hun grondgebied, want het 
lijkt erop dat Azerbeidzjan ondanks 
de overgave van Artsach, dat 
voortaan Azerbeidzjaans gebied is, 
en net als bij de blokkade van de 
Laçin-corridor, die nochtans door 
het Internationaal Gerechtshof ver-
oordeeld werd, nog meer Armeens 
grondgebied wil aanhechten door 
de Zangezur-corridor te creëren. 
Die kwestie moet in het kader van 
het roterende voorzitterschap op 
de Europese agenda gezet wor-
den.  
 

21.05  Peter De Roover (N-VA): Mevrouw de minister, ik wil er nog 

eens op wijzen, net zoals in mijn vraagstelling, dat we onomkeerbare 
toestanden dreigen te zien ontstaan. Ik heb het voorbeeld gegeven van 
het vernietigen van cultureel erfgoed, waaraan de identiteit van die 
mensen in heel sterke mate is gekoppeld. 
 
Ik dank de heer De Maegd ook om die vraag hier te stellen. We moeten 
immers vaststellen dat de problematiek die zeer ernstig is – 120.000 
mensen zijn van hun woonplaats verdreven – in ons publieke debat 
niet de ruimte krijgt die ze verdient. Daarom stellen wij die vragen en 
moeten we ze blijven stellen. 
 
Ik wil aan mijn vraag ook een dringend verzoek aan u koppelen om 
binnen het Belgisch voorzitterschap van de Europese Unie de bekom-
mernissen die hier leven op een hoger plan te brengen, om ze meer 
prioriteit in het gemeenschappelijke Europese buitenlandse beleid te 
geven, om ze een meer nadrukkelijke plaats op de agenda te geven in 
de plaats van heel af en toe bekommernissen te delen, want daar heb-
ben de betrokkenen weinig aan. Gelieve de prioriteit aan deze aange-
legenheid te geven die ze verdient en die ze tot vandaag in de totaliteit 
van het maatschappelijke debat niet heeft gekregen. 
 

21.05  Peter De Roover (N-VA): 

Des situations irréversibles ris-
quent cependant de survenir, par 
exemple si du patrimoine culturel 
est détruit. Environ 120 000 per-
sonnes ont entre-temps été chas-
sées de leur domicile. Il convient 
d'y accorder davantage d'attention. 
Notre pays, qui préside actuelle-
ment l'Union européenne, doit faire 
de ces préoccupations une priorité. 
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

22 Question de Jean-Marc Delizée à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 

Institutions cult. fédérales) sur "L'accord avec la RDC concernant les restitutions" (55041103C) 

22 Vraag van Jean-Marc Delizée aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 

Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Het akkoord met de DRC over de teruggaven" (55041103C) 
 

22.01  Jean-Marc Delizée (PS): Madame la présidente, madame la 

ministre, c'est un peu le hasard du calendrier: c'est au moment de cette 
question sur les restitutions que le passé colonial revient en pleine 
force dans l'actualité en raison de la non-publication du rapport des 
travaux sur ce passé colonial.  
 

22.01  Jean-Marc Delizée (PS): In 

de regel wordt er een verslag opge-
steld, maar de bijzondere commis-
sie Koloniaal Verleden doet dat 
niet; dat is geen opsteker voor 
onze instelling. Voorts betreur ik 
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En principe, tous les travaux du Parlement se terminent par la publica-
tion d'un rapport. Une commission spéciale qui a travaillé deux ans et 
demi sans rédiger de rapport, cela ne bonifie pas l'institution. J'espère 
que les citoyens pourront accéder à ce rapport pour que chacun puisse 
en prendre connaissance. 
 
Pour le sujet qui nous occupe ici, je fais partie de ceux qui ont regretté 
que cette commission Passé colonial ne se termine pas par une réso-
lution et des recommandations. Cela dit, nous avons, malgré tout, des 
éléments concrets et notamment la loi du 3 juillet 2022 reconnaissant 
le caractère aliénable des biens liés au passé colonial de l'État belge 
et déterminant un cadre juridique pour leur restitution et leur retour. 
L'exemple du masque Kakuungu à Kinshasa est le seul exemple con-
cret. Je pense que c'est la voie à suivre. 
 
Nous avons donc adopté cette loi il y a un an et demi, mais, pour qu'elle 
soit pleinement opérationnelle, il faut conclure un accord bilatéral avec 
la République démocratique du Congo et, éventuellement aussi, avec 
les deux autres pays. Je pense que dans un premier temps c'est l'ac-
cord avec le Congo qui prend toute l'attention et qui est le plus impor-
tant. Le temps presse, alors que cette législature se termine.  
 
Madame la ministre, quelles initiatives avez-vous prises quant à la né-
gociation de cette convention avec vos collègues congolais? Un calen-
drier est-il établi pour faire aboutir cet accord bilatéral? 
 
Quelles sont les avancées depuis ma dernière question sur ce sujet, il 
y a quelques mois? 
 
Pouvez-vous me rassurer, et rassurer les nombreuses associations 
actives dans ce domaine, quant à la possibilité de voir cette convention 
signée sous cette législature, d'autant plus que je ne serai plus là lors 
de la prochaine? 
 

dat er geen resolutie of aanbevelin-
gen opgesteld werden. Gelukkig is 
er de wet van 3 juli 2022 tot erken-
ning van de vervreemdbaarheid 
van de goederen die verband hou-
den met het koloniale verleden van 
de Belgische Staat en tot vaststel-
ling van een juridisch kader voor 
hun restitutie en teruggave. 
 
Het kakuungu-masker dat terugge-
bracht werd naar Kinshasa is het 
enige concrete voorbeeld, en dat 
moeten we volgen. 
 
Opdat er effectief uitvoering aan de 
anderhalf jaar geleden aangeno-
men wet zou kunnen worden gege-
ven, moet er een bilateraal akkoord 
met de Democratische Republiek 
Congo worden gesloten. De tijd 
dringt, nu het einde van de legisla-
tuur in zicht is.  
 
Welke initiatieven neemt u om over 
dat akkoord te onderhandelen? 
Werd er een tijdpad opgesteld? 
Welke vooruitgang werd er ge-
boekt sinds mijn jongste vraag hier-
over? Zal dat akkoord nog tijdens 
deze legislatuur worden onderte-
kend?  
 

22.02  Hadja Lahbib, ministre: Monsieur Delizée, tout d'abord, je peux 

vous confirmer que le projet de traité bilatéral de coopération scienti-
fique et culturel entre le Royaume de Belgique et la République démo-
cratique du Congo en vue de la restitution du patrimoine a bien été 
transmis officiellement aux autorités congolaises à travers notre am-
bassade de Kinshasa en juin 2022. 
 
Jusqu'à ce jour, la Belgique n'a reçu aucune réaction officielle ou 
amendement quelconque de la partie congolaise. Une des étapes pré-
alables du côté congolais était la mise sur pied d'une commission na-
tionale. Le décret portant création de cette commission chargée du ra-
patriement des biens culturels, des archives et des restes des corps 
humains soustraits du patrimoine culturel congolais a été adopté le 
20 février 2023. Quant à ses membres, ils ont été désignés par arrêté 
ministériel le 26 juin dernier. 
 
Depuis lors, il nous revient que cette commission a tenu plusieurs 
séances de travail, y compris concernant le projet de traité en question. 
La partie congolaise ne nous a toutefois pas informés de l'échéance 
qu'elle s'était fixée pour la transmission de ses premiers commentaires. 
Ceci dit, il n'est pas impossible que les élections récentes en RDC aient 
eu un impact sur leur calendrier. 
 

22.02 Minister Hadja Lahbib: Het 

bilaterale verdrag tussen België en 
de DRC met betrekking tot de te-
ruggave van Congolees erfgoed 
werd in juni 2022 aan de autoritei-
ten overgemaakt via onze ambas-
sade in Kinshasa. Tot nu toe heeft 
België geen enkele reactie en ook 
geen enkel voorstel tot wijziging 
ontvangen van de DRC.  
 
De DRC heeft op 20 februari 2023 
een decreet met betrekking tot de 
oprichting van een commissie be-
last met de repatriëring van cultuur-
goederen, archieven en menselijke 
resten aangenomen. Op 26 juni 
werden de leden van die commis-
sie bij ministerieel besluit aange-
wezen. Sindsdien heeft die com-
missie verscheidene keren verga-
derd, onder meer over het ontwerp-
verdrag. De recente verkiezingen 
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Je rappelle à cet égard que, dans l'esprit de l'adoption de la loi du 3 juil-
let 2022, la volonté belge est de négocier avec la RDC dans le respect 
mutuel et sur un strict pied d'égalité. Il serait donc malvenu de notre 
part d'imposer un rythme ou un calendrier.  
 
Nous avons bien sûr maintenu ces derniers mois des contacts étroits 
au niveau des institutions congolaises et du point focal congolais sur 
cette question. En effet, suite aux mouvements diplomatiques de l'été, 
un nouveau point focal belge a par ailleurs été désigné par mes ser-
vices pour assurer une interface efficace avec la partie congolaise.  
 
Je vous remercie et je suis désolée de ne pas vous apporter la bonne 
nouvelle que vous attendiez. 
 

in de DRC hebben wellicht gevol-
gen gehad voor het tijdpad met be-
trekking tot die werkzaamheden.  
 
Aangezien België op volstrekt ge-
lijke voet wil onderhandelen met de 
DRC, kan er geen sprake van zijn 
dat we een tijdpad opleggen. We 
hebben nauwe contacten onder-
houden met de Congolese instellin-
gen en als resultaat van de diplo-
matieke onderhandelingen tijdens 
de zomer werd er een nieuwe Bel-
gische focus bepaald om de sa-
menwerking met de Congolese 
partij te waarborgen.  
 

22.03  Jean-Marc Delizée (PS): Madame la ministre, je suis effective-

ment extrêmement déçu, mais je vous remercie pour vos réponses.  
 
Le respect mutuel était bien entendu au cœur de nos débats. Nous 
n'avons pas fait tout ce travail sur le passé colonial pour rester avec un 
état d'esprit du passé. Nous souhaitons le respect mutuel et l'égalité 
entre les parties. Néanmoins, nous nous attendions à ce que des con-
tacts informels ou autres entre notre représentation diplomatique à 
Kinshasa, que j'ai eu l'occasion de visiter dans le cadre de la mission 
sur le passé colonial, puissent avoir lieu, pour susciter la poursuite de 
ce travail.  
 
Donc, ce n'est pas très encourageant, faute de retour, de réactions 
officielles et d'amendements. 
 
Ma question était la suivante. Au plan de la représentation, des con-
tacts sont-ils entretenus régulièrement? Des personnes de contact siè-
gent-elles dans la commission que vous avez nommée? Pouvons-
nous prendre des initiatives pour que le dialogue existe ou se pour-
suive? Les élections sont désormais passées. Nous entrons dans une 
autre phase. 
 
Je poserai peut-être une dernière fois la question en toute fin de légi-
slature, mais j'espère que, dans quelques mois, les négociations au-
ront avancé, parce qu'ensuite les deux Parlements devront encore ap-
prouver ledit accord. En tout cas, si un accord devait être conclu autour 
d'un texte, ce serait déjà une première étape importante.  
 

22.03  Jean-Marc Delizée (PS): 

Het spreekt vanzelf dat er weder-
zijds respect moet zijn. Niettemin 
verwachten we van onze diploma-
ten in Kinshasa dat ze informele 
contacten onderhouden om die 
werkzaamheden op een grondige 
manier voort te zetten.  
 
Het is niet bemoedigend dat ons 
land nog geen feedback, officiële 
reacties of amendementen heeft 
ontvangen. 
 
Zijn er contacten met de vertegen-
woordiging? Zetelen er contactper-
sonen in de Congolese commis-
sie? 
 
Ik hoop dat de onderhandelingen 
vooruitgaan. Beide parlementen 
zullen het akkoord nog moeten 
goedkeuren. Een akkoord over een 
tekst zou een eerste belangrijke 
stap zijn. 
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

23 Vraag van Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 

Fed. Cult. Instellingen) over "De visumprocedure via VFS in Turkije" (55040529C) 

23 Question de Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 

Institutions cult. fédérales) sur "La procédure de visa traitée par VFS en Turquie" (55040529C) 
 

23.01  Els Van Hoof (cd&v): Mevrouw de voorzitster, mevrouw de mi-

nister, ik verwijs naar mijn schriftelijk ingediende vraag. 
 
In Turkije behandelen de Belgische consulaten (bv. in Ankara of Istan-
bul) zelf geen visumaanvragen. Deze werden uitbesteed aan VFS, een 

23.01  Els Van Hoof (cd&v): En 

Turquie, les consulats belges ne 
traitent pas eux-mêmes les de-
mandes de visa. Celles-ci sont 
confiées à VFS, un acteur qui gère 
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speler die op verschillende plaatsen en voor veel landen visumdossiers 
afhandelt. Net als de werking van de diplomatieke posten zelf, valt 
deze werking onder uw bevoegdheid. 
 
Toch zou de procedure niet overal even vlot verlopen. In Turkije blijkt 
het bijvoorbeeld zeer moeilijk om een afspraak vast te krijgen bij VFS 
voor het verkrijgen van een visum op basis van gezinshereniging of 
een toeristenvisum. Op die manier moet men lang wachten alvorens 
een visum te krijgen. Dat gaat over weken tot zelfs maanden. Dat zorgt 
voor veel onnodige frustratie. Het kan toch niet de bedoeling zijn dat je 
zo lang moet wachten als je bijvoorbeeld een pasgeboren kleinkind wil 
bezoeken of naar een huwelijksfeest wil gaan. 
 
Ik heb voor u dan ook de volgende vragen: 
Bent u op de hoogte van de problemen bij het aanvragen van een vi-
sum voor België via VFS in Turkije? 
 
Zo ja, welke maatregelen heeft u reeds ondernomen om dit euvel weg 
te werken? 
 
Welke maatregelen zal u nog nemen om ervoor te zorgen dat de pro-
cedure vlotter verloopt? 
 

les dossiers de visas pour de nom-
breux pays. Il semble néanmoins 
difficile d'obtenir un rendez-vous 
avec VFS en Turquie pour l'obten-
tion d'un visa en vue d'un regrou-
pement familial ou d'un visa touris-
tique.  
 
La ministre a-t-elle connaissance 
de ces problèmes? Qu'a-t-elle déjà 
entrepris pour y remédier? 
 

23.02 Minister Hadja Lahbib: Mevrouw de voorzitster, mevrouw Van 

Hoof, in antwoord op uw vraag over de visumprocedure in Turkije wijs 
ik erop dat ons consulaat-generaal in Istanbul de bevoegdheid heeft 
om visumaanvragen te verwerken voor aanvragen voor korte verblijven 
– dus Schengenvisa van inwoners van Turkije – en voor aanvragen 
voor lange verblijven voor inwoners van Turkije, maar ook van Azer-
beidzjan, Georgië, Oezbekistan en Turkmenistan. 
 
Die visumaanvragen worden ingediend via een externe dienstverlener. 
Voor het systeem waarin wordt voorzien en dat wordt gereguleerd door 
de Europese visumcode in Turkije, is VFS Global de dienstverlener. 
 

23.02  Hadja Lahbib, ministre: 

Notre consulat général à Istanbul 
est compétent pour les demandes 
de visas pour courts séjours – donc 
pour les visas Schengen pour les 
habitants de Turquie – ainsi que 
pour les demandes de visas pour 
longs séjours pour les habitants de 
Turquie, d'Azerbaïdjan, de Géor-
gie, d'Ouzbékistan et du Turkmé-
nistan. Les demandes de visas 
sont introduites par le biais du 
prestataire externe VFS Global. 
 

Au total, 12 911 demandes de visa ont été traitées à Istanbul en 2023, 
ce qui représente un record pour ce consulat général. En effet, l'aug-
mentation des demandes de visa s'est accompagnée d'un allongement 
des délais pour l'obtention d'un rendez-vous. Le nombre de demandes 
de visa en Turquie reste élevé et risque d'augmenter encore à l'avenir. 
Des mesures structurelles ont donc été prises et le personnel du con-
sulat général a récemment été renforcé par l'arrivée de trois agents 
locaux et d'un agent de visa déployé. Cela représente donc une aug-
mentation de 50 % des effectifs. 
 

In 2023 werd er in Istanbul een re-
cordaantal visumaanvragen be-
handeld. De toename van het aan-
tal aanvragen ging gepaard met 
langere wachttijden voor het krij-
gen van een afspraak. Het aantal 
aanvragen in Turkije blijft hoog en 
dreigt nog toe te nemen. Er werden 
structurele maatregelen genomen 
en het consulaat kreeg extra perso-
neel ter beschikking. 
 

Het aantal beschikbare afspraken bij VFS Global wordt dagelijks ge-
controleerd en geëvalueerd door het consulaat-generaal. Afspraken 
voor het indienen van aanvragen voor een visum voor gezinshereni-
ging of voor een visum voor familiebezoek, zakelijke en academische 
of culturele verblijven in België, zijn op dit moment gemiddeld binnen 
de drie dagen te verkrijgen. Voor dringende dossiers kan het zelfs vlug-
ger. 
 
We blijven de situatie monitoren. 

Le nombre de rendez-vous dispo-
nibles chez VFS Global est con-
trôlé et évalué quotidiennement par 
le consulat général. Les rendez-
vous pour le dépôt de demandes 
de visas pour un regroupement fa-
milial, pour une visite dans la fa-
mille ou pour des séjours acadé-
miques, culturels ou d'affaires en 
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 Belgique peuvent actuellement 
être obtenus dans les trois jours. 
Un délai plus court est possible 
pour les dossiers urgents. 
 
Nous continuons à assurer le suivi 
de la situation. 
 

23.03  Els Van Hoof (cd&v): Mevrouw de minister, dank u voor uw 

antwoord. Ik had het signaal gekregen van enkele burgers en advoca-
ten dat het lang bleef liggen. Het is goed te horen dat u de dienst ver-
sterkt hebt en dat het aantal personeelsleden met 50 % verhoogd is. 
 
U hebt ook het aantal dagen weergegeven. Ik hoop dat hiermee de 
situatie op het terrein verbeterd is. Ik zal in ieder geval de communica-
tie die u vandaag gebracht hebt doorgeven aan de betrokkenen. We 
zullen zien of er nog verdere vragen zijn. 
 

 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

24 Vraag van Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en 

Fed. Cult. Instellingen) over "Het afbouwen van MONUSCO" (55040531C) 

24 Question de Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et Institu-

tions cult. fédérales) sur "Le retrait de la MONUSCO" (55040531C) 
 

24.01  Els Van Hoof (cd&v): Eind december raakte bekend dat de VN-

Veiligheidsraad unaniem heeft besloten om de VN-Vredesmissie MO-
NUSCO in Congo af te bouwen. De blauwhelmen zouden vanaf nu tot 
in de loop van het komende jaar worden teruggetrokken. De Congolese 
regering dringt al geruime tijd aan op het vertrek van de in haar ogen 
ondoelmatige internationale troepenmacht. 
 
Het debat over de toekomst van MONUSCO is al een tijdje aan de 
gang. In deze commissie hebt u eerder al aangegeven dat u dit proces 
van nabij opvolgt. Tijdens de bespreking van de beleidsnota hebt u 
aangegeven dat voor België “een vreedzame, ordentelijke en gefa-
seerde transitie belangrijk is om geen machtsvacuüm te creëren die de 
veiligheid van de bevolking in gevaar zou brengen". 
 
MONUSCO afbouwen zonder te voorzien in een alternatief zou drama-
tisch zijn. Het conflict in Oost-Congo woedt meer dan ooit. Indien de 
internationale gemeenschap zich terugtrekt uit de regio, laat het Oost-
Congo over aan agressieve rebellengroepen en creëert het een va-
cuüm voor landen als China, Rusland en de Wagner groep om voet 
aan de grond te krijgen in de regio. De burgerbevolking is dan zoals 
steeds het grootste slachtoffer. 
 
Ik heb de volgende vragen voor u: 
 
Kan u meer uitleg geven over het overgangsplan waarbij de VN-Vre-
desmissie MONUSCO wordt afgebouwd? 
 
Tegen wanneer zouden de laatste troepen uit Congo verdwijnen? 
 
U geeft zelf aan dat er geen machtsvacuüm gecreëerd mag worden, 
wat zal er dan in de plaats komen van MONUSCO? 
 

24.01  Els Van Hoof (cd&v): Fin 

décembre, nous avons appris que 
le Conseil de sécurité de l'ONU 
avait décidé de procéder au  
désengagement progressif de la 
mission de maintien de la paix MO-
NUSCO en République démocra-
tique du Congo. Une telle opération 
serait catastrophique en l'absence 
de toute alternative, car l'Est du 
Congo serait ainsi laissé aux mains 
de groupes de rebelles agressifs, 
dont la population civile serait une 
fois encore la principale victime. 
 
Quel rôle la communauté interna-
tionale peut-elle encore jouer à cet 
égard? 
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Op welke manier kan de internationale gemeenschap nog een rol spe-
len om de veiligheid van de bevolking te beschermen?  
 

24.02 Minister Hadja Lahbib: MONUSCO zal het land geleidelijk ver-

laten, met een overgangsplan. Op 21 november vorig jaar heeft de 
Congolese regering met MONUSCO een desengagement plan afge-
sloten voor de versnelde, progressieve, ordelijke en verantwoordelijke 
terugtrekking van MONUSCO. Een van de pijlers van het plan is de 
bescherming van de burgerbevolking. We weten ook dat het plan be-
staat uit drie fases, rond de drie provincies in Oost-Congo waar MO-
NUSCO momenteel gemachtigd is om militaire operaties uit te voeren. 
Het document zelf is alleen beschikbaar voor leden van de VN-Veilig-
heidsraad en is niet openbaar gemaakt.  
 
Voor de timing van de definitieve terugtrekking van de VN-troepen uit 
de DRC, voorziet het MONUSCO-mandaat nu in het vertrek van de 
blauwhelmen uit Zuid-Kivu uiterlijk op 30 april 2024. De Congolese re-
gering en MONUSCO kwamen overeen om nadien een evaluatie uit te 
voeren, met inbegrip van de veiligheid van burgers en de inzet van 
Congolese veiligheidstroepen. 
 
De data voor de terugtrekking uit Noord-Kivu en Ituri zijn nog niet be-
paald. De Raad zal rekening houden met de situatie op de grond en 
met de doelstellingen en de overeengekomen criteria, onder andere de 
bescherming van de bevolking. De secretaris-generaal van de VN zal 
tegen eind maart zijn conclusies hierover voorleggen. 
 

24.02  Hadja Lahbib, ministre: La 

MONUSCO va progressivement 
quitter le pays, avec un plan de 
transition. La protection de la popu-
lation constitue un des piliers de ce 
plan qui comporte trois phases en 
lien avec les trois provinces de l'Est 
du Congo. Ce document n'est dis-
ponible que pour les membres du 
Conseil de sécurité des Nations 
Unies. Le départ des Casques 
bleus du Sud-Kivu est prévu pour 
le 30 avril 2024. Une évaluation 
suivra. Les dates de retrait du 
Nord-Kivu et de l'Ituri n'ont pas en-
core été fixées. Le secrétaire géné-
ral des Nations Unies présentera 
ses conclusions pour la fin du mois 
de mars. 
 

En réponse à votre question sur ce qui succédera à la MONUSCO, il 
est important de rappeler qu’il appartient avant tout à la République 
démocratique du Congo (RDC) de préciser ce qu’elle veut accepter 
comme présence internationale sur son territoire. 
 
Outre la MONUSCO, la mission de la Communauté de développement 
de l’Afrique australe a été déployée le 15 décembre dernier à la de-
mande de la RDC. Cette nouvelle mission a pour objectif de contribuer 
à restaurer la paix et la sécurité dans l’est, ainsi que de répondre aux 
défis humanitaires. Son mandat est d’une durée d’un an, renouvelable. 
Le Malawi, l’Afrique du Sud et la Tanzanie fournissent les troupes. 
 
En réponse à votre question sur la manière dont la communauté inter-
nationale peut encore jouer un rôle dans la protection de la population, 
je répète souvent que la solution à l’insécurité dans l’est de la RDC ne 
sera pas militaire. J’appelle à une reprise rapide des initiatives régio-
nales de paix qui n’ont pas progressé depuis un an. 
 
La méfiance entre les parties au conflit est désormais telle qu'elles ne 
se sentent plus liées par les accords conclus et n'envisagent plus que 
des options militaires. En effet, dans le cadre des élections et de la 
campagne, nous avons constaté une augmentation des tensions et de 
la rhétorique anti-paix, en tout cas non constructive. Maintenant que 
les élections sont passées, la communauté internationale, y compris la 
Belgique et les pays de la région, vont pouvoir travailler plus active-
ment au rétablissement d'un climat de confiance afin de revenir à une 
dynamique plus constructive. Nous l'espérons en tout cas.  
 

De DRC moet beslissen welke in-
ternationale aanwezigheid ze op 
haar grondgebied aanvaardt. 
Naast MONUSCO werd op 15 de-
cember de missie van de Ontwik-
kelingsgemeenschap van Zuidelijk 
Afrika ontplooid om bij te dragen 
aan vredesherstel en de humani-
taire uitdagingen aan te pakken. 
De missie heeft een mandaat van 
een jaar, dat verlengd kan worden. 
Malawi, Zuid-Afrika en Tanzania le-
veren de troepen. 
 
De oplossing voor de onveilige si-
tuatie in het oosten van de DRC zal 
niet vanuit militaire hoek komen. Ik 
roep ertoe op om de regionale vre-
desinitiatieven, die al een jaar stil-
liggen, nieuw leven in te blazen. 
 
Het wantrouwen is dermate groot 
dat de betrokken partijen enkel 
maar militaire opties overwegen. 
Nu de verkiezingen achter de rug 
zijn, hopen we dat de internationale 
gemeenschap werk zal kunnen 
maken van een herstel van een kli-
maat van vertrouwen.  
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24.03  Els Van Hoof (cd&v): Mevrouw de minister, ik heb ook geen 

mirakeloplossing, maar de bevolking mag uiteraard niet de dupe wor-
den van de terugtrekking van MONUSCO, die geen goede rol speelde, 
maar wel een rol had als observator en misschien als afschrikking voor 
de talrijke rebellengroepen die daar aanwezig zijn. Het blijft dus een 
bezorgdheid, ook van de internationale gemeenschap. Gezien de ge-
schiedenis van Oost-Congo en buurland Rwanda moeten we alert blij-
ven en ook als internationale gemeenschap betrokken blijven. Dat 
heeft Congo zelf trouwens altijd gevraagd met betrekking tot de straf-
feloosheid die daar heerst, ook ten aanzien van Rwanda.  
 
In zekere zin zal ik u hierover vragen blijven stellen. We kijken uit naar 
de evaluaties en zullen zien wat de gevolgen zijn van de terugtrekking 
uit Zuid-Kivu op 30 april en ook voor Noord-Kivu en Ituri. De opleiding 
van het leger, dat totaal verdeeld is en niet duidelijk onder het gezag 
van een centrale autoriteit staat, is vandaag het grote probleem. Congo 
heeft geen goede, eigen defensiekracht om de bevolking te bescher-
men. België moet daarop werken en we moeten dat ook in de toekomst 
blijven doen. Ik hoor ook vragen vanuit de Congolese regering over de 
East African Community: speelt die wel een goede rol in die regio? 
Wordt vervolgd. 
 

24.03  Els Van Hoof (cd&v): La po-

pulation ne peut évidemment pas 
pâtir du retrait de la MONUSCO. La 
communauté internationale doit 
rester vigilante et engagée. Nous 
attendons avec impatience l'éva-
luation du retrait pour connaître les 
conséquences de celui-ci. En effet, 
la RDC ne dispose pas d'une force 
de défense propre qui soit à même 
de protéger efficacement la popu-
lation. 
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 
De openbare commissievergadering wordt gesloten om 18.14 uur. 
La réunion publique de commission est levée à 18 h 14. 
 
  
  

 


